MARTHA TAILOR: A VÉR

dr. David Morgan négy évig Afrikában

dolgozott. Munkája felöleli a haematológia

egyik területet, kutatásai kiterjednek a

legkülönbözőbb vérbetegségekre, vala

mint azok gyógyításaira. Visszatérte után

egyre gyakrabban törnek rá megmagya-

rázhatatlan rosszullétek. Laborvizsgálatra

küldték, hogy megnyugodjon, ám az

eredmény döbbenetes: HIV-POZITÍV!

Elkeseredése csak fokozódik, amikor

kiderül, hogy az Afrikában kikísérletezett

szérum, amellyel hasznosan gyógyítja

betegeit, szintén tartalmazza a halálos

kór vírusát.

1.

David Morgan megállt Maiduguri egyik legforgal-

masabb utcáján. Néhány pillanatig mozdulatlanul állt, és

körbehordta tekintetét a négy éven keresztül oly kedves

lakóhelyen.- maiduguri Nigéria Borno állam fővárosa; s

az ország egyik legforróbb és legszárazabb klímájú

nagyvárosa.. Itt dolgozott mint orvos négy éven át, s itt

élte át legforróbb szerelmi viszonyát... A gondolattól a

vére megindult az ereiben, s testét nemcsak a forró levegő-

től öntötte el a veríték. Kawa jutott eszébe; a gyönyörű,

szobortestű fekete doktornő. Aztán, hirtelen a gyomra

összerándult; mert Joan arca tűnt fel előtte, elnyomva

Kawát s az érzéseit. Joan a menyasszonya, igaz, hogy

még hivatalosan nem jegyezte el, de abban állapodtak

meg, hogy amint az afrikai szolgálata lejár, és visszatér

New Yorkba, azonnal megtartják az eljegyzést.

A zsebébe nyúlt, és elővette a zsebkendőjét. Megtörölte

az arcát, a homlokát és ajkát. Arra gondolt, hogy majd

együtt megvásárolják a gyűrűket, de most egyetlen moz-

dulattal megindult a nem messze lévő ékszerüzlet felé.

Talán egy kissé ezzel helyrebillentheti a lelkiismeretét. De

egyáltalán van lelkiismeretfurdalása amiatt, hogy meg-

csalta Joant Kawával? - kérdezte magától. Amikor eljött,

szerelmes volt kolleganőjébe halálosan, azt hitte, sohanem

tud egyetlen percet sem eltölteni nélküle a messzi távolban,

de aztán jött Kawa és...

belépett az aprócska üzletbe, és vett egy pár karika-

gyűrűt, valamint egy köves gyűrűt. A zsebébe rejtette,

majd kilépett a forgatagba.

Az utca gyalogosforgalma nem mindennapi: színes,

bőr, hosszú lebernyegbe öltözött férfiak, tarka, hosszú

szoknyát viselnek, gyermekeket a szoknya anyagából

készült vállkendővel a hátukra erősítve hordozóóanyák.

Fiatal fiúk rikító szinösszeállítású és bizarr mintájú in-

gekben, kicsi lá-

nyok földet seprő szoknyákban, fejken-

dővel a fejükön, idős asszonyok muszlinfátylakba bur-

kolva, öregemberek szamárháton. A gyerekek, felnőtt

nők és férfiak legtöbbjének a fején valami batyu, gyü-

mölccsel megrakott tálca, főzőedény, kosár vagy

zsák.

A szamarak mellett jobbnáljobb kocsik parkolnak. Járda

nincs, mindenki az uttesten halad, próbára téve ezáltal a

járművezetők türelmét. .

dr. Morgan az órájára nézett. Igyekeznie kell; ha el

akarja érni a gépet.

A maiduguri repülőtér kicsi, ám forgalmas. Az orvos

mielőtt elindult volna, még egy pillantást vetett a városra.

Szeme megrebbent; keze elerőtlenedett; amikor tekintete

egy izzó szempárba olvadt. Megfordult, és botorkálva

elindult visszafelé.

- Kawa: Kértelek, hogy ne kísérj el! - mondta kor-

-holva, de karja már átölelte a fekete nőt.

- Nem bírtam ki, hogy ne lássalak! - zokogta, és

mélyfekete szemét ráemelte.

- Nem ebben állapodtunk meg! - suttogta, és még

szorosabban ölelte magához a nőt.

- Igen, tudom. Bocsáss meg, de el kellett jönnöm!

Látnom kellett téged; mielőtt elmész örökre...

- Nem, nem megyek el örökre, Kawa! Visszajövök

hozzád, megígértem. - motyogta a férfi összeszorult

torokkal.

- Ezt csak mondod! Én érzem, hogy soha többé nem

találkozunk! - sírta el magát. Arcát az orvos mellére

szorította, két karjával szinte fájdalmat okozott neki,

annyira kapaszkodott belé.

- Nem, nem csak mondom, így is lesz! Itt a bizo-

nyíték, hogy komolyan gondolom - vette elő a zsebéből

a gyűrűt.

Kawa sírni is elfelejtett, annyira meglepődött.

- Mi ez? - kérdezte.

- A szerelmem záloga, amely örökre összefűz ben-

nünket! - suttogta, és a nő ujjára húzta a gyűrűt.

- Istenem, David! - sóhajtott a nő; és telt, húsos száját

csókra nyújtotta.

Néhány percre összetapadt az ajkuk, ám hamarosan

David kibontakozott a karjaiból, s épp hogy csak fel

tudott szállni a kis motoros, propel leres gépre, amely kb...

ötvenszemélyes volt. Ez viszi Kanőba, ahonnan majd

tovább repül.

Kezével egy utolsó búcsút intett, aztán a gép ajtaja

bezárult. dr. Morgan az ablakmellett ült, és addig nézett

visszafelé, amíg csak el nem tűnt a szeme elől Kawa, a

repülőtér, Maiduguri.

Május 12-én reggel érkezett meg New Yorkba a .1. F.

Kennedy nemzetközi repülőtérre. A gép ajtajánál meg-

állva nézett a hatalmas érkezési épület felé. Érezte, hogy

a szíve gyorsabban ver, s a beszívott leve gő egészen más

mint az afrikai.

A formaságokon átesve taxit fogott, és hazavitette

magát.

Lakása a Bowery 166-ban volt, mely New York-nak

a Brodway után a legrégebbi utcája, s a leghírhettebb

utcának számít, mert itt tanyáznak többek között az al-

koholisták, New York-i nyelven a "bums"-ok, de egyben

a város Legszélesebb utcája is, és pontosan egy mérföld

hosszú. Rengefeg a koldus, s a néhány meg meglévő.

alkoholistáknak készült szállások mellett az Üdvhad-

sereg és más karitatív szervezetek missziói vannak egyre

többen. Sok üzlet, színház, rockbár stb. van a környéken,

s bár meglehetősen lepusztult házak tarkítják a környé

ket, rengeteg

t művész és irodalmár él itt, a sajátságosan

csak New Yorkra jellemző egyvelegben.

dr. Morgan megállt a háza halljában és felsóhajtott.

Magányosnak érezte magát ebben a hatalmas épületben.

Már most kimondhatatlanul hiányzott Kawa, a kórház, a

sokszínű és fajtájú ember. Tudta, hogy nehéz lesz majd

ismét visszaszokni a civilizált Amerikához. az itteni élet-

hez, de mégsem hitte, hogy rögtön az első pillanatban

visszavágyik majd. Hányszor elképzelte a megérkezését,

a felszabadult boldogságot, hogy hazatérhetett, de most

azonban fájdalmat és ürességet érzett a mellében.

Nehezére esett megmozdulni. Kényszerítette a lábait,

hogy elinduijanak.

Felhúzta a redőnyöket, s a sötét szobát hamarosan fény

árasztotta el, az ablaka előtt egy rózsabokor hajladozott

a gyenge székben. Hatalmas bimbók ringatóztak rajta,

Az orvos a telefonhoz lépett. Kezében megremegett a

készülék, amikor Joan számát hívta.

amikor a készülék kicsengett, legszívesebben azon-

nal letette volna, de megkeményítette magát, és erő-

sen markolta a készüléket.

Joan azonban nem tartózkodott otthon, csak az üzenet-

rögzítőből szólt a hangja.

David letette a telefont, nem üzent semmit. A fürdő-

szobába ment, lezuhanyozott, aztán átöltözött. A szek-

rényében keresgélve rájött, hogy vásárolnia kell néhány

ruhadarabot, hisz az afrikai tartózkodása alatt megizmo-

sodott, az inge erősen feszült a mellén és a karján.

Elhatározta, hogy bemegy a kórházba. Ha ott találja

Joant, csak megkönnyíti a találkozásukat, hisz a többiek

előtt mégsem eshetnek egymásnak!

A halom bőröndöt otthagyta a hallban. Magához vette

az autója kulcsát, és a garázsba igyekezett.

A szíve nagyot dobbant, amikor megpillantotta sötét-

bordó sportkocsiját. Az autó tényleg hiányzott neki.

A töltőállomásra hajtott, majd egyenesen a kórházba

ment. A parkolóban néhány percig még a kocsiban ült;

aztán erőt vett magán és kiszállt.

A New York Kórház környéke zsúfolt volt, mint más-

kor. A nyüzsgés, az ismerős mentőautók; a bejáratnál

beszélgető emberek szinte idegesítették. Furcsa volt

minden, mintha egy másik bolygóra került volna. Pedig

ez az, aminek most természetesnek kellene lennie szá-

mára, és mégis most ez tűnik idegennek.

Felszaladt a lépcsőn a hematológia felé, amely a má-

sodik emeleten volt. Megállt az orvosi szoba előtt, aztán

vett egy mély levegőt. Kopogott, majd benyitott.

- dr. Morgan! Nahát! - kiáltott fel az egyik nővér,

mire a belső szobából mindannyian kiszaladtak.

- Jó napot, mindenkinek ! - mondta mosolyogva

David. - Hófehér fogsora elővillant bronzbarna arcából.

Világoszöld szeme csillogott. Sötétbarna haja egy kissé

hosszabb volt, mint amit eddig megszoktak tőle, de

kifejezetten jól állt  neki.

Valamennyien kezetfogtak vele, megölelték, megpas-

kolták, aztán lenyomták a székbe, és faggatni kezdték.

A férfi ideges volt, mert nem látta Joant. Szeretett

volna vele találkozni, de egyben félt is a pillanattól.

- Azt hiszem, most nincs arra idő, hogy meséljek! -

nevetett rá a kolléganőjére, dr. Norrisra. - Egy kicsit

fáradt vagyok, ki se pakoltam, csak beszaladtam, mert

már nem bírtam tovább, hogy ne lássalak benneteket -

mondta.

A sajnálkozó hümmögés után mindenki szétszéledt,

hagyva, a munka fontosabb mindennél. David megígérte

hogy folyamatosan beszél majd mindenről. Hol a greg-

gel megkezdődik számára a megszokott négy évvel

ez-előtti élet.

Mielőtt továbbállt; benézett dr. Bardeen főorvoshoz,

de a titkárnője közölte vele hogy jelenleg házon, illetve

kórházon kívül tartózkodik.

dr. Morgan kilépett a folyosóra, s maga elé nézve,

megindult visszafelé, amikor épp az egyik szobából Joan

lépett ki. A nő megállt, és a férfira meredt.

- Szervusz, Joan! - köszöntötte a férfi mosolyogva.

- Nem ismersz meg? - kérdezte, egészen közel lépve a

nőhöz.

- Istenem! Tényleg te vagy az, David? - álmélkodott

a nő, és a szeme könnyes lett.

Igen, én vagyok! - nevetett fel az orvos. - Annyira

megváltoztam volna? - kérdezte:

- Nem, csak alig hittem a szememnek! - hebegte a

doktornő, és az arca halványpiros lett. Nézett a férfi sze-

mébe, aztán kitárta a karját, és a nyakába ugrott. - Istenem;

mennyire vártam már ezt a pillanatot! - súgta a fülébe.

Az orvos is átölelte, de nem érezte azt, amit annak

idején érzett a nő iránt. Örült, hogy látja, de nem remegett

bele, mint amikor Kawát tartotta a karjaiban.

A folyosón megjelent egy nővér, aztán még egy. A

doktornő elengedte Davidet.

- Négy óra után otthon leszek - mondta mosolyogva.

- Kérlek, gyere át, hogy megünnepeljük a visszatérése-

det: Anyám nagyon boldog lesz! Készít nekünk valami

finom vacsorát! Mit szólt hozzá? - kérdezte csillogó

szemmel.

- Remek! Átmegyek! -ígérte erőltetett lelkesedéssel

az orvos.

- dr. Brand! Kérem, jöjjön az ötösbe! - kiáltott oda

egy nővér, majd eltűnt sietve.

- Most mennem kell! - mosolygott a férfira a dok-

tornő. - Sok a munka, szinte lélegzetvételnyi időnk

sincs! Jó, hogy végre visszajöttél, legalább eggyel töb-

ben leszünk és... és megint együtt leszünk reggeltől

estig, mint azelőtt! - suttogta. A kezével csókot intett,

aztán elviharzott.

Az orvos állt még néhány pillanatig ott, ahol a doktor-

nő hagyta. Nem érzett semmit belül, üres volt és hideg.

Mi lesz, ha Joan rájön, hogy már nem szereti? Miként

fogja neki megmagyarázni, hogy már nem az a David

Morgan, mint aki volt?

Nehéz szívvel ült be a kocsijába. Már biztos volt benne,

hogy Kawa az, akire neki szüksége van, akivel együtt

tudna és akar is élni. Joan gyönyörű nő, nagy lehetőségek

állnak előtte a pályán, biztos, hogy sokra viszi. Azt is tudta,

hogy nagyon sok férfi eleped utána és irigylik tőle, még-

sem érdekli: Pedig milyen nagyon szerette!

A nap hátralévő részében a holmiját pakolászta, majd

felhívta az édesanyját, aki New York másik végében élt

a bátyja házában. Megígérte, hogy még ma átmegy

és átviszi az ajándékot, amit hozott.

Az anyjától egyenesen Joanhoz hajtott. A nap mele-

gen sütött, érezte, hogy valami nincs rendben vele.

Mivel rázta a hideg. Csak nem leszek beteg? - ijedt meg.

-Holnap reggel dolgoznom kell, nem kezdhetem

azzal a visszatérésemet, hogy beteget jelentek! Bizto-

san az utazás, a klímaváltás! - nyugtatta meg magát.

Megállt egy virágüzlet előtt, és vett egy csokor rózsát.

Tudta, hogy Joan kedvence a rózsaszín rózsa; mégis

inkább fehéret vett.

Joan illatos volt és vidám. Csillogó tekintettel nézett

rá, amint kinyitotta az ajtót.

- Szervusz, drágám! -hajolt oda a férfihoz, és a száját

csókra nyújtotta. Hosszú, majdnem a derekáig érő sötét-

szőke haja a férfi arcába bukott. Érezte illatát, selymes

simogatását. Egy pillanatra visszatért a régi érzés, de

aztán hamar továbblibbent.

- Szervusz, Joan! -köszönt David, és átadta a rózsát.

Nem nézett a nő arcába, nem akarta látni, hogy kérdően

néz rá. Nem volt kedve magyarázkodni, hogy miért nem

rózsaszínűt hozott.

- Gyönyörű ez a csokor! Köszönöm!

- mondta Joan,

és ellépett az ajtóból. - Gyere beljebb! - mosolygott rá

kedvesen.

utána belépett az ajtón, és hagyta, hogy a nő zárja be,

gondolta, sokkal tapintatosabb Joan

mint hitte. Szóvá sem tette a virágot. Lehet, hogy azt hiszi, már

elfelejtette...

- Jó napot, David! - jelent meg az ajtóban mosolygó-

san Joan anyja. Hófehér haja egészen rövidre volt vágva,

ettől eltekintve nem lehetett a korát meghatározni. Bőre

feszes és majdnem ránctalan volt, a szeme élénken csil-

logott, és szinte állandóan mosolygott. - Mennyire örü-

lök, hogy végre megint itthon van! - lelkendezett, és

kezet fogott a férfival...

- Jó napot, Mrs. Brand! - hajtott fejet David. - Én is

örülök, hogy itt lehetek!

A vacsora remek volt, a kávét a nappaliban itták meg,

Mrs. Brand hamarosan visszavonult, magára hagyva a

két fiatalt.

- David! - nézett rá Joan. - Annyira hiányoztál! Ha

tudnád, hány éjszakát virrasztottam át rád gondolva!

- Te is sokszor eszembe jutottál! - mondta a férfi

csendesen, miközben Kawára gondolt. Szégyellte magát,

és örült, hogy a nő nem lát bele. Joan megfogta a kezét,

és a szemébe nézett.

- Valamit ígértél nekem, amikor elmentél - kezdte.

- Tudom - bólintott David.

- Na és? Még mindig áll az ígéreted? - kérdezte.

Az orvos testén végigfutott egy érzés, egy borzongás.

Tudta, hogy nem lenne szabad hazudnia, de képtelen volt

most megmondom, hogy vége, hogy már nem akarja.

Ezért inkább bólintott.

Természetesen!

De boldog vagyok! - kiáltott fel Joan, és átölelte a

férfit. Szájával megkereste a száját és rátapadt. Hamaro-

san magával ragadta Davidet is, a hév, hiába ellenkezett

az esze, a teste ki volt éhezve a szerelemre.

Amikor lihegve, fáradtan elengedték egymást, Joan a

férfi mellére hajtotta a fejét.

- Azt hiszem, ilyen csodálatos még soha nem volt,

mint most! -suttogta halkan. -Neked is?

- Igen - biztosította David, és nem is hazudott. Tén-

Leg csodálatos volt ez a szeretkezés, de még magának

sem vallotta be, hogy amíg Joant ölelte, Kawa testére

gondolt.

- Na és mikorra tervezted? - kérdezte Joan.

- Mit? - nézett rá David csodálkozva.

- Hát az eljegyzést!

- Ja? Rád bízom az időpont kiválasztását. Nekem

akkor jó, amikor te mondod.

- De drága vagy! - bújt még közelebb hozzá Joan. -

Nekem már az azonnal is nagyon késő lenne!

David nem válaszolt a hallottakra. Szeme lecsukódott,

a fáradtság, a szerelmi kielégülés álomba ringatta.

néha meg szerelmesen nézte az arcát. Hosszú szempillái

g-megremegtek, az ajka olykor megmozdult,

mintha egy szót mormolt volna. Hiába figyelte, nem

tudta kivenni, mit akar mondani. Átölelte a mellét, aztán

ő is elaludt.

2.

David arra ébredt, hogy Joan egy tálcával áll az ágy

mellett.

- Jó reggelt, drágám! Jól aludtál? - kérdezte, és fel-

térdelt mellé. A tálcát a férfi elé rakta.

- Köszönöm, nagyon jól aludtam - mondta David, és

megcsókolta a nő száját.

- Azt hiszem, az utóbbi négy évben nekem sem volt

jobb éjszakám ! -nézett rá és pajkosan kacsintott. - Egyél

és gyorsan zuhanyozz le! Elkésünk!

- Nem megyek veled, Joan! - közölte David, egy

falatot a szájába téve a sonkából. - Mindenképpen haza

kell mennem; mert odarendeltem a bejárónőt; beszélnem

kell vele.

- Értem! - bólintott Joan. - Akkor egyél nyugodtan,

én készülődöm. Főorvosi megbeszélés lesz reggel nyolc-

kor - tette hozzá.

- Megpróbálok én is beérni addigra - ígérte David két

falat között.

- Nem hiszem, hogy beérsz! - ingatta a fejét Joan. -

Neked a késést még ma megbocsátják, de holnap már

nem! -fenyegette meg az ujjával.

-nem szeretnék ma sem elkésni! - pattant ki az

ágyból az or vos. Gyorsan belebújt a nadrágjába, magára

kapkodta az inget, és már ki is viharzott. Éppen csak

súrolta a szája Joan ajkát.

- Vezess óvatosan! - kiáltott utána a nő, de ő ezt már

nem hallotta. Pontosan nyolc órakor lépett be a főorvos

szobájába. Mindenki felé nézett.

- Jó reggelt, mindenkinek! - köszönt David, és kezét

nyújtva a főorvoshoz lépett.

- dr. Morgan! Micsoda öröm! Végre, hogy ismét

visszatért hozzánk! - szorította meg a férfi a kezét.

- Nekem is nagy öröm, főorvos úr! - mondta David.

- Már alig várom, hogy munkához lássak!

- No! Csak nem lazsált a feketék között? - kérdezte

vidáman a főorvos.

- Nem! Azt nem mondhatnám. Ott aztán nem volt

megállás sem éjjel, sem nappal! Rengeteg a beteg!

- Abban itthon sincs hiány! - fordult el az orvostól a

főorvos. - Épp azért hívtam össze most egy rendkívüli

értekezletet, mert fontos bejelentésem van. Ha minden

igaz, kutató csoportunk megfeszített munkával kidolgo-

zott egy új szerkezetet, amely megkönnyíti az izotópos

vizsgálatokat. Mától a kórházban alkalmazzuk; s hama-

rosan valamennyi egészségügyi intézmény megkapja. A

kutatócsoport vezetője dr. Joan Brand volt, akinek mun-

kája kiemelkedő volt, és ezért elismerést érdemel: Ter-

mészetesen a csoport valamennyi tagja megkapja az

egészségügy legmagasabb kitüntetését, az "Életért"

érdemrendet.

Joan enyhén elpirult, és Davidra nézett, aki meg-

biccentette a fejét elismerése jeléül.

Az értekezlet végén dr. Morgan elfoglalta régi szobá-

ját. Amikor belépett, összeszorult a szíve. Szerette ezt a

munkát, amikor a szeme előtt vált egy emberroncs egész-

ségessé, maga is vele érzett. Amikor minden erőfeszítése

hiábavalónak bizonyult, nagyon el keseredett. Hematoló-

gus lett, mert jóllehet ez az a területe az orvostudomány-

nak, amely a vérrel foglalkozott, de a határai nehezen

szabhatók meg, mert az orvostudomány számos ágához

kapcsolódik. A hematológia a vérképző rendszer élet- és

kórtanával, valamint annak betegségeivel foglalkozik.

Tárgykörébe tartozik többek között a vér összetételének,

salakos elemeinek, fehérjéinek, a véralvadás mechaniz-

musának tanulmányozása; a vörösvértest- és fehérvér-

sejtképzés, továbbá a véralvadás rendellenességein ala-

puló betegségek vizsgálata és gyógykezelése. A vér-

átömlesztés, a vérnek, illetve a vér alkotórészeinek a

gyógyításban való alkalmazása is a hematológia része. A

hematológia kezdetben elsősorban morfológiai jellegű

tudomány volt, azaz a vér alakos elemeinek leírásával,

különböző betegségekben bekövetkező változásaival

foglalkozott. A modern hematológiát a funkcionális

szemlélet jellemzi, amely nem a vérsejtek alaki elválto-

zásaiban, hanem az azokat előidéző biokémiai, immuno-

lógiai stb. folyamatokban keresi a hematológiai meg-

betegedések lényegét. Ezért is vállalkozott az afrikai

szolgálatra, mert tudta, hogy a legnagyobb tapasztalatoc

ott szerezheti meg. Rengeteg vérképzőszervi megbetege-

désben szenvedő embert vizsgált és gyógyított meg.

Rájött sok olyan dologra, amelyet szeretne majd itthon

kamatoztatni a gyógyítási terápiájában.

Beszélt ezekről a főorvosnak, aki bólogatva, figyel-

mesen hallgatta, s David azt vette ki a szavából, őt akarja

megbízni az osztályvezetői feladatokkal. Nem is gondol-

ta, hogy kinevezéssel várják. Jóleső érzéssel dőlt hátra a

kényelmes székében. Lehunyta a szemét egy pillanatra,

és tisztán látta maga előtt Kawa arcát. Nyomasztotta a

nőnek tett ígérete, miszerint visszatér hozzá. Egyre job-

ban érezte, hogy a visszatérés Afrikába nem lessz egysze-

rü dolog. Ha átveszi az osztályt, minden energiájával

koncentrálnia kell a munkára; nem hagyhatja itt. Ha

pedig mégis eldönti; hogy visszatér Kawához, akkor nem

szabad elfogadnia a kinevezést. Nehéz döntés előtt áll.

És akkor még nem is gondolt, loanra, aki az eljegyzésüket

sürgeti.

A jóleső érzése elszállt, idegesen kopogott a kezével

az asztal lapján. Teljesen tanácstalan volt, bár még csak

most tért vissza, most kezdte el a munkát.

Kopogtak az ajtaján.

- Tessék! - mondta kissé hangosabban, mint szerette

Volna.

- dr. Morgan? Ha ráér, átadnám a betegeinek a kór-

lapját, s ha akarja, elkísérem a kórtermekbe is - mondta

fiatal kolléganője, dr. Townes. - A főorvos rendelkezett

úgy, hogy ezek a betegek önhöz kerüljenek - tette hozzá.

- Rendben! - állt fel az orvos. - Először átnézem a

kórlapjaikat, aztán megismerkedem velük.

A doktornő közelebb lépett az asztalhoz, és letette az

ölében tartott kórlapokat.

- Öt betegről van szó - mondta. - Valamennyien

súlyos, de nem életveszélyes állapotban vannak.

dr. Morgan visszaült a székére, és egyenként átnézte

a kórlapokat, kettőt egy kissé tovább tanulmányozott,

majd a doktornőre nézett.

- Valóban elég komolynak látszanak. Főleg Mrs.

Evans és Mr. Duke jelenlegi státusa aggasztó.

- Igen - bólintott a doktornő. - Mrs. Evans hemolí-

zisben szenved. Egy darázs csípte meg, s ez okozta nála

ezt a súlyos vérsejtfeloldodást.

Az orvos jegyzetelt, a doktornő pedig tovább folytatta.

- Mr. duke balesetet szenvedett, s a baleseti kórház-

ban vérátömlesztést kapott, s csak akkor derült ki, hogy

nem megfelelő vért kapott, amikor már majdnem az

egész vér lefolyt.

- Értem - jegyzetelt tovább dr. Morgan.

- A másik három beteg fiatal, valamennyien húsz év

alattiak, ők vérzékenységben szenvednek.

- Gondolom, mindhárman férfiak - vágott közbe az

orvos.

- Igen - bólintott dr. Townes. - Mint ismeretes, a

hemofilia nemhez kötött, recesszív módon örökölhető, s

nincs ez másképp jelen esetben sem. Mindegyik beteg-

nek van nőtestvére, ők nem betegek.

dr. Morgan mindent feljegyzett, aztán a jegyzettömb-

bel a kezében; a kórlapok mellé téve elindult, hogy

megismerkedjen a betegeivel.

Mire végzett; elfáradt. Csodálkozott magán, aki

néha két napot is átdolgozott, mikroszkóp előtt töltött

sokszor éjszakákat, nem fáradt el soha ennyire, mint

most.

Lerogyott a székre. Verejtékezett. Kezdettfoglalkozni

magával. Soha nem volt semmi baja, egészséges volt,

mint a makk: Amióta visszatért, azóta már harmadszcor

érzi ezt a fáradtságot, gyengeséget.

Lement a büfébe, és vett egy szendvicset. Amíg maj-

szolta, a betegein töprengett. Már kialakult a fejében a

terápia, amivel megpróbálja stabilizálni, majd fokozato-

san helyrehozni a hibákat. Meg kell mutatnia, hogy nem-

hiába töltött négy évet Maiduguriban.

Amint az utolsó falatot lenyelte, s megitta a pohár

üdítőjét, jobban érezte magát. Jobban oda kell figyelnie

az étkezésére, mert ha eszik, megszűnik a rossz érzése.

Visszament a szobájába, és felállította a betegeinek

a terápiáját. Épp elkészült vele, amikor hármat kopog-

tak az ajtaján. Tudta, hogy ez csak Joan lehet...

- Zavarlak? - dugta be a fejét a nő mosolyogva.

- Nem. Gyere csak! - állt fel a férfi, és kinyújtotta a

kezét.

- Hiányérzetem volt! - csacsogta a doktornő, és egy

futó csókkal bizonyítottamondandóját.

- Az nekem is van - adta vissza a csókot David. -

Tudod most, hogy itt vagy a közelemben, nehezebben

viselem el, ha nem látlak, mint amikor többezer kilomé-

ter választott el bennünket - mondta, és ebben a pillanat-

ban így is érezte. Joan gyönyörü volt, látszott rajta, hogy

boldog, s ez még inkább kiemelte szépségét. Csillogott a

szeme, állandóan mosolygott. - Ma ügyeletes vagyok! -

húzta el a száját a doktornő:

- Képzeld, ém is! - mondta David, majd mindketten

nevetni kezdtek:

- Ügyelettel indulsz?

- Igen. Minél hamarabb vissza akarok zökkenni a

rendes kerékvágásba - felelte Davíd. - Megkaptam

a betegeimet, s mielőbb szeretném elkezdeni a gyógyító

terápiát, amelyet Afrikából hoztam.

- Nekem is beszélsz majd róla? - kérdezte érdeklődve

Joan.

- Persze - bólintott az orvos. - Nagyon szívesen.

- Tudod, sokat kell még tanulnom - mondta komoly

arccal a nő.

- Neked? Aki most kapja meg a kutatómunkájáért az

elismerést? - húzta fel a szemöldökét az orvos. - Inkább

nekem lesz mit tanulnom tőled!

- Te csak ne szerénykedj, drágám! Mindenki tisztá-

ban van vele,hogy milyen tehetséges vagy. Nem vélet-

len, hogy téged küldtek arra az afrikai munkára! -

bizonygatta.

- Lehet, de azért te sem panaszkodhatsz! - simogatta

meg a nő arcát.

- Azt hiszem, remek páros leszünk mi ketten az

orvosi pályánkon és a magánéletben is! - nevetett rá

szerelmesen Joan.

- Biztos - hagyta rá nem túl nagy lelkesedéssel

David.

- Apropó! Úgy gondolom, hogy 28-án, a születés-

napomon megtarthatnánk az eljegyzést, ha neked is jó! -

csillant fel a szeme.

- Persze. Nagyon jó gondolat! - nézett el a nő válla

fölött.

- És mi van a gyűrűkkel? - kérdezte Joan.

A férfi felkapta a fejét.

- Mivel?

- Hát a jegygyűrűvel! Vagy nem akarsz nekem venni

jegygyűrűt? - kérdezte kissé sértődötten.

- Dehogynem! Hát persze hogy veszek! - mondta és

megfogta a nő kezét.

- Holnap délután elmegyünk és megvesszük.

- Együtt?

- Igen. Azt akarom, hogy olyan legyen, amilyen

neked tetszik!

- Szeretlek, dr. David Morgan! - suttogta Joan, és két

karjával átfonta a férfi mellét. Várta, hogy ő is kimondja

a szót, de az orvos hallgatott.

- Te nem? - kérdezte meg, pedig nem akarta.

- Mit nem? - kérdezett vissza David.

- Te nem szeretsz?

- Már hogyne szeretnélek? Miért feltételezed rólam?

- Kissé szórakozott vagy, kedvesem! Azt hiszem,

nem kellett volna még ügyeletet vállalnod! Nem pihen-

ted ki a hosszú utazást és a klímaváltozást sem - mondta

aggódva. - Sápadtnak és fáradtnak tűnsz!

- Ne csodálkozz rajta, egy ilyen csodálatos éjszaka

után! - kacsintott rá az orvos, s ezzel eloszlatta a nő

aggodalmát.

- Most mennem kell! Majd később találkozunk! -

intett a kezével búcsút, és otthagyta a férfit.

Az orvos megint érezte a gyenge szédülést, s hamaro-

san végigfutott rajta a hideg.

A mosdóhoz lépett, és a tükörbe nézett. Alaposan

szemügyre vette az arcát, amely tényleg sápadt volt. A

szeme alatt sötét karikák keletkeztek, a homloka gyön-

gyözött.

- Biztosan összeszedtem valami nyavalyát! - gon-

dolta, majd megpróbálta felidézni az afrikai ottlétének

utolsó pár napját. Nem talált semmi figyelemre vagy

aggodalomra okot adó dolgot. Biztosan csak a pihenés

hiányzik! Igaza van Joannak, nem kellett volna rögtön

ügyeletet vállalnia!

Megtörölte a homlokát, aztán munkához látott.

Folytatta az Afrikából hozott feljegyzéseinek rend-

szerezését:

Éjfél körül ismét rátört a rosszullét. Most sokkal erő-

teljesebben rázta a hideg.

Kiment a nővérszobába, és magához vett egy lázmérőt,

majd visszatért a szobájába.

Amíg mérte a lázát, Kawára gondolt. Most, hogy Joan

a közelében van, kezd helyrebillenni az egyensúlya. Már

nem gondol olyan heves érzelmekkel a nőre. Milyen

ronda is az emberi természet! - gondolta. - Mindig azt

szereti, aki éppen a közelben van! Vagy ez csak vele van

így?

Kivette a lázmérőt és megnézte. Harminchét hét. Hő-

emelkedése van. Be kellene valamit vennie, de nem

tudja, hogy mitől van rosszul. Nem fáj a torka; egyáltalán

nincs megfázva, nem evett semmi olyat, amitől baja

lehetne! Egyébként is olyan a gyomra, akár a vasszeget

is megemésztené!

Nyugtalan lett. Elhatározta, hogy megkéri holnap

Joant, hogy vegyen le tőle vért, és leadja a laborba.

Attól, hogy nem emlékszik rá, még elkaphatott valami

nyavalyát. Négy év alatt egyszer sem volt beteg, pedig

többféle fertőző betegséggel is találkozott. Rengeteg

emberrel volt dolga, akik valamennyien betegek voltak.

Mégsem kapott el soha semmit! Mi a fene lehet akkor

most vele?

Megmosta az arcát, megfésülködött. Egy pohár teát

öntött magának, aztán megpróbált tovább dolgozni.

Egy óra felé egy súlyos beteget hoztak. Mindketten

jelen voltak, ő is és Joan is a sérült felvételekor, s a sürgős

műtét mellett döntöttek: A harminc év körüli férfi álla-

pota válságos volt. Egy kocsmai verekedés következté-

ben az egyik főütőér erősen vérzett. A vérnyomás zuha-

násszerűen csökkent, a szív üresen járt, mivel az érpálya

hirtelen és gyorsan kiürült. Azonnali és gyors intézke-

désre volt szükség, mert a heveny, nagyfokú vérvesztést

elsősorban a vérellátás iránt legérzékenyebb központi

idegrendszer, vagyis az agy sínyli meg; és ha idejében

nem történik meg a segítségnyújtás, a halál az életfontos

központok bénulása következtében jön létre.

- Mennyi vért veszthetett? - kérdezte Joan.

- Több mint két litert, s ez épp elég ahhoz, hogy ne

tudjunk rajta segíteni! - mondta David, miközben

transzfúziót kötött be a férfi ép karjába, s hamarosan

elszállították az érsebészetre.

Szerencsére az éjszaka nem volt több ilyen súlyos eset,

David pihenhetett egy keveset.

Hajnal felé ismét a papírjai fölé hajolt. Mrs. Evans

kezelését már reggel kezdheti, hisz rendelkezésére áll a

gyógyszer, amelyet Afrikából hozott. Egy fiatal, tizenhat

éves fiút kezelt, akinek maláriája volt, s szinte hasonló

helyzetben volt, mint Mrs. Evans. Kawa vette fel a

kórházba, nagyon rossz állapotban. Amikor ő is meg-

nézte, s kikérdezte, valami megmagyarázhatatlan dolgot

észlelt. Még semmiféle gyógyszert nem kapott, csak

lázcsillapítót, mert előbb kivizsgálta, hogy nincs-e vala-

miféle más baja is, amikor hirtelen változás állt be nála.

A harmadik vérvételnél ugyanis hirtelen csökkenni kez-

dett a vörösvértestekben élő paraziták száma, ami tulaj-

donképpen előidézte a maláriát. Emlékszik, elképzelni

sem tudta, hogy mitől állhatott be ez a hirtelen javulás, a

fiúnak ugyanis harmadnapos láza volt, mert a lappangás

ideje tizennégy napra rá jelentkezett, amikor behozták a

kórházba, már rendszertelenül jelentkeztek nála a roha-

mok, ami azt jelentette, hogy két-három hónapjakaphat-

ta meg a fertőzést: krónikussá vált. A fiú két roham között

jobban volt, s ekkor elmondta, hogy mielőtt bejött a

kórházba, megmarta egy kígyó, s azóta sokkal jobban

érzi magát. dr. Morgan emlékszik, akkor hitetlenkedve

rázta a fejét. Az nem lehet, hogy a kígyóméreg olyan

anyagot tartalmaz, amely elpusztítja a vörösvértestekben

élő parazitákat. Amikor tovább faggatta a fiút, megtudta,

hogy még soha nem látott kígyó marta meg. A fiú elmon-

dása szerint a kígyó másfél-két méteres lehetett, halvány-

zöld színű és kb. olyan vastag, mint egy vérnyomásmérő

csöve.

David hátradőlt a széken, és tovább emlékezett.

Amikor elmesélte Kawának mindazt, amit a fiútól

hallott, megszerveztek egy kutatócsoportoc, és bejárták a

dzsungelnek azt a részét, ahol a kígyómarás történt.

Kétnapos várakozás után látták meg először az állatot.

Volt velük két kígyóvadász, akik hitetlenkedve rázták a

fejüket, mivel ez a fajta teljesen ismeretlen volt a szá-

mukra. Befogták, majd miután megtalálták a fészkét,

még két kígyót sikerült magukkal vinni. A laboratórium-

ban lefejték a kígyók mérgét, aztán megkezdődhetett a

vizsgálat. Szinte megdöbbentő volt a felismerés, a kígyó

mérge erőteljesen hatott a hemolízises szervezet pozitív

változására. Ez annál is inkább megdöbbentő eredmény

volt, mert a kígyóméreg, akár csak a darázs vagy a méhek

mérge felelős sok esetben a hemolízis kialakulásáért.

Nos, amikor több betegnél javulást értek el a kígyó-

méregből készített oldat befecskendezésével, már biztos-

ra vehették, ez egy különleges méreg egy különleges

kígyófajtától. El is nevezték "életmentő" kígyónak.

Hamarosan a beteg fel gyógyultan elhagyta a kórházat.

Ezt az oldatot akarta Mrs. Evansnek beadni reggel, el-

kezdvén a kezelését. Egyelőre nem szólt róla senkinek,

ha majd beállt a várt hatás, előhozakodik vele.

Mr. Duke szintén kap belőle, mint a másik három

fiatalember is, bár a betegségük kissé más jellegű; de

talán ezen is javíthat. A vérzékenységben szenvedő beteg

esetében a véralvadási zavar oka, hogy nem képződik az

alvadáshoz elég trombin. Bár egészséges vérből sikerült

három olyan anyagot különválasztani, amelyek a hemo-

filiás alvadási zavarokat normalizálják: az antihemofi7íás

globulint, a Christmas-faktort és az X-faktort

melyeknek vérátömlesztéssel a szervezetébe történő bevitelével,

átmenetileg, de csak átmenetileg megszüntethetők. Ő

alkalmazta az életmentő kígyó mérgéből előállított olda-

tot ezen betegségnél is, s bár nem ért el olyan eredményt,

mint a hemolízis gyógyításában, de talán később erre is

megtalálja azt a szert, amely tökéletesen helyreállítja a

betegek véralvadását. Mindenesetre náluk is próbálkozik

ezzel az oldattal, s vérátömlesztéskor megkapják ők is, s

az eddigi tapasztalatai szerint tartósabb, azaz sokkal

hosszabb ideig lesz eredményes a kezelés, mintha csak a

három eddig is alkalmazott anyagot kapnák meg.

dr. Morgan reggel először Mrs. Evanst kereste fel, s

elkezdte a nő kezelését. A kígyóméregből készült széru-

mot maga adta be a betegnek, majd a többi beteg is

megkapta a megfelelő mennyiségű oldatot.

Más dolga nem volt Davidnek velük kapcsolatban,

mint várni. Talán majd a negyedik alkalommal már

mérhető eredményt tud felmutatni. Ha ez itthon is be-

bizonyosodik, feltárja a titkot. Tudta, hogy nem szabály-

szerű, amit csinál, hisz felettesével a kezelés módját, a

gyógyszerek nevéc, mennyiségi egységét ismertetnie

kell, ő azonban erről egyenlőre nem beszél. Ha meggyó-

gyulnak, vagy legalábbis sókkal jobban lesznek a bete-

gek, akkor igen! Vállalnia kellett a kockázatot, hogyha

rosszul sül el a dolog, akár börtönbe is kerülhet, és soha

többé nem dolgozhat orvosként. Annyira biztos volt a

dolgában, mivel több beteget is meggyógyított, hogy

nem is foglalkozott vele tovább.

Mielőtt hazament, végiglátogatta a betegeit, s miután

nyugodtak voltak a körülményekhez képest; állapotuk

nem rosszabbodott, elhagyta a kórházat.

- Nos, milyen volt az első munkanapod? - kérdezte

Joan, amint elhelyezkedett a férfi mellett a kocsiban.

- Kicsit fárasztó, de nem volt rossz. Kezdem érezni,

hogy itthon vagyok.

- Remek. Akkor most irány az ékszerész! - mondta

vidáman a nő, és a férfira kacsintott.

Davíd nem szólt semmit; csak beindította a motort. A

fejében mindenféle gondolatok cikáztak, már majdnem

elfelejtette, hogy megígérte, elmennek és megveszik

együtt a jegygyűrűket:

Az ékszerboltban aránylag rövid időt töltöttek, mert

Joan rögtön megtalálta azt az ékszert, ami tetszett neki.

Nem volt olcsó, de nem volt túl drága sem, bár, ha

belegondol, hogy ez már a második pár jegygyűrűje, akkor

elég sókkoló volt az összeg.

Joan a nyakába ugrott, amint kiléptek az üzletből.

- Nagyon szép a gyűrű, ugye, David? - kérdezte

örömtől ragyogó arccal.

Igen, valóban - bólintott a férfi. - Nagyon jól mutat

kecses, hosszú ujjadon.

- Nem kell ennyire bókolnod! - legyintette meg az

arcát Joan kedvesen.

- Hazavigyelek? - kérdezte David.

- Te nem jössz? - nézett rá a nő.

- Ma nem. Szeretném kipihenni magam. Korán lefek-

szem, és addig alszom, amíg csak lehet - felelte.

- Mi lenne; ha én mennék hozzád? - húzta fel a

szemöldökét Joan, és kihívóan nézett rá.

- Akkor megint nem aludnék - vágott egy arcot

David.

- Nos, akkor elviszel hozzád, készítek valami harapni-

valót, aztán hívok egy taxit, és mindenki a saját ágyában

alszik.

- Az ötlet tetszik! - indította be a motort a férfi.

Boldog vagyok, David! - szólalt meg egy kis idő

után Joan. - Örülök, hogy végre visszajöttél. Nagyon

nehéz volt nekem nélküled! Túlságosan hosszú volt ez

a négy év .

- Hisz kétszer itthon voltam! - emlékeztette David.

- Igen, ez igaz, de csak egy-egy hétig maradtál: S ha

hozzászámítom azt is, hogy majdnem mindig ügyeletes

voltam kétszer is, akkor nem is találkoztunk sokszor!

- Eltelt, vége van! - mondta David komoly arccal.

- Többé nem engedlek el magam mellől ! - ölelte át a

férfi nyakát Joan. - Soha senki nem vehet el tőlem!

Ha te mész, megyek én is veled!

- Úgy legyen! - bólintott a férfi mosolyogva, miköz-

ben arra gondolt, hogy van valaki Maiduguriban, aki

szintén rá vár, s akinek megígérte, hogy visszatér hozzá.

A kedve elment, a lelkében zűrzavar támadt.

- David!

- Tessék!

- Ha kérdezek tőled valamit, őszintén válaszolsz rá?

- nézett rá Joan.

- Igen. Kérdezz csak!

- Megcsaltál engem a négy év alatt?

David egész testében megremegett, szíven találta a

kérdés. Érezte, hogy enyhén elpirul, s ez bosszantotta.

- Nem, Joan. Nem csaltalak meg - válaszolta kissé

vontatottan.

- Ezt nem hiszem el - ingatta a fejét Joan. - Négy év

hosszú idő, egy férfi nem képes kibírni nő nélkül ennyi

ideig.

- Én kivétel vagyok, mert kibírtam.

- Hiszek neked, David! Ha te mondod, igaznak kell

lennie! - fogadta el a választ, és ráemelte tekintetét.

David nem szólt semmit. Érezte, hogy a torka össze-

szorult, s nehezen tudna kipréselni magából egyetlen

hangot is. Bántotta a lelkiismerete, amiért nem mondott

igazat.

- Szeretném, ha ezután mindig így lenne! - suttogta

Joan.

- Mire gondolsz? - kérdezte David.

- Arra, hogy soha nem lesz titkunk egymás előtt.

Őszinte, tiszta, igazi életet akarok veled élni. Szeretlek,

jobban, mint bármi mást a világon, s nem tudnám el-

viselni, ha csalódnék benned. Egyébként meg kell mon-

danom, egyáltalán nem neheztelnék rád, ha lett volna

valakid Afrikában.

- Miért? Neked talán volt valakid, amíg én nem vol-

tam itthon? - kapta fel a fejét David.

- Majdnem...

- Tessék?

- Volt valaki, aki szerelmes lett belém. Meg is

mondta, sőt azt is elárulta, hogy szeretne feleségül

venni.

- És te?

- Elutasítottam. Megmondtam, hogy már foglalt va-

gyok.

David nagyot nyelt. Jobban szerette volna azt hallani,

hogy Joannak is volt valakije. Könnyebb lett volna a

lelke.

- Soha nem is gondoltam rá, hogy megcsalhatsz -

mondta nagyon halkan. - Mindig bíztam benned!

- Én is benned, csak te férfi vagy! Tudom, tisztában

vagyok a férfiúi természettel. Gondolom, rengeteg gyö-

nyörü félvér és fekete nő legyeskedett körülötted! -

nevetett rá kacéran.

- Joan! Én dolgozni mentem oda! Nem nagyon volt

szabadidőm! Ami volt, azt a laborban töltöttem - hazudta.

- Nem válaszoltál őszintén, David! - tette kezét a

férfi térdére. - Igaz?

- De. őszinte voltam. Tényleg nem volt senkim!

- Én nem ezt kérdeztem!

- Persze, voltak nők, volt köztük csinos is, de nem-

csak félvérek és feketék, bár ők voltak többségben. Öt

országból voltunk ott orvosok, nővérek. Pl. francia,

német, holland.

- Értem - bólintott Joan, aztán látszott rajta, már nem

foglalkozik Afrikával. A kezében tartotta a kis ékszerdo-

bozt, és elmélyülten nézegette a gyűrűket.

3.

dr. Morgan épp egy hónapja, hogy visszatért New

Yorkba, amikor felsóhajtva ült be a kocsijába. Mind az

öt betegének az állapota rohamosan javult. A kollégái

csodálattal figyelték, nem beszélve a főnökei elismeré-

séről. Elhatározta, hogy mielőtt a betegek elhagyják a

kórházat, mindenről beszámol a feletteseinek, s beavatja

őket a kutatási eredményeibe.

Joanra várt, aki néhány perccel utána lépett ki a kórház

kapuján: Amióta hivatalosan is eljegyezték egymást,

rendszeresen együtt mentek és jöttek.

- Bocsáss meg, drágám! - huppant le mellé a nő. -

Az egyik betegem nem érezte jól magát, mielőtt eljöttem,

meg kellett néznem !

- Semmi baj, szívem! - mondta David, de a hangja

fáradtan szólt.

- Valami baj van, David? - fogta meg a nő a kezét. -

Sápadt vagy és Lehangolt. Történt valami?

- Nem. Nyugodj meg, semmi baj! Kicsit fáradt va-

gyok, ennyi az egész! - legyintett az orvos.

- Amióta visszajöttél, állandóan fáradt vagy! Ez már

nem normális dolog, David! Miért nem nézeted meg

magad? Legalább egy laborvizsgálatot csinálj!

- Semmi bajom, Joan. Kissé túlhajtottam magam, ha-

marosan rendbe jövök! A klíma, az időeltolódás, a nagy

forgalom!

- Ez mind nem magyarázza a levertségedet, David!

Kérlek, az én kedvemért csináltass egy Laborvizsgálatot!

- Rendben! Ha annyira ragaszkodsz hozzá! - egye-

zett bele kissé ingerülten az orvos. Nem szerette, ha Joan

uralkodik fölötte, pedig a nő inkább csak aggódott érte.

- Ma este haza kell mennem! - közölte Joan a ház elé

érve. - Tudod, anya nem érzi jól magát. Nem akarom

éjszakára egyedül hagyni. Nemrég itt volt vele a húgom,

de már elutazott. Ugye, megértesz? - kérdezte.

- persze! - felelte túl gyorsan David.

- Azért még elkészítem a vacsorát, együtt elfogyaszt-

juk, leheveredünk egy kicsit, aztán elmegyek.

David beállt a kocsival a garázsba, aztán kihozta Joan

kocsiját.

- Kérlek, Joan! Vedd ki a postaládából a postámat! -

kiáltott oda a nőnek.

Joan visszament, és kiürítette a postaládát. Több hiva-

talos levél, folyóirat, számla töltötte ki a láda belsejét.

- Jó sok postád van! - mondta Joan, és a férfi kezébe

adta. - Megyek és elkészítem a vacsorát!

David átfutotta a leveleket: Az utolsó előtti borítékra

pillantva szinte elállt a lélegzete: Afrikából érkezett.

Maiduguriból. Tudta; hogy csak Kawa írhatta: Meg-

remegett a kezében a levél, aztán erőt véve magán fel-

bontotta. Épp olvasni kezdte, amikor a konyha felől

iszonyatos ordítást hallott.

Eldobta a kezéből a levelet, és szaladt kifelé.

- Mi történt? - robbant be az ajtón, ijedten.

- Ez az átkozott csap! - kiabált Joan. Két kezét a csak

mellett a falra tapasztotta, ahonnan széles sugárban dőlt

a víz. Joan úgy nézett ki, mint aki most lépett ki úszás

után a medencéből. Csuromvizes volt.

- Pedig már megcsináltam! - mondta David bosszús

képpel, majd Letérdelt, és elzárta a csapot. Kiszedte a

szekrényből a szerszámokat, és hozzáfogott a szerelés-

hez. Most talán végre sikerül végleg rendbe hoznia.

- Megyek és megszárítkozom! - mondta Joan, és

megindult a fürdőszoba felé. Amint kilépve a konyhából

elhaladt a nappali előtt, észrevette, hogy valami a földön

hever. Visszalépett, és csöpögő hajjal bement a szobába.

Felemelte a borítékot és a levelet, aztán az asztalra tette:

Szeme véletlenül a levél megszólítására tévedt.

- "Szerelmem" - olvasta, majd döbbenten a kezébe

emelte, és végigfutott a többi soron is. Nem olvasta

azonban végig, mert nem volt hozzá ereje. Túlságosan is

elég volt annyi, amennyit elolvasott. Nem kellett hozzá

sokat töprengenie, hogy rájöjjön, ezt David kapta egy

nőtől, Megfordította a levelet, és az alján lévő nevet

bámulta.

"Hiányzol! Szerelemmel várlak, a te Kawád!"

Joan szinte szoborrá merevedett. Tudta, hogy David

hazudott. De miért?

Hisz ő megmondta, nem neheztelt volna rá, ha bevall-

ja. Elhitte minden szavát és tessék! Hazudott! Hazudott!

Lassan megfordult, és bement a fürdőszobába. Meg-

szárította a haját, megtörülközött, aztán visszavette a

vizes ruháját.

- Azt hiszem, ma magadnak kell elkészítened a va-

csorát, drágám! - mondta majdnem sírva, megállva a

konyha ajtajában.

- Nem baj, majd bekapok valamit! Már mész? -

fordult meg David, és megtörölte izzadt homlokát.

- Igen - bólintott Joan. - Megyek.

- Miért nem veszel fel egy másik ruhát, hiszen van itt

több ruhád is! - állt fel térdeplő helyzetéből a férfi.

- Meleg van kint. Megszárad a kocsiban, mire haza-

érek - nyugfatta Joan, azzal felemelte a táskáját.

- Várj! Kikísérlek! - ajánlotta David.

Joan beült a kocsiba, David behajolt az ablakon és

megcsókolta.

- Milyen hideg a szád, kedvesem! Aggódom, hogy

megtázol! - mondta, és megsimogatta az arcát.

- Ne aggódj, nem lesz semmi bajom! -intette le Joan,

aztán egyetlen mozdulattal kikanyarodott a kertből.

David állt a kapuban és integetett utána, de Joan nem

intett vissza, amit a fér szokatlannak talált, de aztán nem

morfondírozott rajta, megfordult és besietett a házba. Be

akarta fejezni a szerelést, hogy mielőbb lefeküdjön.

Megint érezte a gyengeséget, amely eluralkodott egész

testén.

A házba lépve eszébejutott a levél. Még jó, hogy Joan

nem olvasta el a feladót, amikor a kezébe adta. Bement

a szobájába és lehajolt, hogy felvegye, de nem találta ott.

A levél az asztalon volt, pedig ő biztosan tudta, hogy

eldobta a kezéből, amikor meghallotta a nő sikoltását.

Maszatos kezével felemelte az asztalról, s döbbenten

vette észre, hogy a levél néhány helyen elmosódott.

Mintha víz érte volna.

- Nem! Istenem! Ez nem lehet! - rogyott le a székre.

- Ha ezt Joan elolvasta!

Elment a kedve mindentől. Már nem vágyott másra,

csak arra, hogy lefeküdjön és aludjon. Legalább addig

nem kell töprengenie semmin. Bement a fürdőszobába

és lezuhanyozott. Nem tért vissza a konyhába, félbe-

hagyta a szerelést, nem készített vacsorát, halálosan fá-

radtan zuhant az ágyba, s szinte abban a pillanatban,

amint feje a párnára hajolt, el is aludt.

Másnap korán ébredt. Aránylag kipihente magát, de

amint eszébejutott Kawa levele, majd Joan, ismét fáradt-

nak érezte magát. Nem volt kedve foglalkozni azzal a

témával, elég lesz akkor, ha Joan visszatérrá. Mert abban

biztos volt, hogy a nő első dolga az lesz, hogy magyará-

zatot kérjen.

A kórházba érve ismét érezte az enyhe rosszullétet.

Már kezdte feltételezni, hogy a munkahelye van rá rossz

hatással. Elhatározta, hogy ma lead vért, de kihagyja

belőle Joant. Majd, ha ismét megemlíti, csak elé rakja a

leletet. Persze saját magát is meg a karta nyugtatni, hogy

semmiféle fertőzést nem kapott el; mert azt továbbad-

hatja. Rengeteg embert, köztük betegeket is megfertőz-

het, tovább rontva ezzel az állapotukat.

Levette a vért, és maga vitte el a laborba. Mielőtt

leadta, gondolkozott, aztán a kísérő papírra egy idegen

nevet írt. Kis- és nagyrutinvizsgálatot kért, valamint

mindent, ami egy általános kivizsgáláskor szokásos.

Kérte, hogy amint az eredmény megvan, neki adják.

Miután visszatért a laborból, lerogyott a székre. Joanra

gondolt. Félt attól a kitöréstől, amit majd a nő produkálni

fog. Egyáltalán nem volt kedve az egészhez, legszíveseb-

ben vissza se térne rá, de tudta, hogy ez lehetetlen.

Amikor kopogtak az ajtón, összerettent. Azt hitte,

Joan az, aki eddig nem kereste meg: Nagyon jól tudta,

hogy ez a vihar előtti csönd!

Örült, amikor a nővér feje tűnt elő az ajtóban.

- dr. Morgan! dr. Bardeen szeretne önnel beszélni.

Kéri, hogy most fáradjon be hozzá!

- Megyek azonnal! Köszönöm! - mondta, és meg-

próbált mosolyogni. A tükör elé lépett, és rendbe szedte

a haját. Megmosta az arcát is.

- Üljön le, dr. Morgan! -mutatott a székre dr. Bardeen.

- Beszélni szeretnék magával! - nézett rá komoly arccal,

s miután az orvos leült, folytatta.

- Nagyon meg vagyok elégedve magával, dr. Morgan!

-kezdte a beszélgetést nem túlságosan hivatalosan: - Arra

gondoltam, hogy magát nevezem ki az osztály élére. Vala-

mennyi betege rohamosan javult, amióta átvette és felúllí-

totta a saját terápiáját.

- Köszönöm a bizalmát, főorvos úr! - Hálálkodott

David csillogó szemmel. - Igyekszem mindazt a tapasz-

calatot hasznosítani, amit Afrikában szereztem.

- Érdekelne, mivel érte el ezt a fantasztikus javulást

a betegeinél!

dr. Morgan fészkelődött egy kicsit a széken, aztán

felállt:

- Nem akartam előre beszélni róla, de most, hogy

bebizonyosodott, tényleg használható gyógyító szerre

bukkantam Afrikában, szívesen beszélek róla annál is

inkább, mert szeretném, ha nemcsak az én betegeim, de

valamennyi ember a világon, aki hasonló betegségben

szenved, meggyógyulna.

A főorvos felkapta a fejét, és ő is felállt. Egészen közel

lépett a fiatal orvoshoz.

- Csaknem azt akarja mondani, kolléga, hogy most

próbálta ki a szert a betegein? - húzta fel a szemöldökét,

és kissé elfehéredett.

- Nem! - rázta a fejét David. - Már kipróbáltam

Afrikában. Több tucat embernek használt, így mondha-

tom, biztosra mentem.

- Akkor miért nem avatott be rögtön? - horkant fel

dr. Bardeen.

- Szerettem volna még néhány dolgot bizonyítani,

ami persze nincs összefüggésben a szer hatékonyságá-

val, inkább csak a magyarázat tökéletesítésére vonatko-

zott. Szeretném ugyanis benyújtani az Egészségügyi

Kutatóintézethez. Ehhez azonban érthető, mindenféle

bizonyító eljárás feltüntetésének csatolása is szükséges.

Ezt végeztem most el. A szer készen áll arra, hogy

forgalomba kerüljön.

- Értem! - nyugtázta a főorvos, és kissé enyhébbek

lettek az arcán a vonások.

- Nem akartam szabálytalanságot elkövetni dr.

Bardeen, de amíg nem találtam publikusnak a magya-

rázatot, addig nem akartam róla beszélni. Épp ma dön-

töttem el, hogy amint a betegeim elhagyják a kórházat,

jelentkezem önnél, és bemutatom a két gyógyító szert.

A főorvos visszaült a székére, és minden figyelmét

dr. Morgannak szentelte, aki részletesen elmondott

mindent.

- Ez hihetetlen és fantasztikus! - lelkesedett dr.

Bardeen. - Hogy létezik olyan állat és növény, amelyik az

ember életének megmentésére szolgál, az természetes,

hisz nagyon sok-gyógyszer ezek felhasználásával  készül,

a döbbenetes az, hogy a kígyóméreg épp ezeknek a beteg-

ségeknek az okozója, s lám van egy faj, amelyiknek a

mérge épp ellenkező hatást fejt ki: életet ment!

A férfi odalépett, és megszorította a fiatal orvos kezét.

- Gratulálok, David! Bízom benne, hogy egyszer

még híres orvos lesz magából! - veregette meg a vállát.

- Ha bármikor bármiféle segítségre szorul, rám mindig

számíthat!

- Köszönöm, dr. Bardeen! Nagyon köszönöm! -

hebegte meghatódottan.

- Ne nekem köszönje, hanem saját magának! A tehet-

ségének, a szorgalmának! Szeretnék egy kis ünnepséget

rendezni egyrészt a kinevezése alkalmából, másrészt,

hogy bejelentsem a kórház vezetőségének és dolgozói-

nak a nagyszerű eredményt, amely rendkívüli jelentő-

ségű a hematológia területén.

- Nagyon köszönöm, dr. Bardeen! Igazán meg vagyok

hatódva! - mondta, és látszott is rajta.

- Most menjen vissza, és végezze a munkáját! Én

pedig felveszem a kapcsolatot az illetékes szervekkel akét

gyógyító szer felterjesztése céljából. Majd mindenről

tájékoztatom! - mondta a főorvos, és az ajtóig kísérte az

orvost.

Ahogy kilépett a főorvos szobájából, szinte beleütközött

Joanba.

- Szervusz, drágám! - köszönt a nőnek. - Ma még

nem is láttalak!

- Szervusz! - fogadta a köszönését Joan. -Rengeteg

a munkám, nem érek rá még levegőt venni sem! - Felelte.

David figyelte az arcát. Rögtön észrevette, hogy

mennyire feszült.

- Hogy van az édesanyád?

- Tűrhetően - válaszolta tömören.

- Mi lesz a program ma este? - kérdezte David.

- Munka után szeretnék veled beszélni, aztán majd

meglátom! - mondta Joan élesen.

- Rendben. Megvárlak a kocsinál!

Joan nem válaszolt, csak a fejével biccentett alig lát-

hatóan. Elsietett, nem is nézett rá.

dr. Morgan a betegeit látogatta meg. Valamennyien

jól voltak, szinte hihetetlen volt a javulás, amit egy hónap

alatt elértek.

Mindannyiuknak egyetlen kezelés volt még hátra, aztán

szépen sorban hazamehetnek. Ezt el is mondta, s nem kis

lelkesedés fogadta bejelentését.

Amint végzett a munkával, lement a laborba, de nem

találta ott a nőt, akinek a vért leadta. Ettől egy kissé

elkedvetlenedett, de aztán vett egy mély Levegőt, majd

kifelé indult.

Joan már a kocsi mellett állt.

- Mikor jöttél? Nem is láttalak! - jött oda hozzá moso-

lyogva David.

- Az imént értem ide, és a hátsó ajtón jöttem ki. Volt

egy kis dolgom a gazdasági irodában - felelte.

- Parancsolj! - nyitotta ki előtte a kocsi ajtaját.

A nő beült, térdére húzta a szoknyáját.

- Hova menjünk? - kérdezte David.

- Ahol nyugodtan beszélgethetünk.

- Akkor menjünk haza hozzám! - indította be a

motort a férfi.

- Nem! - utasította határozottan Joan. - Most nem

akarok hozzád menni, inkább menjünk ki a tengerpartra,

a Szabadság-szoborhoz!

David engedelmesen bólintott.

- Ahogy akarod.

Amíg el nem érték a tengert, egyetlen szót sem váltottak.

Joan lehunyt szemmel ült mellette, ő pedig megpróbálta

felkészíteni magát a rá váró kellemetlen percekre.

Elsétáltak a Szabadság-szoborhoz, amely a Liberty

Islanden magaslik.

Joan megállt a hatalmas gránittalapzatnál, és Emnra

Lazarus versét olvasta, amelyet a szobor talapzatába vés-

tek; az Újvilágnak az Óvilághoz idézett szavait:

"Hozd el hozzám a fáradtakat, a szegényeicet, a meg-

félemlített tömeget, kik szabadságra vágynak...

Küldd e hontalanokat, viharverteket hozzám, fel-

emelvén fáklyám az Arany Kapu mellett."

David állt a nő mellett, és a távolba nézett.

- Hány bevándorló állt már a szobor előtt! - mondta

halkan Joan. - Hány millió embernek vált reményeik

megtestesítőjévé! - suttogta.

dr. Morgan felkapta a fejét. Már értette, miért is kellett

épp ide jönnie.

- Joan! Kérlek, hallgass meg! - fordult a nő felé.

- Épp erre vágyok! Magyarázattal tartozol nekem,

David!

- Elolvastad a levelet?

- Igen. Nem volt szándékos, véletlenül láttam meg a

földön. Csak fel akartam venni a földről, s akkor láttam

meg a megszólítást. Elolvastam néhány sort és az aláí rást

- felelte Joan.

- Egy nő írta.

- Ezt rögtön kitaláltam! - mondta Joan cinikusan. -

Hazudtál nekem, David!

- Igen, hazudtam! Azt hittem, soha nem kell róla

beszélnem! Visszajöttem, ami volt; elmúlt!

- David! Én szeretlek, veled akarok élni, de nem

szeretnékcsalódni! Ha már az elején nem vagyunk őszin-

ték egymáshoz, mi lesz később? Én boldog akarok lenni,

és boldoggá szeretnélek tenni téged is, de így nem biztos,

hogy sikerül.

- Joan! Kérlek, bocsáss meg! - lépett közelebb David.

- Sajnálom, hogy nem beszéltem róla, de nem tartottam

fontosnak.

- Számomra minden fontos, ami veled kapcsolatos!

- mondta Joan. - Minden!

- Hülye voltam, kérlek, nézd el nekem! Soha többé

nem fordul elő! - kérlelte David. - Szeretlek! Nem

akarlak elveszíteni!

Joan szeme könnyes lett.

- Én is szeretlek, és én sem akarlak elveszíteni, de

most teljesen össze vagyok zavarva. Kell egy kis idő,

amíg tisztázom magamban; hogy mit akarok.

- Rendben. Nem sürgetlek, gondolkozz rajta, elhagysz

vagy megbocsátasz! - mondta David. - Ha akarod,

mindent elmondok Kawáról és rólam!

- Akarom, de nem most! Majd egyszer..: talán...

nézett rá Joan; és kibuggyant a szeméből a könny. Végig-

folyt az arcán.

David kinyújtotta a kezét, hogy letörölje, de a nő

elfordította a fejét.

- Kérlek, vigyél haza! - mondta egy kis idő múlva.

David szó nélkül megfordult, és elindult visszafelé.

Másnap reggel Joan épp akkor ért a kórházhoz, amikor

David kiszállt az autójából.

- Szervúsz! köszönt a férfi, és elindult.

- Szervusz! - mondta Joan, de nem nézett utána. .

Egész nap alig találkoztak, ma először ebédeltek külön-

külön. David jóval később ment le az ebédlőbe, mint

szokott. Rengeteg volt a munkája, hamarosan megtörténik

az osztályvezetői kinevezése, mindent áttanulmányozott,

felkészülten akart az osztály élére állni.

Délután zárt borítékban megkapta a laboreredménye-

ket. A szobájába érve felnyitotta, és sorban végignézte a

tetemes paksamétát. Az egyik leletet hosszan nézte, keze

megremegett, amikor a zsebébe rejtette. Leroskadt a

székre, fejét a kezébe hajtotta, s csak két izmos vállának

rángatódzása árulta el, hogy sír.

Halk kopogást hallott. Gyorsan megtörölte a szemét,

a mosdóhoz ugrott, és vízzel megmosta az arcát. Épp

törülközött, amikor kinyílt az ajtó:

- Bejöhetek? - kérdezte Joan.

- Persze! - hívta tettetett vidámsággal.

- Gondolkoztam!

- És?

- Jobban szeretlek annál, hogy ne bocsássak meg! -

lépett a férfihoz. Száját csókra nyújtotta.

David azonban nem csókolta szájon, csak az arcához

érintette forró ajkát. Magához ölelte olyan szorosan,

hogy Joan alig kapott levegőt.

- Köszönöm - suttogta David.

- Mit? - kérdezte a doktornő.

- Azt, hogy megbocsátottál! Sajnos én nem tudok

magamnak megbocsátani! - mondta, és elengedte a nőt:

- Ne beszélj szamárságokat, David! Tudom, hogy

becsületes ember vagy, ismerlek! Lehet, hogy a helyed-

ben én sem mondtam volna el, ha történt volna velem

valami hasonló.

- Nem lett volna szabad ezt tennem veled! - suttogta

a férfi.

- Én elfelejtem, David! Kérlek, te is felejtsd el! -

ölelte át a nyakát, és fejét a férfi mellére hajtotta.

- Azt hiszem, erre soha nem lennék képes! Ami ott

történt, soha nem felejtem el - motyogta.

- Annyira szereted őt? - engedte el hirtelen Joan,

- Nem. Annyira szeretlek téged! - mondta, és a

szeme fényes lett:

- Nem számít, David! Veled akarok élni, gyerekeket

akarok neked szülni ! - mondta.

David egész testében összerázkódott. Hangosan zoko-

gott:

- David! Az isten szerelmére, szedd össze magad!

Ettől még nem dől össze a világ! -próbálta vigasztalni.

- Ettől még lehetünk mi ketten nagyon boldogok! Tudod

mit? - tolta el magától a férfit.

David ráemelte könnyes tekintetét.

- Mától hozzád költözöm! Amilyen hamarcsak lehet,

összeházasodunk, és elutazunk valami romantikus hely-

re nászútra. Mire visszajövünk, elfelejted ezt az egészet!

Erről én gondoskodom! - búgta szerelmesen Joan.

- Nem, Joan! Nem költözhetsz hozzám, és én soha

nem vehetlek el! - mondta David halkan.

Joan leengedte mindkét kezét. Tágra nyílt szemmel

meredt a férfira.

- Miért? Talán a fekete nő miatt? - kérdezte.

- Igen, miatta! - felelte fogcsikorgatva.

- Ezt én nem értem, David! Mondtam, hogy engem

nem érdekel, mi történt Maiduguriban! Szeretlek, a fele-

séged akarok lenni! - zokogta.

- Nem, Joan! Soha nem lehetsz a feleségem...

- Miért? Hazudtál akkor is, amikor azt mondtad,

hogy szeretsz? - kérdezte remegve.

- Nem, nem hazudtam!

- Akkor miért nem akarsz feleségül venni?

- Kawa miatt!

- Talán vissza akarsz menni Afrikába hozzá? - kér-

dezte egyre dühösebben.

- Még nem tudom - felelte.

- Szemét alak vagy, David Morgan! Nem is tudom,

hogy hihettem neked! Azt hiszem, soha életemben nem

csalódtam emberben ekkorát! Soha! De ezt még megbá-

nod! Esküszöm, még megbosszulom, amit velem tettél!

Emlékezni fogsz rám, amíg csak élsz! - dobbantott a

lábával, aztán ökölbe szorított kézzel elrohant.

David Morgan ott állt mozdulatlanul, ahol a nő hagyta,

amikor ismét feltárult az ajtó.

- Ez még jár neked! - sziszegte Joan, és a gyűrűket a

férfihoz vágta. A köves gyűrű az arcának csapódott, s

nyomban felszakadt a bőre. A vér végigfolyt az arcán. A

másik gyűrű valahová elgurult.

Az orvos a mosdóhoz lépett. A tükörből egy ismeret-

Len arc bámult rá. Látta, amint a vér lecseppen a fehér

köpenyére.

- Vér! Átkozott vér! - mondta fojtott hangon, aztán

szinte őrültként letépte magáról a köpenyt, és a sarokba

levő székre dobta.

A szekrényből tisztát vett elő, majd miután rendbe

hozta az arcát, megfésülködött, és kilépett az ajtón.

Mosolyt erőltetve az arcára, Mrs. Evans szobájába

igyekezett.

- Hogy van, Mrs. Evans? - kérdezte az ágyához érve.

- Jól! Köszönöm! - felelte mosolyogva a nő.

- Jövő héten megkapja az utolsó kezelést, és elhagy-

hatja a kórházat. Természetesen vissza kell járnia kont-

rollvizsgálatra, de ez csak vérvételből áll. Azt hiszem,

bátran mondhatjuk, meggyógyult! - paskolta meg a nő

kezét.

- Istenem! Köszönöm, dr. Morgan! Az isten áldja meg

magát! Azt hiszem, amíg csak élek, áldani fogom!

mondta az asszony, és elkapta a férfi kezét. A száját

rászorította.

- Mit csinál, asszonyom? - rántotta el az orvos a

kezét, és a háta mögé rejtette zavarában.

- Ez a legkevesebb, amivel kifejezhetem a hálámat!

- dadogta Mrs. Evans csillogó szemmel. Már nem volt

sápadt, arca inkább rózsaszínű lett. - Meggyógyított,

doktor úr. Visszakaptam az egészségemet! Együtt le-

hetek a családommal! És ezt mind önnek köszönhetem!

Kérem, ne nehezteljen hát rám, ha bármi furcsa dolgot is

művelek, de a világon nincs nálam boldogabb! - sírta el-

magát.

- Örülök, hogy így érez, Mrs. Evans! Én azonban

csak a munkámat végeztem. Az a dolgom, hogy a tudá-

som legjavát adva meggyógyítsam a hozzám forduló

betegeket! - mondta szerényen, majd mielőtt a nő ismét

áradatot zúdított volna rá, elhagyta a kórtermet.

Felkereste Mr. Duke-ot, valamint a másik három fiatal-

embert is, akik szintén hamarosan egészségesen hagyhat-

ják el a kórházat.

A szobájába visszaérve leült a székre, és maga elé

meredt. A zsebébe nyúlt, hogy a leletet kivegye, de nem

találta. Felugrott, és idegesen kiforgatta valamennyi zse-

bét. Csak akkor jött rá, hogy ez nem az a köpeny, ame-

lyikben hagyta.

A sarokba nézett, de a szék üres volt. A véres köpeny

már eltűnt. Remegő lábbal ment az asztalához, és lero-

gyott a székre, majd néhány percig; úgy ült ott, mint aki

nincs magánál. Nehezen szedte össze az erejét, hogy

felálljon.

Kifelé indult, amikor kopogtak az ajtón.

- Tessék! - mondta, amint kinyitotta.

- Bocsánat, dr. Morgan! Csak azt akartam mondani,

hogy kész a kávé. Hozzam be, vagy bejön az orvosiba?

- tudakolta Harriet nővér.

- Nem látta a köpenyemet? - förmedt rá az orvos

ingerülten, nem válaszolva a nővér kérdésére.

- De igen! Már kerestem az imént, de nem volt a

szobában. Megláttam a véres köpenyt, és gondoltam,

azért van ledobva, mert szennyes. Kivittem:.. talán baj?

- kérdezte megszeppenve.

- Igen, ugyanis volt a zsebében egy fontos lelet...

- Megtaláltam - felelte Harriet.

- És hova tette? - lépett közelebb az orvos.

- Ahol a többi is van. Az ön reteszében, a nővér-

szobában - felelte. - Valamennyi leletet rend-

szereztem, de ilyen nevű beteget nem találtam.

- Nincs is! - vágta rá dr. Morgan. - Ez egy ismerő-

söm, aki megkért, hogy csináljak vizsgálatot. Majd

magam viszem el hozzá, és elmondom azt is, hogy mit

találtunk - mondta szinte hadarva, miközben nem nézett

a nővér re.

A nővérszobába érve kiemelte valamennyi leletet, és

leült az asztal mellé. A nővér elé rakta a kávét.

Őrült gyorsan, idegesen for-gatta a leleteket, majd fel-

ugrott.

- Nem találom! Hová a fenébe tette? - mordult rá a

nővérre.

- Ott kell lennie, hisz odaraktam! - lépett mellé

Harriet.

- Akkor itt lenne! - dobta le valamennyi papírt az

asztalra az orvos. A nővér lehajolt; és egyenként átnézte.

- Nem értem! Biztos, hogy odatettem! - nézett fel a

férfira.

- De nincs itt! - kiáltott rá mérgesen az orvos.

- Csak nem ezt keresed? - lépett be az ajtón Joan.

- Ha megnézem, megmondom! - felelte a fogai kö-

zött szűrve a szót David, miközben kezével a papír után

nyúlt.

- Igen! Ezt kerestem! - felelte, majd zsebre vágta a

leletet. - Hogy került hozzád? - kérdezte a kávésbögre

után nyúlva.

- Véletlenül a te rekeszedből vettem el a leleteket

Ez az egy nálam maradt - mondta - a doktornő furcsán

villámló tekintettel. - Ilyen nevű beteg nincs az osztá-

lyunkon! - tette hozzá.

- Tudom! - felelte az orvos kényszeredetten. - Egy

ismerősömé.

- Értem! De a név után ítélve nem amerikai!

- Nem. Francia - mondta David, aztán felhörpintette

az utolsó korty kávét is.

- Mi történt az arcoddal? - kérdezte jó hangosan

Joan. Természetesen aki a szobában volt, mindenki az

orvosra figyelt.

- Egy kis balesetem volt! Semmiség az egész, nincs

jelentősége! - legyintett mosolyogva, miközben leg-

szívesebben a nő torkának ugrott volna.

- Roger Sue! Igazán szép név! - mondta Joan. - A

férfi is olyan jóképű, mint amilyen kellemes hangzású a

neve? - évődött tovább:

- Igen. Nagyon vonzó férfi a nők véleménye szerint

- mondta David, nem tehetett mást, belement a doktornő

játékába.

A nővérszoba hamarosan kiürült, hisz a levegő izzani

kezdett a két ember körül. Mindenki tudta, hogy hama-

rosan egy pár lesznek. most pedig Joan kifejezetten el-

lenségesen viselkedik a vőlegényével szemben, s azt is

észrevették, hogy Joan kezén nem ragyog a jegygyűrű,

holott másról sem beszélt az eljegyzés óta, csak az eskü-

vőről.

- Mit akarsz tőlem, Joan? - kérdezte David, amint

egyedül maradtak.

- Semmit. Már semmit: Azaz valami van, ami érdekel.

- Igen? És mi az?

- Nem mi, hanem ki! - javította ki Joan.

- Nem értelek! - nézett rá, az orvos.

- Ő érdekel! - mutatott a leletre. - Roger!

- Hagyj békén, Joan! Kérlek, szállj le rólam! Ha nem

tudsz normálisan viselkedni, szólni hozzám, akkor in-

kább hallgass! -fortyant fel mérgesen. .

- Szeretnék megismerkedni a barátoddal! A lelet

alapján nagy bajban van szegény! - tette hozzá egyálta-

lán nem sajnálkozva.

- Ez nem tartozik rád, Joan! Egyébként is orvos lé-

tedre visszatetsző ahogy beszélsz egy beteg emberről -

mondta rosszallóan csóválva a fejét.

- Csak azért beszélek így róla, mert a barátod! Vagy

nem?

- Nem a barátom, csak... csak egy jó ismerősöm

- Nos, remélem, azért egyszer majd összefutok

vele! Lehet, hogy nem is lesz szükségem a közreműkö-

désedre! - emelte fel az orrát, majd sarkon fordult és

kiment.

- Istenem! Ez a nő nem normális! -törölte meg izzadt

homlokát. - Még szerencse, fogy idejekorán megmene-

kültem tőle! - gondolta, ám aztán elkomorodott az arca,

hisz ez nem igaz! Szerette, sőt most is szereti ! És Kawát?

- tette fel magának a néma kérdést. A válasz - már nem

volt ilyen egyértelmű.

Elhatározta, hogy ma ír Kawának. Szegény nő!

Mennyire várja a levelére a választ, ő pedig elhanyagolta.

Ma mindenképpen ír neki, és megírja, hogy másképpen

döntött: soha nem tér vissza hozzá!

Mire végzett mindennel, kissé elpárolgott a mérge.

Fáradtnak érezte magát, s örült, hogy végre pihenhet pár

órát. Nem akart a leletre gondolni. Egyelőre még nem

akar foglalkozni vele! Még van sokkal fontosabb dolga,

mint sajnálgatni magát!

Kivett a hűtőből egy doboz sört, és leült az íróasztal

mellé. Maga elé tette a levelet, és elolvasta már ki tudja

hányadszor, aztán hozzálátott a válaszhoz.

Már majdnem végzett a levélírással, amikor meg-

szólalt a telefon.

- Tessék! - szólt bele rekedtes hangon.

- David! Itt Kawa! - hallotta messziről a nő hangját.

- Istenem! Kawa! Tényleg te vagy! -kérdezte remegő

hangon. Most, hogy meghallotta a nő hangját, ismét feltört

benne a vágy.

- Igen, én ! Annyira hiányzol! Nem akartalak fölhívni,

de nem bírtam ki, hogy ne halljam a hangodat! Szinte

állandóan rád gondolok!

- Te is hiányzol nekem, Kawa! ha tudnád, mennyit

gondolok rád! - mondta, miközben érezte, hogy a vér

meglódul az ereiben. - Épp neked írok levelet!

A távolban mély hallgatás volt.

- Itt vagy még, Kawa? - kérdezte ijedten David. Azt

hitte, a nő már eltűnt az éterben, de megnyugodva hallot-

ta meg ismét.

- Igen, itt vagyok, drágám! Borzasztóan rosszul hallak!

Nagyon messze vagy tőlem! - búgta szerelmesen.

- Igen. Tényleg nagyon távol vagyunk egymástól -

szólalt meg David elérzékenyülten, de aztán összeszedte

magát. - Kawa! Szeretnék kérdezni tőled valamit!

- Kérdezz csak!

- Hogy érzed magad?

- Jól! Köszönöm! Már azt hittem, valami fontosat

akarsz kérdezni? - csacsogta a nő kissé csalódottan.

- Ez nagyon fontos, Kawa! Én nem vagyok jól!

- Megijesztesz, David! Mi baj van? - vált aggódóvá

a nő hangja.

- Azt hiszem, nagyon nagy bajban vagyok! Örülök,

hogy neked nincs semmi panaszod...

- Az ég szerelmére, David! Beszélj világosan! Meg-

rémítesz! -kiáltotta Kawa.

- Nehéz erről beszélni így telefonon, Kawa!

- Kérlek, David! Nem tudok majd megnyugodni, ha

nem beszélsz! Tudnom kell, mi van veled? Ugye nem

akarod, hogy aggódjak miattad?

- Kawa! Azt hiszem, Hiv-fertőzött vagyok! - nyögte

ki nehezen David. A vonal végén hosszú csend lett.

- Kawa! Kawa! - kiáltott bele David.

- Itt vagyok, David! - jött az egészen gyenge, halk

hang. - Most már értem, miért érdeklődtél a hogylétem

felől. Eddig semmit nem éreztem, de ezek után elvégzem

én is a Hiv-vizsgálatot magamon.

- Kérlek, azonnal értesítsél! Mindenképpen tudasd

velem, hogy mi az eredmény!

- Természetesen. Azonnal jelentkezem. De most már

le kell tennem!

- Ne! Kawa! Még ne tedd le! Hisz alig beszéltünk! -

könyörgött az orvos.

- Szét fog kapcsolni, David! Tudod, hogy itt hogy

megy a telefonálás!

- Igen, tudom, de még annyi mindent szerettem volna

kérdezni! - mondta szomorúan David.

- Írd le levélben, s majd bőven válaszolok rá! Most

mennem kell, drágám! Vigyázz magadra, és gondolj rám

sokszor! Mint ahogy én is...

- Kawa! A kollégák jól vannak? Senkin nem tapasz-

taltatok Hiv-fertőzésre utaló jeleket?

- Nem. Senkinél -felelte Kawa.

- És Roger-nál?

- Sue dr. is jól van - felelte. - Szervusz, David!

Szeretlek!

- Szervusz, Kawa! Én is szeretlek! - mondta, aztán

hallotta, hogy a vonal megszakad. Hangosan búgott a

kezében a készülék.

Néhány percig még fogta, aztán a helyére tette a

telefont. Érezte, hogy az egész teste verítékben úszik. Ha

Kawa nem beteg, nem mutatható ki nála Hiv-vírus,

akkor ő kitől szerezte? - hatott át az agyán. Szinte biztos-

ra vette, hogy csakis a nő adta át neki, hiszen mással nem

volt szexuális kapcsolata.

Felállt és a fürdőszobába ment. Megengedte a zu-

hanyt, majd aláállt. megmosakodott, aztán hosszú

percekig állt a langyos vízsugár alatt. Agya lázasan

kutatott az emlékeiben, de nem talált magyarázatot

arra, hogy kitől kaphatta meg ezt a halálos kórt. Most

még nem beteg; de a néha rátörő kisebb rosszullét

bizony figyelmeztetés lehet.

Megtörülközött, majd inget váltott, és visszaült az

asztalhoz. Hatoldalas levelet írt Kawának, leírta benne

mindazt, amit telefonon még el akart mondani. Tudatta

a nővel, hogy soha nem tér vissza hozzá, most pedig,

hogy magában hordozza ezt a szörnyű vírust, még inkább

megerősödött elhatározásában.

Elballagott a postára, majd visszafelé tett egy kitérőt,

és betért a Bronx Parkba, ahova mindig igen nagy kedv-

vel ment be. Még az édesanyja szerettette meg vele

gyermekkorában. Aztán felnőttként is sz ívesen járt ide.

A vizsgaidőszakban rengeteg időt töltött el a park északi

részében lévő botanikus kertben. A területet egy szurdok

szeli át, melyet a Bronx folyó alakított ki, s melyben még

látható néhány régi épület. A Hemlock Forest annak az

erdőnek a maradványa, amely az indiámk id jében az

egész félszigetet beborította. Össtesen 12, azaleákkal,

rododendronokkal és krizantémokkalteli külső parkrész

teszi kellemessé az ittlétet. Elsétált a virágok között és

nagyon elszomorodott. Egy párcsepp vér, és mindennek

vége! Nélküle nyílnak majd a virágok, nélküle lesz kék

az ég, nélküle születnek szerelmek... nélküle...

Majdnem elsírta magát. Megállta parkban lévő meleg-

ház előtt, és megkapaszkodott a bejáratnál és benézett.

Trópusi növényeket, vízeséseket látott a sivatagi tájak

mellett. Most azonban nem csodálattal nézte, hanem a

haldokló ember szemével. Tudta, hogy meg fog halni, bár

még biztosan van néhány éve, de a tudat megkeserítette.

Mit ér az a néhány év, ha nem tervezheti az életét, ha nem

tűzhet ki maga elé célt! Minek a kinevezés, minek siker?

Erre a rövid időre már nem kell!

Megfordult, és sietős léptekkel indult kifelé a parkból.

A kocsijához már szinte futva érkezett.

- Nem szabad elvállalnod, David! - mondta hangosan

magának, amint beült a kocsiba. - Ha megtudják, hogy

Hiv-fertőzött vagy, nemkívánatos személy leszel! Jobb,

ha kiszállsz most, amikor még senki sem sejt semmit. Add

el a házadat, és menj el jó messzire, ahol senki sem ismer.

Válassz valami gyönyörű helyet, ahol a halál sem lesz

olyan borzasztó!

Annyira elkeseredett, hogy nem tudta visszatartani a

könnyeit. Ráborult a kormányra, és keservesen sírt.

Nagyon nehezen szedte össze magát annyira, hogy

vezetni merjen. Mire hazaért, beesteledett. Nem kívánt

enni, inkább azonnal lefeküdt. Iszonyú meleg volt. Fel-

kelt, és-kitárta a szoba ablakát. Néhány pillanatig állt az

ablaknál, és nézte a város remegő fényeit, majd az ég felé

emelte bágyadt tekintetét, figyelte a fényes csillagokat.

Lekötötte a figyelmét a látvány, de hamarosan elfordult.

Bármire is gondolt, a vége mindig az, hogy odakanyaro-

dott a lappangó betegségéhez.

Ledobta magáról a pizsamáját, és meztelenül nyúlt el

a takaró tetején. Nem tudott elaludni, túlságosan zaklatott

volt, ezért meggyújtotta az éjjeliszekrényén a lámpát, és

kihúzta a fiókot. Altatót vett elő. Bekapott egy szemet,

aztán még egyet. Leoltotta a lámpát, és becsukta a sze-

mét. Erőszakkal álomba kergette magát. Hamarosan za-

varos összevisszaság ragadta magával, s nem érzékelte

már a külvilágot maga körül, az agya nem jelezte a

veszélyt, amely egyre közeledett felé...

A szobaajtó csendben kinyílt, majd egy fekete ruhás

alak közelített az ágy felé. Kezében fényes injekciós tű

csillant a beszűrődő utcai fényben.

dr. Morgan hangosan felsóhajtott. Az alak megtorpant,

s néhány pillanatig mozdulatlanná dermedve állt, de aztán

lehajolt; és a tűt egy hirtelen mozdulattal az alvó ember

karjába döfte.

dr. David Morgan egész testében összerándult. A

szeme egyetlen szemvillanásnyira kinyílt, de nem ébredt

fel. Nem érzett fájdalmat, mélyen aludt tovább.

Jó reggelt dr. Morgan! - köszönt a folyosón im-

bolygó férfira Harriet.

- Jó reggelt - biccentett a fejével az. A doktor

figyelt arra, hogy a nővér Furcsán néz rá.

Átöltözött, aztán megivott egy dupla, erős kávét. Ha-

marosan kissé jobban érezte magát. A betegeihez ment

először, aztán néhány új beteget vizsgált meg.

A reggeli főorvosi megbeszélésen Joan mellé ült.

- David! - suttogta. - Beszélnünk kell!

- Rendben! - bólintott a férfi. - Keress meg a szobám-

ban!

- dr. Morgan! Kérem, maradjon néhány percig! -

szólt utána a főorvos, amikor a többi kollégájával együtt

a megbeszélés után kifelé igyekezett a szobából.

- Igen! - állt meg, és visszafelé indult.

- Foglaljon helyet! -mutatott az asztal melletti székre

dr. Bardeen.

David leült, és várakozóan nézett a főnökére, aki né-

hányszor végigsétált előtte, a kezét tördelve. Láthatóan

fontos a mondanivalója, de nem tudta, hogy kezdjen hozzá.

- dr. Morgan! Tudja, hogy milyen nagyra becsülöm

a munkáját, a tehetségét! Van azonban valami, ami meg-

döbbentett!

David felkapta a fejét.

- Valamit rosszul csináltam? - kérdezte kissé ijedten.

- Nem! Nem! Mindent jól csinált, ezzel nincs is sem-

mi gond.

- Akkor mi döbbentette meg? - nézett rá egyre idege-

sebben.

- Elolvasta az aulában lévő felhívást? - kérdezte

dr. Bardeen.

- Igen! - bólintott az orvos.

- És?

- Nem értem, mit akar, dr. Bardeen-! - állt fel idegesen

David. Nagyon is jól tudta, hogy mire akar a főnöke

kilyukadni, de meg kellett játszania a naivat.

- A véradásról van szó, David! Maga mindig az elsők

között volt, most pedig nem látom sehol a nevét. Mi

történt? Nem akar vért adni? - húzta össze a szemöldökét

a főorvos.

- Ja? Erről van szó? - próbált egy mosolyt erőltetni

az arcára dr. Morgan. - Úgy gondoltam, hogy mivel

hosszú évekig Afrikában voltam, jobb lenne, ha most

nem adnék vért. Szeretném kivizsgáltatni magam, ne-

hogy valami nyavalyát akaratlanul is átadjak beteg em-

bertársaimnak. Csak azért nem jelentkeztem. Rengeteg

volt a fertőző beteg a környezetemben, s hogy nem érzem

magam betegnek, nem jelenti azt, hogy nincs a szerveze-

temben valami vírus, amellyel árthatok másoknak.

Amint lesz időm, és megcsináltatom a vérvizsgálatokat,

természetesen én is felsorakozom a kollégáim mögé.

- Jól van! - enyhült meg a főorvos arca. - Erre nem

is gondoltam. Látja, David, maga igazán szívvel-lélekkel

csinálja ezt a hivatást. Most is a betegei érdekét nézi.

Örülök, hogy nem kellett, csalódnom magában! - nyúj-

totta ki feléje a kezét, és megrázta David izzadt tenyerét,

majd megölelte a vállát, és így léptek ki az ajtón.

Joan a folyosó másik oldalán állt, és kitágult szemmel

figyelte, amint a főorvos barátságosan megveregeti David

vállát.

- Rám vársz? - lépett mellé az orvos.

- Igen.

- Gyere, most van néhány percem, utána elkezdődik

a vérátömlesztés a hazatérő betegeimnél, majd leveszem

a vért tőlük. Két nap múlva pedig, ha minden kész,

gyógyultan távozhatnak! Előtte azonban beszélhetünk? -

nyitotta ki a nő előtt az ajtót.

- Foglalj helyet! - mutatott a székre; és ő is leült.

- Nem is tudom, hogy kezdjek hozzá ! - mondta Joan.

- Nagyon szégyellem magam, amiért ilyen hülyén visel-

kedtem: Akár egy csitri, fiatal lány, aki nem tud uralkod-

ni magán. Kérlek, bocsáss meg! - nézett az orvosra.

- Rendben. Megbocsátok! - nevette el magát David.

- Emiatt nem kell szégyenkezned, mert én sem viselked-

tem különbül nálad. Hidd el; mindenért csak engem

okolhatsz. Te nem csináltál semmi olyat, ami miatt szé-

gyellned kellene magad! Tényleg nem!

- Te olyan rendes vagy, David! Tudom, hogy elszúr-

tam nálad a bizalmat, de szeretném, ha mindent újra

kezdhetnénk. Én elfelejtek mindent! Kawa nagyon

messze van, s te eljegyeztél engem! Nem értettem meg,

hogy mit érzel irántam, de most már tudom! Szeretném,

ha visszaadnád a gyűrűket!

David elsápadt. Jó sokáig hallgatott, nehezen szólalt

meg.

- Nézd, Joan! Azt hiszem, neked volt igazad! Nem

vagyok hozzád illő, mert megcsaltalak. Ezt nem bocsá-

tom meg magamnak soha!

- De én már megbocsátottam! - vágta rá Joan.

- Sajnálom, Joan. Ez nem ilyen egyszerű. Egy életen

át lelkiismeret-furdalásom lenne miatta: Nem tudnék

melletted boldog lenni, és nem tudnálak téged sem bol-

doggá tenni: Ebbe pedig beleőrülnék. Jobb, ha elfelej-

tesz, és keresel valakit, aki megérdemel!

- Ne mondd ezt, David! Tudod, hogy csak téged

szeretlek!

- Talán menj feleségül ahhoz, aki megkérte a kezed!

Szeretném, ha megmondanád, ki az. Azt akarom, hogy

boldog légy! Talán ő azzá tehet...

- Látom, semmiképpen nem akarsz engem, David!

Igazán sajnálom! Soha nem tudlak elfelejteni, és nem is

akarlak! Ha te nem lehetsz az enyém, nem kell senki!

Egyedül fogok élni! - adta tudtára Joan és felállt.

David is felugrott. Elkapta a nő vállát, és maga felé

fordította.

- Joan! Könyörgöm, ne tedd ezt! Csak akkor nyug-

szik meg a lelkem, ha tudom, van melletted valaki, aki

szeret és akit te is szeretsz. Anyának akarlak látni!

- Csak neked szülök gyereket, David! Senki másnak!

- Nekem nem szülhetsz gyereket, Joan! Az ég szerel-

mére, értsd már meg végre!

- Miért? Azért mert a jegyességünk előtt más nővel

voltál? Ezért? Hisz mondtam, hogy mindent elfelejtek.

Esküszöm, soha nem fogóm egyetlen szóval sem felem-

líteni! Kérlek, David! Ne taszíts el magadtól! - sírta el

magát a doktornő.

- Sajnálom, Joan! Nem mondhatok mást! Ne akarj

engem, mert nem vagyok méltó hozzád! Erről soha nem

tudsz meggyőzni!

- Tudod, David, nagyon szívtelen ember vagy! -

nézett rá könnyes szemmel Joan. - Ennyi könyörgés után

is eldobsz magadtól. Megver az isten! - Már megvert.

Joan! Már megvert! - ismételte mély sóhaj kíséretében

David.

- Nem. Még nem vert meg, de meg fog! S ha ő nem,

akkor majd én segítek neki, erre esküszöm!

- Egyszer már megesküdtél, hogy megbosszulsz, joan!

- Igen. Hát megesküszöm még egyszer! Soha többé

nem könyörgöm hozzád, dr. David Morgan! Soha többé!

Nem foglak zavarni, nem fogok az utadba állni, de állan-

dóan a nyomodban leszek. Láthatatlanul, egyetlen percre

sem szabadulsz tőlem! Az életem te leszel, David! Tönk-

re foglak tenni!

- Köszönöm, Joan! Sokkal jobban érzem magam,

hogy ezt mondtad, mert már a gyűlölet szól belőled. Ezt

sokkal jobban elviselem, mint a szerelmedet.

- Mit tudsz te a gyűlöletről? A gyűlölet, kedvesem

egyenlő a szerelemmel. Csak az tud gyűlölni teljes szív-

ből, aki halálosan szeretni is tud!

Joan felállt. Közel lépett Davidhez, és a száját csókra

nyújtotta.

- Csókolj meg utoljára, David! Soha többé nem kérem

tőled, de most ne tagadd meg tőlem!

David lehajolt, és megcsókolta a nőt, de nem a száján,

hanem a homlokán.

- Hát már itt tartunk? Egy csókot sem adsz? Egy

búcsúcsókot? - kérdezte Joan szomorúan, ám a szemé-

ben nem szomorúság, hanem gyűlölet villant. David nem

szólt semmit, lehajtotta a fejét. Nem nézett Joan arcába.

- Isten veled, David! - mondta a doktornő, azzal

kilépett az ajtón. David döbbenten nézett utána. Vajon

miért köszönt isten veleddel? Csak nem akar valami

őrültséget elkövetni magával? Megijedt, de aztán lassan

megnyugodott. Arra gondolt, amit Joan mondott. Ha

követni akarja, ha bosszút akar állni rajta, nem halhat

meg! Csak élve érheti el a célját!

Lerogyott a székre, és a kezébe hajtotta a fejét.

- Szegény Joan! Szegény drágám! Ha tudnád, hogy

mennyire fájdalmas nekem minden szó, amit kiejtek.

Mennyire szeretnék inkább veled élni, de nem tehetem!

Nem tehetlek téged is szerencsétlenné! Elég, ha én hordo-

zom magamban a halálos kórt! - Ekkor azonban rádöb-

bent, hogy amióta visszatért, több alkalommal volt együtt

Joannal. Ez épp elég ahhoz, hogy ő is megfertőződjön!

Rémülten ugrott fel. Eddig csak magával volt elfog-

lalva, arra nem is gondolt, hogy Joan is elkaphatta a

vírust. Hogy győződjön meg róla, nem fertőzte-e meg a

nőt? Törte a fejét, de nem jutott eszébe semmi. Eszébe

jutott azonban a felhívás. Ha Joan jelentkezett véradásra,

akkor minden kiderül, mivel minden véradó vérét előző-

leg megvizsgálják.

Idegesen járkált fel s alá. Tehetetlenségében az előtte

lévő székbe rúgott, majd fájdalmasan felkiáltott.

Nem hallotta meg a kopogást sem, annyira el volt

foglalva magával.

- dr. Morgan! dr. Morgan! - szólongatta Harriet. -

A betegek elő vannak készítve az utolsó kezeléshez! -

mondta.

- Jó. Jövök azonnal! - intett a kezével a sötét bőrü

nővér felé, aki kilépett az ajtón.

- Szedd össze magad, David! - nézett szembe ön-

magával a tükörben. - Még jelen pillanatban orvos

vagy! Viselkedj hát ahhoz méltóan! - korholta magát,

majd bicegve kifelé indult.

A kezelés után, mielőtt elhagyta a kórházat, még be-

nézett a betegeihez. Valamennyien jól voltak, bár egy

kicsit fáradtan, de vidáman nevetgéltek.

- Holnap levesszük a vért, aztán holnapután elhagy-

hatják végleg a kórházat! - mondta, és együtt örült a

betegeivel.

- Mikor kell visszajönni kontrollra? - kérdezte Mr.

Duke.

- Hat hét múlva - felelte az orvos. - Addigra válik

bizonyossá, hogy a szervezet képes saját erejéből fenn-

tartani az egészséges állapotot.

- Tehát mégsem olyan biztos a gyógyulásunk? - vált

kissé kétségbeesetté a férfi arca.

- De. Szerintem biztos, de azt tudni kell, hogy az

emberi természet kiszámíthatatlan. Éppen ezért résen

kell lennünk, és nem szabad elhanyagolni. Kétszer-

háromszor bejönnek ellenőrzésre, aztán ha semmi

rendellenességet nem tapasztalunk, végleg elválunk

egymástól.

- Akkor megnyugodtam! - mosolyodott el Mr. Duke.

dr. Morgan várt egy kicsit a szobájában. Nem akart

összefutni Joannal, ezért inkább később indult el. A

nővérek most nem tartózkodnak a nővérszobában, ezért

elhatározta, hogy utánanéz a véradók listájának.

Kilépett a folyosóra, s mivel nem látott senkit, gyorsan

besurrant a nővérszobába. Itt sem volt egyetlen lélek sem.

Az asztalon ott feküdt a lista. A kezébe vette, és

gyorsan átfutotta.

Rajta volt Joan neve.

Felsóhajtott. Hála az égnek, ezek szerint Joan nem

kapta meg a vírust!

Aztán arra gondolt, hogy talán nagyon rövid idő telt el

azóta, hogy együtt volt vele, még ki sem mutatható... De!

Már hogyne lehetne kimutatni! Hat hét elteltével már

kimutatható a vérben! Ő pedig már több mint két hónapja

tért haza! Akkor hogy lehet Joan véradó? Biztos, hogy

elkapta tőle! Száz százalék, hogy ő is megfertőződött! -

tépelődött idegesen.

- Keres valamit, dr. Morgan? - lépett be az ajtón

Harriet.

- Maga még itt van? - nézett rá meglepődve az orvos.

- Igen - bólintott a nővér. - Helyettesítést vállaltam

- adott magyarázatot.

- Értem! - motyogta zavartan David.

- Segíthetek? - lépett mellé Harriet.

- Nem, köszönöm. Már végeztem mára. Majd holnap

reggel! -indult az ajtó felé.

- Akkor pihenjen jól, dr. Morgan! - mosolygott rá a

nővér, elővillantva tökéletes hófehér fogsorát.

David leizzadt, mire kocsijához ért. A nap iszonyú

melegen sütött, szinte érezte, amint a bőrét szurkálják

a sugarai.

Nem volt kedve hazamenni, de kénytelen volt. Ma-

gához veszi a fürdőnadrágját, és elmegy egy jó nagyot

úszni!

A lakásba érve az üzenetrögzítőt kapcsolta be először,

majd lerángatta magáról a testéhez tapadt inget. Kibújt a

nadrágjából és könnyű rövidnadrágot húzott.

Semmi érdekes nem volt az üzenetrögzítőjén azon

kívül, hogy az édesanyja kereste.

- Kikapcsolta a készüléket, aztán elindult kifelé. Az

ajtóban azonban megtorpant. Maga sem tudta, hogy mi

ütött belé; de visszalépett, majd kikereste a noteszából

Kawa számát, és tárcsázni kezdett.

- Kérem Kawa Boboye doktornőt! - szólt bele

hosszabb várakozás után.

- Sajnálom, a doktornő nem tartózkodik a kórházban

- jött a válasz.

- Nagyon fontos ügyben keresem Amerikából. - Hol

érhetem el? - kérdezte.

- Sajnos, nem tudok segíteni! - jött az elutasító hideg

felelet.

- Esetleg üzenetet átadna, ha szépen megkér...

A vonal megszakadt. .

- Az isten verje meg! - csapta le a készüléket az

asztalra. - Hol a fenében lehet Kawa? Ilyenkor mindig a

kórházban szoktunk lenni ! - nézett a karórájára.

Elment a kedve a fürdőzéstől. Ledobta a kezében lévő

táskát, és a konyhába ment.

Alig várta, hogy besötétedjen, és csökkenjen a hő-

ség. Fejében kavarogtak a gondolatok. Tudta, hogy

nem lesz képes elaludni, hiába is venne be altatót. A

múltkor is szörnyen érezte magát az altató után, pedig

csak savureideket és uretánokat tartalmazó, enyhe ha-

tású altatószereket tart itthon, amelyek megkönnyítik

az elalvást, s kifejezetten ideges eredetű álmatlanság-

ban hatásosak. Nagyon ritkán szedi, és még eddig sofa

nem érezte magát ilyen gyengének és kábának tőlük.

Fáradtan és álmatlanul forgolódott az ágyában. Az óra

az éjjeliszekrényén hangosan ketyegett, s a mutatója igen

lassan vánszorgott előre.

Amikor nem bírta tovább, felkelt. Elhatározta, hogy

nem gyötrődik tovább, inkább dolgozik egy kicsit. Volt

több félbemaradt afrikai kutatása, amely szintén nagy

jelentőségű lehet, ha rábukkan a megoldásra.

Behozott a szobába a hűtőből egy pohár jeges tejet,

és kipákolta az asztalra a táskája tartalmát, majd a

szekrényhez lépett. Hiába nyúlt azonban az anyagért,

nem találta sehol.

- Hova a csudába tehettem? - pördült meg saját ten-

gelye körül. - Itt kell lennie valahol! - mondta, majd

kipakolta az összes fiókot, s bosszankodva nézett maga

elé, amikor nem találta.

- Hát persze! - csapott a homlokára. - Bent maradt

az asztalon. Néhány dolgot megbeszélt a főorvossal,

biztosan ezért maradt bent.

Nem gondolkozott sokáig. Felrángatta magára a

hosszúnadrágját, rövid ujjú ingét, és már indult is kifelé.

A kórház környéke most teljesen nyugodt volt. Csak

egy-két ablak volt világos, na meg a második emeleti

műtő díszkivilágítása jelezte, hogy dolgoznak odafönt.

Felszaladt a lépcsőn, és egyenesen a szobája felé indult,

amikor megjelent a folyosón Joan.

- Hát te mit keresel itt ilyenkor? - kérdezte a doktor-

nő.

- Itt hagytam valamit, amire szükségem van! - felelte

David, és a nőre nézett. - Látom, Mrs. Evansnál voltál.

Csak nincs valami baja? - kérdezte.

- Nem, semmi! - felelte Joan. - Mivel holnap haza-

megy, benéztem hozzá és a többiekhez is. Minden rend-

ben van! - tette hozzá, és most nem volt ellenséges.

- Akkor jó! - nyitott be David a szobába, ezzel jelezve,

hogy nem kíván tovább beszélgetni.

- Jó munkát, David! - köszönt el Joan, és elsietett a

férfi mellett.

- Neked is! - mormolta a fogai között az orvos, majd

belépett a szobába.

4.

David hetek óta várta Kawa válaszát. Elképzelni sem

tudta, hogy a nő miért nem válaszol. Elővette a naptárát,

amelybe feljegyezte a dátumot, amikor feladta a levelet.

Ennyi idő alatt már válaszolnia kellett volna! Ma zsúfolt

napja lesz; gondolta, amint belépett a kórház ajtaján.

Letelt a hat hét, ma jönnek be először a betegei kontrollra.

Nagyon várta a vizsgálat eredményét, hisz ha minden

rendben van, akkor végre felterjesztheti a gyógyszereket,

és forgalomba kerülhetnek.

- dr. Morgan! - kiáltott utána a folyóson Harriet.

- Igen? - fordult vissza az orvos.

- dr. Bardeen főorvos várja! - mutatott a szoba felé.

- Köszönöm, azonnal megyek! - mondta, majd gyor-

san átöltözött, és bekopogott az ajtón.

- Tessék! - hallotta meg a főnöke hangját.

- Jó reggelt, dr. Bardeen! - lépett be.

- Jó reggelt, David! Kérem, foglaljon helyet!

- Köszönöm! - ült le az orvos.

- Kér egy kávét? - kínálta dr. Bardeen barátságosan.

- Igen, köszönöm. Ma még nem ittam...

A főorvos kiszólt telefonon a titkárnőjének. Megvárta,

amíg a nő behozza a kávét, csak aztán kezdett bele

mondandójába, miután az ajtó becsukódott, és ketten

maradtak.

- Tegnap,délután összefutottam Joannal, azaz Brand

doktornővel - kezdte.

David kezében megremegett a kávésbögre. Mindenre

gondolt, csak arra nem, hogy a főnöke Joannal kapcso-

latban akar vele beszélni. Kényelmetlenül kezdte magát

érezni. Rossz előérzete volt.

- Igen? - nézett a főorvosra, és megpróbált közömbös

arcot vágni.

- Igen. Tett nekem egy bejelentést...

David hangosan odakoccantva a tányérhoz tette le a

bögrét. Kissé elsápadt, a gyomra megemelkedett.

- Ez rám is tartozik? - nyögte ki halkan.

- Igen. Elsősorban magára, de mivel sürgős a dolog,

nekem mondta el! - beszélt továbbra is sejtelmesen dr.

Bardeen.

- Érdeklődéssel várom! - dőlt hátra a széken dr.

Morgan, nyugodtan tekintett a főnöke arcába, miközben

belülről majdnem szétpattant az idegességtől. Minden

pillanatban arra várt, hogy most rukkol elő a főorvos

azzal, hogy Joan Hiv-pozitív és hogy tőle kapta!

Érezte, hogy egyre nagyobb erőfeszítésébe telik meg-

játszani a nyugodt orvost.

- Szóval azzal a bejelentéssel fordult hozzám dr.

Brand, hogy bizonytalan ideig nélkülözzük a munkáját...

- Tessék? - ugrott fel David a székről. - Talán beteg?

- kérdezte aggódva.

- Nyugodjon meg, David! Nincs semmi baja a dok-

tornőnek, csupán fizetés nélküli szabadságra szeretne

menni. Valami probléma van az édesanyjával.

- Igen. Az utóbbi időben sokszor gyengélkedett -

mondta David megkönnyebbülten. - A húga volt itt két

hónapig, de a munkája miatt vissza kellett utaznia Francia-

országba. Ugyanis ott él.

- Beszélt róla dr. Brand. Azt is elmondta, hogy oda-

viszi az édesanyját a húgához. Állítólag a környezetvál-

tozás jót tesz neki. Tulajdonképpen magának kellett vol-

na szólnia; de tegnap telefonált ide az édesanyja az

ötlettel, hogy már ma utazzanak el. Szegény doktornő

még az éjjel ügyeletes volt, ma pedig már a repülőtéren

van! Az édesanyja mindent összecsomagolt, mire ő haza-

ment.

Furcsa, hogy ilyen hirtelen utaznak el! - mondta David

elgondolkodva, s egyszersmind fellélegezve. Ha Joan

nincs a közelében, nem tud kísértésbe esni. Nem látja a

szomorúságot a szemében, nem érzi a terhet a lelkén,

amely a nő közelében mindig ólomsúlyúvá vált.

- Csak azért kértem, hogy most korán reggel jöjjön

be hozzám, mert én is hazamegyek. Bent voltam egész

éjjel, elfáradtam, s mivel ön a tulajdonképpeni helyette-

sem, tudnia kell mindenről.

- Köszönöm, dr. Bardeen! - állt fel David. - Megol-

dom dr. Brand helyettesítésének problémáját.

- David!

- Igen? - fordult vissza az ajtóból.

- Remélem, most hétvégére nincs programja!

- Nincs, miért?

- Hát elfelejtette? Most lesz a kinevezési ünnep-

sége...

- Persze! - csapott a homlokára David csillogó szem-

mel. -Férfiasan bevallom, tényleg megfeledkeztem róla.

- Nos, akkor mindent megbeszéltünk, menjen, várják

a betegei !

David megfeledkezve a benne lappangó betegségről,

vidáman lépett ki a főorvostól. Egyenesen a kezelőbe

ment, ahol már várták a kontrollra visszarendelt betegei.

- Jó reggelt, mindenkinek! - lépett be mosolyogva.

Valamennyien kórusban köszöntek, és láthatóan re-

mekül voltak.

- Akkor talán Mrs. Evansszel kezdjük! - mondta. -

Persze, ha első akar lenni! -tette hozzá kacsintva.

- Igen! Jó lesz minél előbb túllenni rajta! - mondta

az asszony.

- Miért? Csak nem fél egy tűszúrástól? - nézett rá

elkomolyodva az orvos.

- De félek. Ez az egyetlen dolog, amitől nagyon

rettegek.

- Nos, majd nagyon finom leszek! - mondta, s elszo-

rította az asszony karját. Nem kellett volna neki magának

levennie a vért, de ehhez ragaszkodott. Biztos akart lenni

a dolgában. Már többször előfordult, hogy elcserélték a

nővérek a vért, útközben a labor felé elejtették stb. A

legcsekélyebb kockázatot sem vállalta, ezeknél az embe-

reknél. A tudomány számára ők azok, akik az elsők

voltak a betegség leküzdésében. Semmiféle problémát

nem akart velük kapcsolatban.

- Kész is vagyunk! - mondta mosolyogva.

- Köszönöm, dr. Morgan! Tényleg nem is volt olyan

szörnyű. Ön még a tűszúrást is olyan érzékkel adja be,

hogy az ember egyáltalán nem érez fájdalmat!

David elbiggyesztette a száját, jólesett neki a nő dicsé-

rete. Mr. Duke következett, majd a három fiatalember.

Valamennyien jól érezték magukat, teljesen panaszmente-

sek voltak.

- Elmehetnek! - mondta az orvos, miután vala-

mennyiüktől levette a vért.

- Majd értesítjük önöket az eredményről, persze, csak

ha valami rendellenesség van. Ha nem kapnak semmit,

akkor tudhatják, semmi baj! - mondta.

Miután az emberek elmentek, levitte a laborba a vért,

és megkérte a vezetőt, hogy soron kívül és nagyon oda-

figyelve végezze el a vizsgálatokat, s amint az eredmé-

nyek meglesznek, azonnal hozza a szobájába.

Délután jelent meg a laborvezető, kezében vala-

mennyi lelettel.

- Remek! Már meg is vannak az eredmények? - állt

fel az asztal mellől dr. Morgan. - Köszönöm, hogy

idefáradt! - vette el a nőtől, aki zavartan nézett rá:

- Valami baj van? - kérdezte az orvos, amint észre-

vette, hogy a nő ott áll továbbra is.

- Igen - bólintott.

- Mi a baj? Mondja már-! - szólt rá kissé erélyesen az

orvos.

- Nézze meg; dr. Morgan a leleteket! - mutatott az

orvos kezében lévő papírra.

David felemelte az elsőt és elolvasta. Az arca elfehé-

redett. A második leletnél még fehérebb lett, majd a

harmadiknál lerogyott a székre.

- Ez biztos? Nem tévedés? - nézett a nőre, aki remegve

állt előtte.

- Nem. Amikor először megláttam, megismételtem a

vizsgálatot. Minden tévedés kizárt. Valamennyi beteg

vérében HÍV-vírus található!

- Ez egyszerűen őrület! - ugrott fel David. - Honnan

a fenéből került a vérükbe És mind az ötüknek! Itt

valami disznóság van - mondta; és szinte remegett a

döbbenettől. .

- Igen. Megmagyarázhatatlan! - tárta szét a karját a

nő, és kifelé indult.

- Kérem! - szólt utána David.

- Tessék? - fordult vissza a nő.

- Szeretnék valamit kérni öntől:

- Csak tessék...

- Ne szóljon senkinek erről! Nem akarom, hogy

pánik törjön ki az osztályon. Visszarendelem a bete-

geimet, és kifaggatom őket. Csak kell lennie valamiféle

magyarázatnak!

- dr. Morgan! Nekem erről jelentést kell tennem!

- Kérem! Könyörgöm! Csak néhány napot várjon!

Lehet, hogy hamarosan, kiderül minden, és megtaláljuk

a magyarázatot erre a szörnyű helyzetre! Ha most jelenti

az esetet, valamennyiünknek baja származik belőle. A

kórház elveszti jó hírnevét, nem jönnek majd a betegek,

mert félnek! Ezt ön sem akarhatja! Elveszítjük az állá-

sunkat, s nem hiszem, hogy bárhol tárt karokkal fogad-

nának! Gondolja csak át!

A nő elsápadt. Az arca olyan fehér lett, mint a köpenye.

- Igen, igaza van! Néhány napig nem szólok róla! -

nyögte ki ijedten.

- Rendben. Amennyiben megtudok valamit, azonnal

szólok. Most rögtön értesítem a betegeimet, hogy holnap

reggel nyolc órára várom őket. Ha beszéltem velük,

akkor remélhetőleg tisztábban látunk. .

A nő elment, David lerogyott a székre. Hátrasimította

a homlokába hulló haját és felsóhajtott. .

- Istenem! Az nem lehet, hogy én fertőztem meg

őket! Hisz kesztyűben közelítettem hozzájuk mindig! -

motyogta megsemmisülve. - Azt is tudjuk, hogy csak

vér, illetve, szexuális kapcsolat révén terjed. Ez egyik sem

áll fenn a mi esetünkben. De akkor mi történt? - törte a

fejét tovább.

Eszébe jutott Joan. Felugrott, és kirohant a nővér-

szobába.

- Harriet nővér! - robbant be az ajtón.

- Jézusom! dr. Morgan! A frászt hozta rám! - nézett

rá a nővér. Fekete bőre egy árnyalattal szürkébb lett.

- Bocsásson meg, nem akartam megijeszteni! -

mondta, és közelebb jött a nővérhez. - Szeretnék valamit

kérdezni!

- Tessék! - mondta Harriet, miközben megpróbálta

magát összeszedni.

- A véradásnál jelen volt dr. Brand is? - cérdezte.

- Nem. Nem érezte jól magát, ezért most nem adott

vért! - felelte.

Az orvos testén különös érzés száguldott végig. Szinte

biztosra vette, hogy Joan már mindent tud. Igaz, hogy ő

nem adott magyarázatot neki a rosszulléteire, nem tárta

fel előtte a titkot, miszerint Roger Sue azonos David

Morgannel, a nő rájött. Joan nem buta! De akkor miért

akart mindenáron a felesége lenni? Miért nem haragudott

rá? Miért nem vágta a képébe, hogy AIDS-es? Miért nem

távolodott el tőle?

A rengeteg miért idegesítette. Legszívesebben azonnal

a nőhöz rohant volna, hogy valamennyi miértre feleletet

kapjon, de már elkésett. Joan valamelyik gépen Európa

felé repül.

Képtelen volt bármit is csinálni. Tudta, hogy iszonyú

nehéz órák várnak rá. Előtte áll az egész éjszaka, amely

most sokkal hosszabb lesz, mint eddig bármelyik.

Gyorsan megírta a táviratokat az öt beteg részére,

majd kivitte Harriet-hez, és megkérte, hogy adja fel

telefonon.

Ezután a könyvtárba ment, és belevetette magát az

Aids-betegség tanulmányozásába. Mint eddig. Nem

foglalkozott vele; csak azokat az általánosságokat tudta

róla, amelyeket mindenki tud. Most azonban fontos,

hogy a legapróbb részletekig megismerje, hisz meg kell

tanulni vele élni. Ameddig lehet...

Furcsa érzés kerítette hatalmába. Most először nézett

szembe a halállal, amelyet már oly jól ismert. Csak eddig

mindig mások halálát élte meg, most azonban őt fenye-

geti. Ez egész más! Elképzelte, amint már képtelen bár-

mire. A tünetek ugyanis a szervezet immunrendszerének,

vagyis védekezési mechanizmusárak vészes meggyön-

gülését jelzik.

A lábai elgyöngültek; veríték lepte el a testét. Átérezte

egyetlen pillanat alatt mindazt, ami vár rá. Még soha nem

látott AIDS-es beteget a végső stádiumban, de most

szinte magán érezte a betegség-minden fázisát.

Csak nagy nehezen szedte össze magát, és próbált meg

úrrá lenni rémült félelmén.

Az egész délutánt, sőt az egész éjszakát a könyvtárban

töltötte. Ügyeletes volt, s ha nem kellett beteggel foglal-

koznia, visszatért és átolvasott mindent, ami csak fellel-

hető volt az AIDS-szel kapcsolatban a könyvtárban.

Reggelre a feje zsongott, kifejezetten rosszul érezte

magát.

- dr. Morgan! Mi van magával? - lépett mellé dr.

Bardeen.

- Semmi, dr. Bardeen! Igazán semmi! Talán; egy kis-

sé elfáradtam, ugyanis egész éjjel a könyvtárban voltam,

amikor ráértem. Egy betegség nagyon érdekel, áttanul-

mányoztam, amennyire csak tudtam.

- Ejnye, David! -fogta meg a főorvos a vállát. -Nem

szabad ennyire túlhajszolnia magát! - mondta barátságo-

san. - Van még idő, hogy képezze magát! Már meg-

jósoltam, hogy híres, jó orvos lesz magából, s ez így is

lesz, sőt már így is van! Csak ne tegye kockára mindezt

túlzott ambícióval. Szépen, nyugodtan haladjon a siker

felé! Ne akarjon mindent egyszerre!

- Igaza van, főorvos úr! Vigyázni fogok, de nem

tehetek róla, ha elkap a láz, nem tudok parancsolni ma-

gamnak! - mondta, és kipréselt egy mosolyt is magából.

- Mindha csak saját fiatalkori énemet látnám maga-

ban! - fedezte fel a fejét csóválva dr. Bardeen, aztán

továbbsietett.

dr. Morgan kifújta magát. Félt, hogy a főnöke tovább

faggatja. Fogalma sem volt róla, hogy mit is mondott

volna.

- dr. Morgan! - jött feléje Harriet. - Megjöttek a

betegei. Bevezettem őket a hármas vizsgálóba!

- Köszönöm, megyek! - indult el kissé megemelkedő

gyomorral.

- Jó reggelt, Mrs. Evans! - köszönt először az asz-

szonynak, majd a férfinak is.

Tekintete végigsiklott a betegein. Láthatóan megszep-

penve ültek. Idegesen nézegettek egymásra.

- Először önnel szeretnék beszélni, Mrs. Evans! -

mondta. - Kérem, jöjjön be a belső szobába! - nyitotta

ki előtte az ajtót.

Az asszony ijedt tekintettel nézett rá.

- Foglaljon helyet, Mrs. Evans! -próbált meg olyan

barátságos hangot használni, amilyenre csak képes volt.

- Köszönöm! - ült le félszegen a nő.

- Mrs. Evans! Gondolom, tisztában van vele, hogy

valami rendellenességet tapasztaltunk a vér vizsgálat

alkalmával.

- Igen. Ezért is vagyok megijedve. Tudtam, amikor

megkaptam  a táviratot, hogy valami nincs rendben.

Remélem, azért nem nagyon nagy a baj? - emelte rá

aggódó tekintetét.

- Még nem tudom, mekkora a baj! - mondta dr.

Morgan. - Többféle vizsgálatot kell elvégeznünk, hogy

kiderüljön, aggodalmunk valóságos-e, vagy valami téve-

dés van a dologban.

- Ezt nem értem, dr. Morgan!

- Nézze, Mrs. Evans! Ahhoz, hogy kiderítsük, mi a

baj, őszintének kell lennie hozzám! Csak akkor tudok

határozottan válaszolni a bajára, ha tudok mindenről, ami

azóta történt, amióta elhagyta a kórházat.

- Rendben. Kérdezzen bármit, én őszintén felelek rá!

- mondta Mrs. Evans.

- Akkor kezdjük azzal, hogy él-e házaséletet a férjé-

vel? - kérdezte.

- dr. Morgan! A férjem két éve meghalt! Ezt meg-

mondtam már önnek! Tehát a kérdésére a válaszom az,

hogy nem élek házaséletet!

- Tehát amióta elhagyta a kórházat, nem volt kapcso-

lata egyetlenegy férfival sem? Jól érfem? - kérdezte az

orvos.

- Igen! Jól érti! Nincs senkim, csak a gyerekeim és a

szüleim!

- Amióta elhagyta a kórházat, nem járt más egész-

ségügyi intézményben?

- Nem. Miért jártam volna? Ha bármi problémám

van, idejövök. Már legalább nyolc éve járok ide. Miért

mennék máshova?

- Értem! - mondta az orvos; és idegesen dobolt az

asztalon.

- dr. Morgan! Kérem, árulja el, mit talált a vizsgálat

alkalmával? - nézett rá az asszony kérlelve.

- Mrs. Evans! Tényleg tudni akarja?

- Hát persze! Már annyi mindenen keresztülmentem,

nekem újat nem tud mondani, azt hiszem. Biztosan

megint talált olyan vírust a szervezetemben, ami miatt ismét

visszaestem a betegségbe. Ugye?

- Nem. Valóban találtam vírust a vérében, de ez nem

az, amely a hemolízist okozza.

- Nem? Ezek szerint valamiféle más betegséget

kaptam? - kérdezte.

- Igen -bólintott az orvos.

- Ismert betegség? - kérdezte.

- Sajnos igen!

- Gyógyítható?

dr. Morgan felállt. Sétált két=három lépést, mert kép-

telen volt az asszony szemébe nézni.

- Nem. Sajnos ma még nem - ingatta a fejét.

- Ezek szerint rákos vagyok - mondta Mrs. Evans.

- Nem egészen...

- Nem? Akkor mi bajom van? - kérdezte a nő, és a

hangja megremegett.

- Mrs. Evans. A vérében olyan vírusokat találtam,

amelyek arra utalnak, hogy ön HIV-pozitív.

- Tessék? - húzta fel az asszony a szemöldökét. - Mi

az a HIV-pozitív? - rázta a fejét értetlenül.

- AIDS!

- Azt akarja mondani, hogy AIDS-es vagyok? -

ugrott fel a nő, de aztán vissza is rogyott a székre. Ezt

nem mondhatja komolyan! Nii a fenétől kaphattam

volna én meg? Úgy hallottam, hogy csak szexuális úton

terjed! Én pedig nem... nem voltam - hebegte, majd

zokogni kezdett.

- Nyugodjon meg, Mrs. Evans! - lépett mellé az

orvos, és átfogta a vállát.

- Hogy nyugodhatnék meg? - nézett rá a nő könnyes

szemmel. - Soha nem volt senkim a férjemen kívül! De

talán itt kaptam el! - ugrott fel hirtelen, és farkasszemet

nézett az orvossal. - Lehet, hogy mindent magának kö-

szönhetek?

- Ne beszéljen butaságokat, Mrs. Evans! - mondta dr.

Morgan.

- Ez nem butaság! Afrikából hozott valami csoda-

szert, amellyel minket kezelt! A lányom mesélte, hogy a

feketék hozták be az AIDS-fertőzést! Mi van, ha maga

oltotta belénk? - kiabált torkaszakadtából.

- Kérem, Mrs. Evans! Nyugodjon meg! Erről szó sem

lehet! Hisz sokkal jobban lett a kezelések után! A hemo-

lízisből teljesen kigyógyult!

- Úristen! Inkább ne gyógyultam volna ki belőle! A

kínlódás is jobb volt, a bizonytalanság, hogy meg-

gyógyulok-e, mint az, hogy tudom, biztosan halálra

vagyok ítélve! Ezt nem ússza meg, dr. Morgan! -

kiáltott rá meredt szemmel. - Ezért felelni fog!

David megsemmisülten állt az asszony előtt. Két kezét

esdeklően összekulcsolta, de az asszony nem törődött

vele. Szitkot és átkot szórt a fejére, majd kirohant az

előtérbe. Megállt a férfiak előtt, és villámló tekintettel

nézett rájuk.

Az orvos utánajött.

- Mondja meg, dr. Morgan, az ő vérükben is ugyanaz

a vírus található? - kérdezte; és remegő karját kinyújtva,

mutatóujjával végigpásztázta a férfiakat.

- Mrs. Evans! Ehhez nincs joga!

- Mihez nincsjogom? Nekem mindenhez jogom van,

doktor! Maga a felelős mindenért!

- Mi van velünk; dr. Morgan? - állt fel Mr. Duke.

Miféle vírusról van szó? - kérdezte.

- Az Aids-vírusról! - kiáltott Mrs. Evans. - A vé-

remben megtalálta dr. Morgan ennek a halálos kórnak a

vírusát, mint ahogy gondolom a magukéban is!

- Ez igaz, dr. Morgan? - ugrott fel a három fiatal-

ember kétségbeesetten.

- AIDS-esek vagyunk? - kérdezték szinte eszelősen

eltolva, félrelökdösve egymást.

- Nem AIDS-esek, csak a vírust hordozzák! Kérem;

jöjjenek beljebb! - mutatott a szoba felé. - Ne keltsenek

pánikot, ha lehet!

A férfiak befelé igyekeztek, miközben Mrs. Evans

utánuk indult.

- Ne higgyenek neki! Mindent tönkretett! Az a szer az

oka, amit Afrikából hozott. Biztosan valamelyik néger

megfertőzte, s ezáltal mi is elkaptuk ezt a rettenetes kórt!

- ordította.

dr. Morgan megfogta az asszony kezét, és bevezette.

Becsukta mögötte az ajtót.

- Kérem, Mrs. Evans! Ne vádoljon engem, hisz én

csak orvos vagyok!

- Nem, maga gyilkos, dr. Morgan! Tudom, hogy

valamiféle csodaszerrel próbálkozott rajtunk! Ez lett a

vége! Sokkal nagyobb bajt hozott ránk, mint ami volt!

- Ez nem igaz, Mrs. Evans! Hallgasson, különben

nem állok jót magamért! - vált dühössé az orvos. -

Elhiszik rólam, hogy azért éltem évekig távol az ottho-

nomtól, hogy aztán saját magamnak is ártva egy halálos

kór vírusát hozzam magammal? - nézett a megszeppent

férfiakra. - Higgyék el, az a gyógyszer, amit ott kísér-

leteztem ki, megbízható és meggyógyította magukat!

Nem tudom, hogy került a vérükbe az AIDS-vírus, de

azon vagyok, hogy kiderítsem. Ehhez azonban bízniuk

kell bennem, és segíteniük kell nekem! - mondta szinte

könyörögve. - Kérem, segítsenek, hogy én is segít-

hessek!

- Rendben, dr. Morgan! - szólalt meg halkan Mr.

Duke. - Én hiszek önben, biztosan tudom, soha nem

ártana nekünk. Mindent megteszek, hogy kiderüljön az

igazság, miképp kaptuk meg a fertőző, halálos betegség

vírusát.

- Maga csak segítsen! Én, azonban mindent elköve-

tek, hogy dr. Morgant felelősségre vonják! Mit ér vele,

ha kiderül, miképp kaptuk meg a nyavalyát? Ebből soha

nem tud kigyógyítani még az isten sem! Meg fogunk

halni! Mind az öten! Értik??? - kiabált vörös arccal.

- Igen, ez igaz. Sajnos az orvostudomány mai állása

szerint nincs az Aids-re gyógyszer, de rengeteg orvos

dolgozik rajta, hogy mielőbb megtalálják a gyilkos kór

ellenszerét. Vannak gyógyszerek, amelyek ugyan nem

gyógyítják meg a beteget, de meghosszabbítják az életét.

Ha kiderül, miképp került az önök vérébe a vírus, meg-

előzhetjük mások megfertőződését is. Én biztos vagyok

benne, hogy nem az a gyógyszer okozta a fertőzést,

amellyel én kezeltem önöket. Erre akár meg is esküszöm!

Ez a vírus ugyanis csak vér vagy szexuális kapcsolat

révén terjed...

- Na és nem kaptunk itt elég vért? - ugrott fel Mrs.

Evans.

- De kaptak, Mrs. Evans! Azonban az a vér alapos

vizsgálaton ment keresztül, mielőtt önökhöz jutott. Ma

már kizárt; hogy fertőzött vér kerüljön a kórházakba.

- Nekem aztán mondhatja!, Itt kaptam meg a nyava-

lyát, és az alatt az idő alatt, amióta maga visszajött! -

vágta az orvos arcába a kegyetlen igazságot a nő.

- Igen, ez igaz. Tényleg az alatt az idő alatt fertőződ-

tek meg, de nem okolhat ezért engem, asszonyom! -

fordult feléje dr. Morgan.

- De igen! Amíg maga nem volt itt, addig nem találtak

ilyen vírust a vérünkben, igaz? - nézett a többiek felé.

A férfiak sápadtan bólintottak.

- Nahát! Igazam van, s erről,mindenki tudni fog!

- Ne, Mrs. Evans! Kérem, ne szóljon senkinek egye-

lőre! Ha elterjed a hír, a kórházunknak, s valamennyi

orvosnak,nővérnek vége van!

- Á! Szóval arra akar rávenni, hogy hallgassak? -

nézett rá az asszony. -Nem, dokikám! Azt már nem! Én

úgyis meghalok, meg ők is - mutatott a férfiak felé. - De,

maga is megbűnhődik, dr. Morgan! Erre esküszöm!

- Sajnálom, hogy nem ért meg, Mrs. Evans! - engedte

le fáradtan a két karját az orvos.

- Maga nem ért meg minket! - vágott vissza a nő,

azzal sarkon fordult és elment..

- dr. Morgan! - állt fel Mr. Duke. - Mi tudjuk, hogy

ön csak jót akart, nem is akarunk önnek ártani, de meg

kell értenie Mrs. Evanst: Először az öröm, hogy végre

meggyógyult, aztán a döbbenet, hogy hamarosan meg-

hal!

- Az nem biztos! Lehet, hogy soha nem lesz beteg,

csak hordozza a vírust! - mondta David.

- Lehet, de nem biztos. Az biztos csupán, hogy vala-

mennyiünk vérében megtalálható az AIDS-vírus. Az is

biztos, hogy hat héttel ezelőtt még nem volt a vérünk-

ben...

- Igen. Ezt én is tudom, és nagyon bánt, hogy nem

örülhetek a gyógyulásnak! Sajnos, tiszta szívemből, de

azt bátran kijelentem, hogy nem tettem semmi olyat, ami

az önök kárára lett volna.

- Tudjuk, dr. Morgan. Nem is akarok önnek ártani,

de nagyon el vagyunk keseredve. Az tesszük, amit ön

mond, csak segítsen rajtunk, ha tud!

- Mindent megteszek, amit csak a mai tudomány

megad! Köszönöm, hogy ilyen megértők velem szem-

ben. Nem hagyom cserben magukat, hisz mellettem áll-

nak, nem úgy, mint Mrs. Evans.

- Pedig nekünk is ugyanolyan nehéz! - mondta Mr.

Duke. - Nézzen csak rá erre a három fiatalemberre. Szép,

magas, értelmes emberek! És egy értelmetlen halál elra-

gadja őket!

Az orvos a fiatalemberek felé fordult. Valamennyien

ráemelték tekintetüket, melyben egy-egy könnycsepp

ragyogott.

5.

David Morgan doktor idegesen ült a kinevezése alkal-

mából rendezett ünnepségen. Csak testben volt jelen, a

gondolatai állandóan elragadták innen.

- Mi van magával, David? - kérdezte dr. Bardeen. -

Mintha nem is igazán örülne a kinevezésének!

- De, örülök, főorvos úr! Tényleg! Csak nagyon sok

a gondom.

- A gondok előbb-utóbb megoldódnak, kedves kollé-

ga! Nem kell rajtuk rágódni, akkor kell erősnek és hatá-

rozottnak lenni, amikor tenni kell a megoldásukért!

Higgye el; csak saját magának árt vele, ha rágódik. A

gondok sokszor maguktól is megoldódnak! Igyunk ma-

gára, s a kinevezésére, a sikerére! - emelte fel a poharát,

és Davidéhez koccintotta.

A kollégák kis csoportokba verődve tárgyalták a nagy

eseményt, miszerint David Morgan afrikai ideje alatt

még gyógyszert is felfedezett, amely igen nagy jelentő-

séggel bír a hematológia körébe tartozó betegségek gyó-

gyításában.

- Jövő héten várják az Egészségügyi Kutatóintézet-

nél az új gyógyszerével, David! - szólalt meg ismét a

főorvos, miután felhajtotta a pohara tartalmát. - Ha

akarja, elkísérem!

- Köszönöm! Megtisztel vele, dr. Bardeen! - biccen-

tette meg a fejét az orvos.

- Ideje, hogy megigyuk a pertut! Én vagyok az idő-

sebb, szervusz, David! - emelte le a tálcáról a következő

pezsgővel teli poharat. Látszott rajta, hogy már egy kissé

be van csípve.

David meglepődött. dr. Bardeen tudvalévő, nem igen

szeretett barátkozni a kollégáival. Megtartotta azt a bizo-

nyos három lépés távolságot, amely szerinte szükséges

volt ahhoz, hogy ilyen hosszú ideig megmaradjon a

helyén.

- Szervusz! -koccintotta oda a poharát a főorvosé-

hoz, majd egyszerre felhajtotta a pezsgőt. Nem akart

most gondolkozni, megfogadta a főorvos tanácsát. Jól

akarta érezni magát, és semmi mással nem törődött:

A társaság középpontjában állt, és hangosan magya-

rázott, amikor hirtelen feltárult az ajtó. Minden szem a

belépőre tapadt.

- Mrs. Evans! -indult feléje dr. Morgan. Meglepődve

nézett az asszonyra, aki szörnyen zilált volt.

- Ne! Ne jöjjön a közelembe! - kiáltott rá a nő, és

kinyújtotta két kezét maga előtt.

- Kérem, Mrs. Evans! - lépett közelebb mégis az or-

vos. - Kérem, hallgasson rám ! - próbálkozott lecsitítani.

- Maga ne szóljon hozzám! Tönkretette az életemet.

Negyvenöt éves vagyok, még lenne egypár szép évem,

de maga elvette tőlem Maga nem orvos, hanem gyilkos!

Maga nem gyógyít, hanem öl! - kiabálta torkaszakadtá-

ból vörösre gyúlt arccal.

A teremben még nagyobb lett a csend. Mindenki döb-

benten meredt a két emberre.

Legelőször dr. Bardeen főorvos tért magához.

- Asszonyom! Kérem, mi történt! Miért beszél így

arról az orvosról, aki kigyógyította a súlyos betegségéből?

Azt hiszem, inkább köszönet járna neki. Épp azért gyűl-

tünk itt össze, hogy megünnepeljük a kinevezését, vala-

mint az óriási eredményt, amelyet rengeteg ember, köztük

ön is tapasztalt. Feltalált egy gyógyszert, amelyet...

- Tudom, hogy feltalált egy gyógyszert; de milyet? -

vágta el a szavát a nő.

- Nem értem, miről beszél, Mrs. Evans! Azt akarja

mondani, hogy nem gyógyult ki a hemolízisből? - kér-

dezte a főorvos.

- De abból tényleg kigyógyultam, ha lehet hinni

ennek a sarlatánnak! - mutatott az orvosra.

- Akkor mire való ez a viselkedés? - mosolyodott

el dr. Bardeen.

- Ezek szerint maguk még nem tudják, amit én! -

emelte magasra a fejét az asszony.

- Elárulná nekünk is a titkát? - lépett elé,dr. Norris,

aki épp David mellett állt.

- Az a szer, amit ő gyógyszernek hív, halálos!

A jelenlévők összenéztek, és hangosan felhördültek.

- Mrs. Evans! A saját szememmel győződtem meg

arról, hogy annak a szernek a használatával a kórképük

mind az ötüknek normális lett. Amikor elhagyták a kór-

házat, mindannyian jól voltak. Örültek és hálálkodtak dr.

Morgannek...

- Igen, mert akkor még nem tudtuk, hogy közben

megfertőzött bennünket egy még nagyobb, gyógyíthatat-

lan kórral! - vágta oda az asszony. - Egy olyan kórral;

amelyet nem lehet gyógyítani!

- Mi az a kór? Kérem, mondja már meg! - kiáltott rá

kissé ingerülten dr. Bardeen.

- Az AIDS !

A teremben ismét csend lett. Az arcok fehérre változtak,

a gyomrok megemelkedtek. Minden szem dr. Morgan felé

fordult.

- Nem; ez nem iga z! - mondta David majdnem sírva.

- dr. Morgan! - fordult most hozzá a főorvos. - Ké-

rem, mi folyik itt? Magyarázatot követelek! Vagy ez az

asszony meghibbant, vagy igazat beszél, de akkor vala-

mennyiünknek vége! Nyugtasson meg, hogy Mrs. Evans

nem mond igazat! - nézett rá elkerekedett szemmel.

- Nem, Mrs. Evans nem mond igazat! - mondta han-

gosan.

- Hála istennek! - sóhajtott fel a főorvos. - Ezek

szerint nem HIV-pozitív?

- De igen! - bólintott David.

- Micsoda? - rivallt rá a főorvos. - Most igazat be-

szél, vagy nem?

- Az igaz, hogy valamennyiük vérében a kezelések

utáni első kontrollvizsgálat alkalmával kimutatható volt

az AIDS-vírus, de nem attól a gyógyszertől került a

szervezetükbe, amelyet Afrikából hoztam. Erre akár meg

is esküszöm! - mondta dr. Morgan.

- Akkor mivel magyarázza, hogy mind az ötünk szer-

vezetében megtalálható ez az átkozott vírus? Eddig miért

nem volt? Valamilyen összefüggésnek csak kell lennie a

kezelések és a vérünkben megjelenő vírus között, nem

igaz? - nézett rá az asszony.

- Igen. Ez tényleg logikus! - mondta a fejét mozgatva

dr. Bardeen. - De szóba jöhet még egy magyarázat! -

nézett a kollégáira. - Nevezetesen az, hogy a vérátöm-

lesztések során fertőzött vér került a szervezetükbe! -

- Nem! Ez teljesen kizárt! Valamennyi véradó, aki-

nek a vére felhasználásra került, szűrővizsgálaton esett

át. Az biztos, hogy a kórházban kapott vér nem volt

fertőzött! - mondta dr. Maryw Lipton, aki a véradást

irányította, és a laboratórium vezetője volt.

- Akkor mi történt? - nézett rá a főorvos. - Valami-

lyen magyarázatnak kell lennie a történtekre! - húzta

össze a szemöldökét.

- A magyarázat egyszerű! - mondta Mrs. Evans. -

Nem szabad forgalomba hozni ezt a kotyvalékot, amit

feketék megfertőztek! Én nem hagyom annyiban a dolgot,

a megfelelő helyen jelenteni fogom! Igaz, hogy meghalok,

mert az AAS gyógyítására nem találták még meg az

ellenszert, de dr. Morgan is bűnhődni fog! Erre esküszöm!

- dobbantott egyet a lábával, aztán sarkon fordult és elvi-

harzott.

dr. Morgan a terem közepén állt. Fejét mélyen lehaj-

totta, két karja erőtlenül csüngött a teste mellett.

Amikor felnézett, látta, hogy összesúgnak mögötte a

kollégái, a tekintetük pedig kétségettükrözött.

- Valamiféle magyarázata kell hogy legyen ennek

az egésznek! - nézett szét dr. Bardeen, megismételve

az iménti mondatát. - Alaposan meg kell vizsgálni azt

a szérumot, dr. Morgan! - mondta, s most kifejezetten

hivatalos hangot használt. A mámorossága elszállt,

mint ahogy David feje is kezdett kitisztulni.

- Biztos vagyok benne, hogy az általam alkalmazott

szérum nem tartalmaz HIV-vírust! Nem egy embert gyó-

gyítottam meg Afrikában, de egyiküknél sem mutatko-

zott ez az átkozott vírus! - öklözött mérgesen egy nagyot

a levegőbe.

- Nézze, dr. Morgan! Mindenesetre Mrs. Evansnek

igaza van, amikor azt állítja, hogy összefüggés van a

gyógyszer alkalmazása és az első kontrollvizsgálaton

kimutatott fertőzés között. Eddig nem volt, most viszont

nemcsak nála, hanem valamennyi betegénél, akiket azzal

a szérummal kezelt, amelyet Afrikából hozott, kimutat-

ható a fertőzés. Igaz? - magázta ismét.

- Igen: A látszat valóban ez, de tudom, hogy nincs

semmiféleösszefüggés! A szérumjó, semmiféle mellék-

hatást nem tapasztaltam. Biztos vagyok benne, hogy nem

tartalmazza az AIDS vírusát! - mondta kissé ingerülten.

- Valaminek történnie kellett ezekkel az emberekkel,

amiről nem tudunk. Először azt hitfem, hogy Mrs. Evans

még elég fiatal nő, és örömében valamiféle butaságot

csinált, de nem. A férje nem él, évek óta nincs szexuális

kapcsolata. A másik három fiatalember a másik szérum-

ból kapott, de ők is fertőzöttek. Szexuális kapcsolatuk

nekik sem volt. Egyedül Mr. Duke volt a feleségével

együtt. A feleségét is megvizsgáltuk, nála nem találtunk

fertőzésre utaló vírúst.

David a fejét rázta.

- Fogalmam sincs, hogy miként kerülhetett a szerve-

zetükbe ez a halálos vírus - mondta.

- Sajnálom, dr. Morgan, de azt hiszem, erről jelentést

kell készítenem - tárta szét a-karját dr. Bardeen. - Így a

gyógyszerek bemutatását is el kell halasztani, hisz min-

den bizonnyal alapos kivizsgálásnak vetik alá, mielőtt

bekerülhet a Kutatóintézet Ellenőrzési Laboratóriumába.

Ezt meg kell értenie! - tette hozzá kissé kimérten.

- Természetesen! Állok elébe mindenfajta vizsgálat-

nak, hisz tudom, hogy nagyon hatásos gyógyszert fedez-

tem fel! - mondta David.

- A problémát itt csak Mrs. Evans jelenti - nézett rá

kissé barátságosabban a főorvos. - Én biztosan el tudom

intézni, hogy egyelőre ne verjék nagydobra, de ha ez az

asszony elfecsegi valahol, s egy újságíró fülébe jut, ne-

künk végünk van! Nem hiszem, hogy tolonganának a

betegek egy olyan kórházban, ahol felütötte a fejét az

AAS! -csóválta a fejét aggódva.

A társaságnak elment a kedve az ünnepléstől. Lassan

mindenki szétszéledt.

- dr. Bardeen! - szólalt meg David, miután ketten

maradtak.

- Tessék! - fordult feléje.

- Remélem, nem hiszi el, hogy bármi közöm is van

ehhez az egészhez? - kérdezte magázva a főnökét. -

Persze, ha úgy gondolja, nyugodtan vonja vissza a kine-

vezésemet!

- Még várok vele, David! Megvárom a vizsgálat végét,

aztán majd eldöntöm, mit tegyek.

- Most menjen, pihenje ki magát! Holnap ne iöjjön

be, hogy legyen ideje átgondolni mindent!

- Az az érzésem, hogy nem hisz nekem, dr. Bardeen!

Nem bízik bennem!

- Az most egyáltalán nem számít, hogy én bízom-e

magában; vagy sem. A legfontosabb, hogy kiderüljön az

igazság! Aki bűnös, az felelni fog! - mondta, miközben

felemelte a mutatóujját.

David bezárta az ajtót; és utolsónak hagyta el a termet,

ahol az ünnepséget tartották.

Nem ült kocsiba, hisz több pohár alkoholt fogyasztott,

s bár úgy érezte, teljesen józan, mégis inkább egy taxit

fogott.

- Hova vihetem? - kérdezte a középkorú férfi kö-

zömbös arccal.

- Egy pillanat, azonnal megmondom! -vette az ölébe

a táskáját az orvos, és kivett belőle néhány papírt. - A St.

Markos Place 11-be kérem! - mondta, s hátradőlt az

ülésen.

Az órára nézett a kocsi műszerfalán. Majdnem 1 1-et

mutatott. Tény és való, hogy elég késő van - gondolta,

miközben lehunyta a szemét. Fáradt volt és zaklatott.

Arra gondolt, hogy vajon mennyi ideje lehet hátra? Aztán

hirtelen felnézett. A kocsi megállt a bemondott címen.

Az orvos kifizette a taxit, majd elindult a takaros kis

családi ház felé. A kapu előtt megállt és gondolkozott.

Néhány pillanat múlva kezét a kapu kilincsére tette, majd

erőteljesen lenyomta.

A kapu csendben kinyílt, ő pedig elindult befelé a

rózsákkal és egyéb illatozó virágokkal övezett, fehér

terméskőből kirakott úton a bejárathoz.

A ház egyik ablakából fény szűrődött ki, ez egy kissé

megnyugtatta. Nem szívesen zavarta volna fel a ház lakóit.

Erőteljesen megnyomta a bejárati ajtó csengőjét, majd

két lépéssel hátrább állt. Idegesen várta, hogy feltáruljon

az ajtó.

Néhány perc múlva hangos lábdobogást hallott, majd

az ajtó kinyílt anélkül, hogy megkérdezték volna belül-

ről, hogy ebben a késő esti órában ki csenget.

dr. Morgan nem látta tisztán, hogy ki áll előtte, mert

a ház előcsarnokában teljesen sötét volt. A száját szólásra

nyitotta,  amikor két kéz nyúlt elő a sötétből, s teljes

erőből fellökte. David megtántorodott, s mivel elvesztet-

te az egyensúlyát, a földre huppant. Olyan szerencsétle-

nül esett, hogy beverte a fejét. Érezte, hogy a vér elönti

a fejét, az arcát.

Egy zsebkendőt kotort elő nagy nehezen a zsebéből és

a fejére szorította. A zsebkendő azonban hamarosan

átázott, mérgesen eldobta, majd egy másik után kutatott

a zsebében, miközben kitapogatta kezével a vaskorlátot,

amelybe beverte a fejét. Megkapaszkodni azonban már

nem volt ereje, ájultan rogyott le a földre.

Amikor magához tért és kinyitotta a szemét, első pilla-

natban csak annyit fogott fel a külvilágból, hogy nagyon

fáj a feje. Mintha millió tűsarokkal valaki táncot járna a

fejében. Lehunyta a szemét, s távolról egy vékony hangot

hallott.

- Mi történt, uram? Segíthetek? - hajolt fölé egy fiatal

lány.

- Nem tudom, azt hiszem, megütöttem a fejemet. El-

estem biztosan - nyöszörögte fájdalmasan. - Kérem, meg-

tenné, hogy hív nekem egy taxit? - suttogta erőtlenül.

- Azt hiszem, jobb lenne, ha egy mentőt hívnék.

Nagyon vérzik a feje! - mondta aggódva a fiatal lány. -

Jöjjön be hozzánk, ott majd megvárhatja, amig megérke-

zik a mentő. Önnek sürgősen orvosra van szüksége!

- Nem, köszönöm. Én magam is orvos vagyok. Taxit

hívjon, kérem! Majd bemegyek a kórházba, ahol dolgo-

zom - dadogta.

- Hát... Ahogy akarja! - egyezett bele a lány, aztán ki-

lépett az úttestre, de egyetlenegy taxi sem jött errefelé, de

még más járművet sem látott. Az utca teljesen kihalt volt.

- Sajnálom, de nem jön egyetlen taxi sem, önnek

pedig sürgősen szüksége van orvosi ellátásra. Nem ma-

rad más hátra, mint hogy bejön hozzánk, és legalább

bekötözöm a sebét, amíg kórházba kerül! - fogta meg a

karját a lány.

- Jön! Ott jön egy taxi! - kiáltott fel dr. Morgan, és

az úttest felé mutatott.

A lány felugrott mellőle, és leintette a taxit, majd a

vezetővel együtt segített beszállni a rogyadozó orvosnak.

- Mi történt, uram? - kérdezte a sofőr, miután beült a

volán mögé.

- Elestem és bevertem a fejem! - mondta a férfi. -

Legyen szíves vigyen haza! - kérte David összeszorítva

a fogait.

- Nem orvoshoz kellene inkább mennie? - kérdezte a

sofőr hunyorogva a visszapillantó tükörből. - Csupa vér!

- Nem, semmiség! Inkább látványnak bizarr egy ki-

csit, de higgye el, nem súlyos a sebem. Orvos vagyok,

tudom, mit beszélek! - tette hozzá halkan.

- Ahogy akarja, uram! - vont vállat a vezető, aztán

kikanyarodott a széles sugárútra.

David alig várta, hogy becsukja maga mögött az ajtót.

Egyenesen a fürdőszobába ment, hogy szemrevételezte

a fején keletkezett sebet. Egyáltalán nem volt semmiség,

ezt rögtön megállapította. Fájdalmasan sziszegett, amint

a seb környékéhez ért. Tudta, hogy jobban tenné, ha

valamelyik kollégája segítségét venné igénybe, de nem

volt kedve a magyarázkodáshoz. Ezért inkább saját maga

próbálta rendbe tenni a sérülését. Először kitisztította a

sebet, megpróbálta a hajszálakat eltávolítani a még min-

dig erősen vérző sebből, majd megfelelő gyógyszeres

kötést tett a fejére. Mire elkészült, holtfáradt lett. Nem is

törődött semmivel, végignyúlt az ágyon és szinte azon

nyomban elaludt.

Reggel fáradtan és összetörten ébredt. Még jó, hogy

volt annyi ereje tegnap éjjel, hogy felhúzza a vekkert, így

elég korán ébredt, volt ideje, hogy behozza a-tegnap esti

elmaradt tisztálkodást, valamint a sebet is lekezelhette.

Amint elkészült, azon töprengett, mit tegyen, hogy

elkerülje a kollégáikíváncsiskodó kérdéseit a sérülésével

kapcsolatban. Jobb ötlete nem lévén, a fejébe nyomta a

fehér baseballsapkáját, és így indult munkába. Lehet,

hogy szokatlan lesz a megjelenése; de inkább elviseli a

viccelődést, mint az állandó kérdezősködést.

A kórházba érve természetesen megbámulták a kollé-

gái, majd hangosan nevettek rajta, de nem törődött vele.

Lényeg, hogy ne kelljen az éjszakai látogatásról beszélni.

Gyorsan besurrant a szobájába, és megpróbálta fel-

idézni az éjszakai eseményeket. Hogy mi is történt való-

ban, csak homályosan emlékezett. Addig tiszta volt a

kép, amíg a két kar meglökte, de utána nem emlékezett

semmire, csak arra, hogy a fiatal lány fölé hajol. Hogy

került ki a ház elé?

Összerettent, amikor Harriet bedugta a fejét az ajtón.

- Jó reggelt, dr. Morgan! - köszönt, aztán a szemén

látszott, hogy legszívesebben ő is nevetne a főnökén, de

visszatartotta magát. Komoly arcot vágva folytatta. - dr.

Bardeen főorvos kéreti.

- Igen, köszönöm! - állt fel az orvos, aztán a tükör

elé lépett. Való igaz, elég hülyén nézett ki a fehér orvosi

ruhában, a fején a baseballsapkával, de vállalta a főnöke

megjegyzését is. Majdcsak kitalál valamit, ha rákérdez.

Halkan kopogtatott a főorvos ajtaján, aztán a szabad

elhangzása után belépett.

- Jó reggelt, David! - köszönt elég barátságosan, de a

fiatal orvos rögtön észrevette; hogy valami nincs rendben.

Bardeen ideges volt, bár igyekezett leplezni.

- Jó reggelt, dr. Bardeen! -köszönt vissza. A főorvos

nem tegezte, tehát a koccintás és a pertui vás csak a tegnap

estére szólt-gondolta.

- Üljön le, David! -mutatott a székre a főorvos, majd

némi tétovázás után ő is leült. - Beszélnem kell magával!

- Parancsoljon velem, dr. Bardeen! - mondta udvari-

asan, és ráemelte várakozóan a tekintetét.

A főorvos pillantása kissé elidőzött az arcán, majd

megszólalt.

- Rossz bőrben van, dr. Morgan! Remélem, nem

beteg? - érdeklődött.

David gyomra összerándult. Minden erejére szüksége

volt, hogy el ne árulja belső érzéseit.

- Nincs semmi bajom, dr. Bardeen! - felelte. - Talán

egy kicsit megviselt a tegnapi eseménysorozat! - tette

hozzá.

- Nos, akkor jó! Ugyanis épp a tegnapi jelenettel

kapcsolatban lenne közlendőm. - Jelentőségteljesen né-

zett fiatal kollégájára.

David nem tudta, mire akarkilyukadni. Arra gondolt,

talán visszavonja a kinevezését...

- Kaptam egy jelentést ma a kora reggeli órákban.

Amikor bejöttem úgy hét óra tájban, már az asztalomon

feküdt - mondta.

dr. Morgan továbbra is figyelt, de egy árnyalattal

sápadtabb lett. Már biztos volt benne, hogy Joan jelen-

tését tartja a kezében a főorvos, amelyből kiderült; hogy

ő valóban beteg, vagy legalábbis beteg lesz, s hogy a

vérében kimutatható az AIDS-vírus.

Összeszorította a száját, és hallgatta dübörgő szívdobo-

gását.

- Nos, ez egy rendőrségi jelentés! - folytatta a főorvos.

- Tegnap éjjel valaki meggyilkolta Mrs. Evanst!

David egész testében megremegett. Érezte, hogy meg-

fordul vele a szoba.

- Tessék? - kérdezte, amint összeszedte magát annyi-

ra, hogy meg tudott szólalni.

- Jól hallotta, dr. Morgan! Az éjjel tíz és tizenkét óra

között valaki megölte az asszonyt a saját házában!

- Hogy? - kérdezte David. - Hogyan halt meg?

- A nyaki főütőeret szorítva megfojtották, de ez még

nem biztos.

- Ez szörnyű ! - állt fel az orvos remegő lábbal. - Ez

iszonyatos! - motyogta. - De ki tehette? - nézett a

főnökére.

- Állítólag van egy szemtanú! Amint kihallgatják,

okosabbak leszünk! - mondta dr. Bardeen.

David ismét leült, mert úgy érezte, lábai nem bírják el.

- Még jó, hogy látta valaki! - hebegte, mintha nem is

ő beszélne. Furcsának tűnt a saját hangja.

- Igen. Egy fiatal lány tett vallomást még az éjjel.

Egyelőre ennyit tudunk. A rendőrség egyik emberével

beszéltem telefonon, jelenleg folyik a kihallgatás.

David szája kiszáradt. Csaknem azt akarja mondani a

főnöke, hogy az a fiatal lány a szemtanú, aki neki is

segített? - gondolta rémülten. - Ha említést tesz róla,

hogy ő is ott járt, még gyanúba keveredhet!

- mi van magával, David? - kérdezte a főorvos. -

Már háromszor szólítottam, de nem figyel rám! - valami

nincs rendben magával...

- Nem, dehogy! Jól vagyok, csak nagyon felkavart ez

a dolog Mrs. Evansszel kapcsolatban! - mondta.

- Nos, akkor ennyit akartam mondani! Gondolom,

rengeteg teendője, hisz a kinevezése mától érvényes,

és ez sokkal több feladattal jár. Menjen és tegye, amit

kell! - állt fel a főorvos.

David kifelé indult. Már az ajtónál járt, amikor a

főnöke utána szólt.

- dr. Morgan !

Az orvos megfordult..

- Igen?

- Mi a fene ez a fején? - bökött az ujjával a sapkája

felé.

- Ja? Ez? - kérdezett vissza David. - ez baseballsapka.

- Azt én is látom! De miért viseli munka közben? -

kérdezte.

- Iszonyúan elfeküdtem a hajam, s reggel nem értem

volna be, ha még hajat mosok! - hazudta.

- Ha lesz egy kis ideje, menjen le a fürdőbe, és hozza

rendbe a haját. Nem akarom látni a fején ezt a maskarát!

És épp a kinevezése első napján! -ingatta a fejét a főorvos.

- Igen, uram! - mondta David, majd szégyenkezve

kilépett az ajtón. Visszament a szobájába, és leült  a

székre. A feje erősen lüktetett, a seb nyilallt. Szörnyen

érezte magát.

- David! - lépett be kopogás nélkül dr. Townes az

ajtón: - Ez önnek érkezett! Én vettem át! - adta a kollé-

gája kezébe a táviratot.

- Mi lehet benne? - nézett a kolléganőjére David.

- Talán ha elolvasná! - mosolyodott el a nő.

- Igen! Persze! Elolvasom! - motyogta zavartan, és

kinyitotta a táviratot. Szeme végigfutott a két soron:

"Kedves David! Kinevezésed alkalmából kívánok neked

nagyon sok sikert és szerencsét! Az utóbbira igen nagy

szükséged lesz, ha nem tévedek! Joan".

David teste megfeszült. Ideges lett. Vajon Joan hon-

nan tudta, hogy megtörtént a kinevezése? - kérdezte

magától némán.

- Remélem, nem valami rossz hír? - kérdezte dr.

Townes a kollégájára nézve.

- Nem. Ellenkezőleg! Gratuláció a kinevezésemhez!

- mondta a fogai között szűrve a szavakat.

- Nos, akkor jó! Megyek, mert sók a dolgom! -

mondta a doktornő és rákacsintott.

David furcsán érezte magát. Mintha mindenki min-

dent tudna róla. Minden arcon azt látta, hogy nem őszin-

ték vele, hogy csak játszadoznak vele, mint macska az

egérrel. Érezte, hogyha ez így megy sokáig, az idegei

felmondják a szolgálatot.

Tekintete a távíratra esett. Párizsban adták fel, tehát

Joan onnan küldte.

A nap nagy részét a szobájában töltötte. Ismerkedett

az osztály munkájával, a betegekkel, a betegségeikkel.

Amióta átvette az osztály irányítását megnőtt a felelős-

sége. Tudta, hogy van az osztályon egy-két kolléga, aki

csak arra vár, hogy megbukjon! Bizonyítania kell, hogy

alkalmas erre a felelősségteljes munkára, s hogy ezt

tudással is alátámaszthassa, mindenről igyekezett isme-

reteket szerezni, naprakész lenni.

Késő délután ismét kopogtak az ajtaján. Összerettent,

mint aki valami rosszat tett és meglátták.

- Tessék! - mondta erőltetett nyugalommal.

Az ajtó kinyílt, és dr. Mary Lipton állt előtte.

- dr. Lipton ! Kérem, fáradjon beljebb! - állt fel az asztal

mellől, és mosolyogva leült elé. A székhez vezette, s miután

a nő leült, szembe vele, az asztal sarkára ült. - Örülök, hogy

bejött hozzám! - kezdte, de a nő a szavába vágott.

- Nem hiszem, hogy örülni fog, ha meghallja miért

jöttem - mondta dr. Lipton az orvosra nézve.

David nem sürgette, várt, hogy elárulja látogatásának

célját.

- Van valami, ami nem hagy nyugodni, s amit hivatal-

ból is tudnom kell!

- Nem igazán ércem, dr. Lipton - rázta meg a fejét

Daavid.

- Ön néhány héttel ezelőtt leadott a laborba egy vért

vizsgálatra Roger Sue néven.

- Ez igaz - bólintott az orvos nyugalmat erőltetve

magára. - Miért? Talán tilos egy orvosnak a saját bete-

géről, aki nem fekszik bent a kórházban, vérvizsgálatot

kérnie a laborból? - kérdezte kissé idegesen.

- Nen, - rázta a fejét a laborvezető.

- Akkor nem értem...

- Nos, ennek az embernek a vérvizsgálata szerint AIDS-e van!

David ellépett az asztaltól. Tett néhány lépést, aztán

visszafordult.

- Ki kell önt javítanom, dr. Lipton. Nincs AIDS-e,

csak HIV-vírus mutatható ki a vérében; de ez nem

jelenti, hogy beteg...

- De az lesz és fertőz!

- Egyáltalán nem biztos, hogy beteg lesz, s bár való-

ban fertőz, ha olyan életet él, de nem értem, miért érdekli

ez önt?

- Ez az ember hamarosan beteg lesz, mint ahogy majd-

minden HIV- fertőzött ember előbb-utóbb az lesz!

- dr. Lipton! Még mindig nem tudom, mit akar tő-

lem? Ki vele, mi a gond ezzel a vizsgálattal?

- Nem a vizsgálattal van gond, dr. Morgan; hanem a

névvel! - mondta a nő. - Ez a név nem azé, akinek a

vérvizsgálatát végezték! Szinte biztosra veszem.

- Miről beszél? - kérdezte David erélyesen, miköz-

ben belül remegett.

- Azt maga nagyon jól tudja, tisztelt doktor úr! -

mondta a nő szemtelenül a szeme közé nevetve.

- Elég volt ebből, dr. Lipton ! Nem érek rá barkobáz-

ni magával! - nézett rá mérgesen. - Ha nem hajlandó

értelmesen beszélni, ha csak talányokkal fáraszt, kérem,

menjen a dolgára! - mondta ki a sértő szavakat. Mint

osztályvezető főorvos megtehette; hogy rendreutasítsa a

beosztottjait, de dr. Lipton nem volt a beosztottja. Leg-

alábbis, nem közvetlenül.

- Ezt a hangot kikérem magamnak, dr. Morgan: Nem

szolgáltam rá, hogy így beszéljen velem ! - áll t fel sértődötten

a nő. .

- Nem akartam megbántani, dr. Lipton, de kérem, ért-

sen meg! A kinevezésem első napján egy kissé ideges

vagyok! Rengeteg a dolgom; az a négy év, amit Afrikában

töltöttem, kiesett az itteni munkából. Vvissza kell illeszked-

nem, mindenről tudomást kell szereznem, s ez egy kissé

megviseli az idegeimet! - mondta egy fokkal enyhébben.

- Nos, akkor megyek!

- Nem akarja elmondani, hogy mit akart tőlem -

lépett közel hozzá dr. Morgan.

- Csak azt akartam mondani, hogy tudom, a Roger

Sue neve alatt leadott vér HIV-fertőzött, és hogy ez a név

nem azé az emberé. Valaki másé, aki nem akarja, hogy,

megtudják róla, milyen halálos kórt hordoz magában!

Davidet elöntötte az indulat. Odaugrott, és megragad-

ta a nő két karját, majd erőteljesen megrázta.

- Akkor árulja el nekem, hogy kié volt az a vér,

kiáltott rá mérgesen.

- Azt még nem tudom - ingatta a fejét dr. Lipton,

és nagy nehezen kiszabadította a karját az orvos szorí-

tásából.

- Szerintem pedig tudja! - vágta rá David.

- Lehet, hogy sejtem, de tényleg nem tudom ! - mond-

ta. - De jó lenne, ha maga elárulná, ki ez az ember

valójában !

- Nem! A saját betegeimet nem adom ki! - mondta

David, és magasra emelte a fejét. Elégedjen meg a nevével!

- Rendben van, dr. Morgen! Akkor majd megtudom

magam! - fordult sarkon a nő, és becsapta maga mögött

az ajtót.

David leült, és gondolkozni kezdett. Lassan derengett

valami... Joan és Mary kripton nagyon jó barátnők. Igen!

Hát persze! Erre nem gondolt! Joan mindent kitálalt

ennek a nagyszájú nőnek! Ha a kezem közé kaparintalak,

Joan Brand, nem úszod meg élve! - sziszegte, és az

ablakhoz lépett. Teljesen kitárta, és nagyot szippantott a

forró levegőből.
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- Tessék! - kapta fel a telefont Joan. Az erkélyen ült,

és a Szajnát figyelte. Az arca komolyra változott, amint

a hangra figyelt. Szinte egyetlenegyszer sem szakította

félbe azt, aki hívta, csak feszülten hallgatta.

- Köszönöm, nagyon rendes vagy! - mondta végül,

aztán letette a telefont.

- Ki volt az? - kérdezte az anyja a szobából kiabálva.

- Otthonról hívtak, a kórházból. Sajnálom, anya, de

itt kell hogy hagyjalak, ám hamarosan visszajövök! -

lépett be a besötétített helyiségbe.

- Ezek szerint nem lesz semmi a kirándulásunkból?

- Most nem, de amint visszajövök, elmegyünk a Rhone

völgyébe! Mindenképpen megnézzük Lyont, eltöltünk

pár szép napot a Földközi-tenger mellett. Addig Ann veled

lesz! - simogatta meg az anyja sápadt arcát.

- Menj csak, drágám, ha menned kell! Az orvosi

hivatás a legszebb dolog a világon, s te nagyon komolyan

veszed. Büszke is vagyok rád nagyon! - szorította meg

csontos, sovány kezével a lánya vállát.

Joan gyorsan elsietett a szobájába, és összepakolta a

legfontosabb dolgait, majd egy taxit rendelt, és kivitette

magát az ultramodern Rőissy-charles-de-gaulle repülő-

térre; ugyanis a legtöbb nemzetközi járat ide érkezett, és

innen indul tovább.

Miután nem rendelte meg előre a repülőjegyet, egy

kissé ideges volt, mi lesz, ha nem lesz hely a gépen?

Szerencséjére volt, sikerült jegyet szereznie, s nem

egészen egy óra múlva már a felhők fölött repült,

Gondolatai csapongva szálltak, tudta, hogy az anyja

nem neheztel rá, amiért el kellett jönnie, inkább csak a

Lelkiismeret háborog, mert hazudni kényszerült.

A gép augusztus végén landolt Maiduguri repülőterén.

Joan arra számított, mint általában mindenki, hogy Afri-

kában, legalábbis az Egyenlítő közelében minden év- és

napszakban kibírhatatlan meleg van. Most azonban a

mindössze négy hónapig tartó esős évszak a vége felé

közeledett, s bár Maiduguriban magas hőmérséklet fo-

gadta, a páratartalom alacsony lévén, egészen elviselhető

volt a különösen magas temperatúra is.

Joan a formaságokon átesve, kimerült. Állandóan arra

gondolt, hogy David is kibírta itt négy évig, ő is ki fogja

bírni egy-két napig. A színes ruhákba öltözött sötét bőrű

emberek villogóan fehér fogaikkal rémisztően hatottak

rá. Alig várta, hogy egy taxit fogjon, és végre fehér

embert lásson. Megállt az egyik üzlet előtt, és szinte

beleszédült a látványba. Az utak mentén járműroncsok,

szeméttelepek, az utcán rongyos, koszos gyerekek, kecs-

kék, birkák, szamarak. Az utóbbiak gyakran az úttesten

ténferegtek, s nagy gondot okoztak ezzel az ott közleke-

dő járműveknek. A kecskék a dudaszóra, amellyel a

sofőrök elijesztették az állatokat, aránylag hamar eltűn-

tek, ám az összekötözött lábú nagyfülűek csak csigatem-

póban bicegtek tovább.

Joan valami iszonyatos bűzt érzett. Olyan volt; mintha

szennyvíz folyna mindenütt.

Az utakon rengeteg volt a jármű, de taxit egyet sem

látott. Fogalma sem volt, miképp fog kikerülni ebből a

szörnyű zűrzavarból. Merre induljon? - nézett szét této-

vázva. Sehol egyetlen fehér bőrű ember!

Felemelte a bőröndjét, megigazította vállán a táskáját,

és gondolta, elindul valamerre, csak akad útjába egy

ember, akivel szót válthat, hisz a feketék karattyolásából

egy szót sem értett.

- Segíthptek? - lépett elé egy fiatal férfi. Elvette a

kezéből a bőröndöt. Joan nem is ellenkezett, annyira

megörült az ismert nyelven beszélő férfinak.

- Köszönöm! Az isten küldte magát, kedves.

- Teddy! Teddy Holley! - mutatkozott be mosolyogva.

- Az én nevem Joan Brand - fogott vele kezet a

doktornő. - Nem is tudja, mennyire örülök magának. Azt

sem tudtam, merre induljak - mondta fellélegezve.

- Rögtön észrevettem a tanácstalanságát. Tudja én

évek óta élek itt, gyakran segítek azoknak, akiket meg-

ijeszt az első pár pillanat Maiduguriban.

- Igazán szép dolog, hogy segít, Teddy! Biztosan

rengeteg barátra tesz szert ezáltal!

- Hát, az biztos! Rengeteg szép kapcsolatom volt már

az évek során. Idegenvezetőként is megállóm a helye-

met! Ha esetleg akarja, szívesen megmutatok mindent,

amit érdemes látnia!

- Köszönöm! Igénybe fogom venni, de nem most.

Nagyon elfárasztott a hosszú út, szeretnék mielőbb aludni

egy jót.

- Ön ugye, amerikai? - kérdezte Teddy.

- Igen.

- Akkor tényleg jó hosszú utat tett meg idáig - bólo-

gatott a fiatalember.

- Most nem Amerikából, hanem Franciaországból

jöttem - mondta Joan. - Ott él a húgom, nála vendéges-

kedtem az édesanyámmal; de fontos dolgom van itt, így

megszakítottam a pihenésemet - tette hozzá kedvesen

mosolyogva.

- Mennyi időre jött? - kérdezte Teddy .

- Még nem tudom, de egy hétnél nem hosszabb időre,

ez biztos. Ha hamar végzek; akkor rögtön indulok is vissza.

- Kár. Azt hittem, legalább egy hónapig itt lesz. Hogy

mutatom meg a látnivalókat ilyen rövid idő alatt? -

kérdezte Teddy kissé elkedvetlenedve.

- Sajnos, nem pihenni jöttem, Teddy! Tudja, orvos

vagyok, s keresek valakit...

- Abban is segíthetek. Az apám szintén orvos, az

anyám pedig kutatóorvos.

- Magát tényleg az isten küldte hozzám, Teddy! -

örvendezett Jóan, és egyre jobban kezdte magát érezni.

- Most egy jó kis hotelt keresünk, alszom néhány órát,

aztán ha ráér, elkísérhet oda, ahova igyekszem.

- Rendben! -bólintott Teddy, és elindult át az úttes-

ten a hatalmas járműforgalom között. Joan alig tudott

vele lépést tartani. A fiatalember ügyesen ugrott félre

egy-egy csikorgó autó vagy vánszorgó állat elől. Jóan

közben figyelmesen nézett szét. A keskeny mellék-

utcákon szorosan egymás mellett apró üzletek sorakoz-

tak, nyitott ajtaikon át kiáramló hangzavar keveredett az

utcai zajokkal. Az üzletek dugig voltak áruval. Egyikben

ruhaanyagok halmaza, a másikban konzervek, kozmeti-

kumok, hanglemezek és autóalkatrészek, kerékpárok,

motorkerékpárok és ismétlődtek a rengeteg ékszerbolt,

műszaki cikkekkel megrakott aprócska boltok.

Joan feje és szeme szinte megfájdult a sok látnivalótól.

szinte minden kapható itt, ezekben az éjjel-nappal nyitva

tartó kis üzletekben; melyek százával állnak az egymást

keresztező mellékutak Joan számára kiismerhetetlen

útvesztőjében.

Végre Teddy megállt egy emeletes épület előtt.

- Ez egy jó kis szálloda! - mutatott az épület felé. -

Segítek bejelentkezni! - ajánlkozott.

- Köszönöm, nagyon kedves! -fogadta el a segítséget

Joan, és a fiatalember után belépett a szállodába.

A formaságok után Teddy még mindig nem köszönt

el, ellenkezőleg. Felemelte a csomagot, ezzel elhesseget-

ve a fekete bőrű szállodai alkalmazottat, megfosztva a

borravaló reményétől.

- Nem rossz! - állt meg a szoba ajtajában, betéve a

bőröndjét. - Remélem; jól fogja itt érezni magát. Most

tizenegy óra van, három órára magáért jövök, ha megfelel.

- Nagyon is! - mondta Joan. - Köszönök mindent,

Teddy!

- Viszlát, háromkor! - fordult kifelé a fiatalember,

majd fütyülve egy ismert amerikai nótát, leszaladt a

lépcsőn.

Joan, miután magára maradt, körülnézett. Tekintete az

ágyra tapadt. Az ágy fölött ugyanis magasan, ötletesen,

gézszerű anyagból készült szúnyogháló volt kifeszítve,

mely minden oldalról körülvette az ágyat. Nyilván a

szúnyogok és egyéb rovarok ellen - gondolta.

A kitárt ablakhoz lépett és lenézett. A szobája nem volt

magasan, még egy emeletnek sem volt mondható. Az

épületet körülbelül húszméteres körzetben sárgás salak-

kal szórták fel, Joan elképzelni sem tudta, hogy miért..

Sokkal jobban illett volna ide zöld fű, vagy rengeteg

virággal kellett volna beültetni. De idejövet majdnem

minden ház előtt megfigyelhette ezt a sárgás salakot.

Biztosan van valami oka! - gondolta, és elhatározta,

majd megkérdezi Teddytől, mi a jelentősége.

Mi után megfürdött, az ágyhoz lépett. Széthúzta a szú-

nyoghálót, és felemelte a tiszta takarót. Látni akarta,

hogy nem éri-e valamiféle kellemetlen meglepetés: eset-

leg egy összecsavarodott kígyó a takarója alatt.

Megnyugodva dőltle az ágyra, s szinte azon nyomban

elnyomta a fáradtság.

Arra ébredt, hogy kopognak az ajtaján.

Első pillanatban, amint felült, maga sem tudta, hogy

hol van. Álmosan, kába fejjel nézett szét, s csak amikor

a kopogás kissé erőteljesebben megismétlődött, lépett le

az ágyról.

- Ki az? - kérdezte. .

- Teddy - jött a válasz.

- Jézusom ! Csak nem három óra van? - kiáltott kifelé.

- De. Pontosan!

- Kérem, Teddy! Várjon meg lent a hallban. Hama-

rosan lejövök! - biztatta, és gyorsan öltözni kezdett.

- Köszönöm, hogy megvárt! - lépett a fiatalember elé

Joan. - Sajnálom, hogy elaludtam! - mondta a kezével

is jelezve, mennyire igazat beszél.

- Semmi baj; dr. Brand! - legyintett Teddy. - Idő-

milliomos vagyok! nevetett fel vidáman.

- Akkor jó. Hova menjünk ebédelni? - kérdezte Joan.

- Szörnyen megéheztem.

- A szállodában van étterem, dr. Brand! - invitálta

Teddy. - Mindjárt intézkedem - indult el a recepció felé,

s hamarosan Jóan csillapíthatta éhségét.

- Nos, hova vigyem? - kérdezte Teddy, kilépve az

utcára.

- A kórházba.

- Rendben. Már beszéltem az apámnak önről, vár

minket. Mondtam, hogy keres valakit, szívesen segít a

felkutatásában. Talán egy betegről van szó - kérdezte.

- Nem. Egy orvosról - felelte, de többet nem mon-

dott. Száját szorosan összezárta, Teddy pedig nem fag-

gatta tovább.

A kórház, mint az egész város, szétterült. A Schoöl of

Nurses, mely ápolónőképző intézmény volt, valamint az

újsebészeti-szülészeti blokk kivételével minden részleg

földszintes volt, s minden osztálya izolált épületben volt.

Az épületek között tágas, szabad udvaron a hosszú

ruhás takarítók rövid szárú cirokseprűik fölé görnyedve,

hallatlan türelemmel minden apró kis szemétre oda-

figyelve dolgoztak.

A kórtermek földszintes épületein verandaszerű nyi-

tott folyosó futott körbe, oldalán oszlopokhoz rögzített

szúnyoghálóval. A betegek ott feküdtek.

Joan alaposan megfigyelt mindent. Elképzelte Davidet,

amint a betegek között járkál.

- Nem biztos, hogy itt van az; akit keres - szólalt meg

Joan mellett az eddig hallgatag Teddy. - Tudja, van még

egy kórházunk, a Nursing. Home. Az egy nagyon elit

kórház.

- És az édesapja miért nem ott dolgozik? - tudakolta

Joan.

- Azért, mert mi nem vagyunk gazdagok. Az apám és

az anyám tizenöt évvel ezelőtt, amikor én épp tízéves

voltam, telepedett le itt. Életüket a szegényeknek kö-

szönhetik. Ők segítettek rajtuk, enni adtak nekik, és

összehordtak mindent, amire csak szükségük volt, pedig

nekik sem nagyon volt. Ezért hát elhatározták, hogy

inkább a "közkórház"-ban vállalnak állást, hogy minél

több szegényt meggyógyíthassanak.

- Az édesapja a vezetője ennek a kórháznak? - kér-

dezte Joan.

- Nem, dehogy! Ő konzultánsként dolgozik. Tudja, a

tapasztalt, jól képzett külföldi szakorvosokat általában

konzultánsként alkalmazzák, akikből néhány éves sike-

res nigériai működés után senior (idősebb) konzultáns, a

legkiválóbbakból pedig, vagy a Nigériában évtizedek óta

tartózkodókból chief (vezető) konzultáns lesz.

- És akkor,hogy lehet, hogy az ön édesapja még nem

chief?

- Az apám többször került összeütközésbe az itteni

vezetőkkel. Kiállt a betegekért, erélyesebben képviselte az

érdekeiket; mint ahogy azt a kórházat felügyelő intézet

vezetői elképzelték, s így soha nem lépett előre, pedig

elhiheti, a legjobb orvos Maiduguriban! - mondta nem kis

büszkeséggel.

- Elhiszem! - felelte Joan, és megállt a három lépcső-

fók előtt. Itt dolgozik az apám! Jöjjön! - fogta meg a

doktornő karját. Az ajtó előtt megálltak. Teddy bekopo-

gott, majd benézett.

- Mehetünk! Nincs nála senki, - mondta, és szélesre

tárta az ajtót.

- Jó napot, dr. Holley! - nyújtott kezet Joan. - Köszö-

nöm, hogy fogad.

- Üdvözlöm, dr. Brand! Teddy állandóan csak önről

beszél, amióta megismerte. Elmondta, hogy keres

valakit.

- Igen - bólintott Joan.

- Ha tudok, nagyon szívesen segítek. Elárulná, kit

keres? -kérdezte, még mindig meleg tenyerében tartva

a nő kezét...

- Egy doktornőt keresek, a neve Kawa Boboye! -

mondta.

- Nem; nem ismerem - rázta a fejét az orvos. - Itt

dolgozik a kórházunkban?

- Az az igazság, hogy nem tudom. Üzenetet hoztam

a számára, én nem ismerem őt.

- Az, aki üzent, nem mondta meg, hogy hol keresse?

Melyik kórházban? - kérdezte az orvos.

- Nem. Nem volt már ideje rá. Ugyanis meghalt...

- Sajnálom! - mondta dr. Holley. - Talán Nursing

Home orvosa - tette hozzá.

- Igen. Teddy mesélt róla, hogy van még egy kórház.

- Kitől jött az üzenet; ha nem vagyok indiszkrét?

Talán egy itt dolgozó kollégától, aki már hazautazott? -

kérdezte.

Joan elsápadt egy kicsit. Rátapintott az elevenére dr.

Holley.

- Igen. Négy évig itt dolgozott Maiduguriban. A

neve dr. David Morgan!

- David Morgan? David Morgan! Igen! Ismertem őt!

Mondhatom, remek munkát végzett, de ő nem a mi

kórházunknál volt, nem is a Nursing Home-nál.

- Hanem - kérdezte Joan.

- Tudja, van még egy kórház, amelynek csak a neve

az. Azokat az embereiket ápolják ott, akik nagyon súlyos

betegek, és Afrika legszegényebb rétegéhez tartoznak.

David Morgannek felajánlották az összes lehetséges ál-

lást mindkét kórházban, de ő inkább azt a harmadikat

választotta. Jó ember volt, az isten áldja meg holtában is!

Rengetegettett azokért a szerencsétlenekért. Én magam

is szívesen dolgoztam volna vele, de amikor tizenöt évvel

ezelőtt idejöttem, az a kórház még nem létezett. A bete-

gek itt sem gazdagok, az ő érdekeiket képviselem.. Nem

hagyhattam cserben őket. Megnyugtatott, hogy David

Morgan legalább olyan súllyal emelte fel a szavát, és tett

lépéseket a szegényekért, a legszegényebbekért, mint én.

Mi történt vele? - kérdezte dr. Holley. -Miben halt meg?

- Nem tudni pontosan. Biztosan valamilyen fertőzést

szedett össze, amelyről még ő maga sem tudott, vagy

hallgatott. Napokig rendkívül magas láza volt, nem lehe-

tett semmivel lenyomni. Végül ez vitte el...

- Igazán, tiszta szívből sajnálom - ingatta a fejét dr.

Holley.

- Igen, kár érte! Nagyon jó orvos volt és még fiatal !

- toldotta hozzá Joan, majd vett egy mély levegőt és

megkérdezte. - Teddy elvihet engem abba a kórházba?

- Miért ne? Teddy már olyan; akár egy bennszülött!

Minden ösvényt, minden érdekességet ismer. Rábízhatja

magát nyugodtan! - nevetett fel dr. Holley, aztán elko-

morodott az arca.

- Mondja, dr. Brand! David Morgannek nem Lassa-

láza volt? - kérdezte hirtelen.

- Nem! Dehogy! Emlékszem az 1969-es események-

re, s arra is, ami ezzel a fertőző betegséggel kapcsolatban

történt. dr. Morgan szájában nem volt semmi rendel-

lenesség, sem pedig fekélyt nem találtak a garatfalon,

sem a pofanyálkahártyán. Biztos, hogy nem az volt a

baja. Szerintem és valamennyi orvos szerint ismeretlen

betegséggel állunk szemben...

- Ezek szerint ön dr. Morgan kollégája? - kérdezte.

- Igen - bólintott. - Együtt dolgoztunk.

- És Kawa Boboye? .

- Mi van vele? - nézett rá Joan.

- Milyen üzenetet küldött neki David Morgan?

Joan az orvosra nézett, aki enyhén elpirult.

- Nem kíváncsiságból kérdeztem. Azt hittem, valami

a betegségével kapcsolatos üzenetet küldött, ami segíte-

ne megfejteni az ő betegségét, halálának az okát.

- Nem. Az üzenet magánjellegű. Azt hiszem, nagyon

közel álltak egymáshoz...

- Értem. Ehhez nem tudok hozzászólni. David Morgan

soha nem beszélt a magánéletéről. Azaz egyszer mégis.

Egy amerikai lányról beszélt, akit nagyon szeretett. Alig

várta, hogy leteljen a szolgálata. Ez persze még akkor volt,

amikor idejött. Tudja, sok kísérletet végzett a mi laborató-

riumunkban, amely nem túlzottan modern, de mégis job-

ban felszerelt, mint a "Mindenki Kórháza"-ban. Ez a neve

ugyanis annak a kórháznak, ahol ő dolgozott.

Joan megremegett, de aztán erőt vett magán:

- Köszönöm a kedvességét és azt, hogy drága idejé-

ből szakított rám, dr. Hoiley! Nem is tartom fel tovább.

Remélem, Teddy ráér, és elkísér a Mindenki Kórházába

- nézett a fiatal férfira.

- Örömmel! - mondta Teddy és felállt. Kezével intett

az apja felé, aztán kinyitotta az ajtót a nő előtt.

A kórház előtt egy dzsip állt. Teddy arrafelé irányította

Joant.

- Messze van a Mindenki Kórháza, oda nem mehe-

tünk gyalog!

- A magáé ez a jármű? - kérdezte Joaan.

- Nem. Az apámé!

- De hisz el sem kérte! - csóválta a fejét Joan és nem

szállt be, megállt az ajtajánál.

- Nyugodtan szálljon csak be, dr. Brand! - biztatta

Teddy. - Apám látta, amikor elvettem az asztaláról a

kulcsokat. Ha kellene neki; szólt volna.

- Rendben! - lépett fel a lépcsőre, majd lehuppant az

ülésre. A fiatalember őrült tempóban vezetett. Joan lé-

legzete is elállt, amint a városból kiérve, a hepehupás

úton hatalmasakat zökkenve száguldottak:

- Kérem, Teddy! - szólalt meg egy idő után.

- Mi a baj? - nézett oldalra a fiatalember.

- Nem lehetne egy kissé lassabban? Már úgy érzem

magam, mint egy darálóban:

Teddy mosolygott. Nem szólt semmit, de lassabban

vezetett. Ez azonban nem tartott sokáig, hamarosan ismét

sebességre kapcsolt.

- Teddy!

- Igen?

- Maga mit csinál? - kérdezte Joan.

- Vezetek! - felelte.

- Nem úgy gondoltam! Mit dolgozik?

- Semmit - jött a tömör Válasz.

- Hogyhogy semmit? - nézett rá Joan.

- Színész szeretnék lenni, de eddig nem sikerült. Nem

hagyom abba a próbálkozást. Rengeteg szerepet meg-

tanultam már.

Joan elfordította a fejét, és a tájat bámulta. Arra gon-

dolt; hogy még soha nem találkozott Teddyhez hasonló

férfival.

David Morgan megállt a főorvos ajtaja előtt, és ko-

pogott.

- Szabad! -jött az engedély.

- Elnézést, dr. Bardeen, de nagyon fontos dologról

szeretnék beszélni önnel!

- Jöjjön csak, dr. Morgan! - mondta a főorvos elég

morcosan.. -Üljön le és beszéljen!

- Szeretnék egypár nap szabadságot kivenni, dr.

Bardeen...

- Ezt nem mondja komolyan, David! dr. Brand he-

lyére sem vett még fel senkit, és most maga is el akar

menni? - nézett rá elképedve.

- Higgye el, dr. Bardeen, haa nem lenne nagyon fon-

tos, nem kérném öntől ezt a furcsa kérést. Most még nem

magyarázhatom meg, de ha visszajöttem, nagyon sok

dologról akarok beszélni.

- Miféle dologról? Nem értem magát, David! Rébu-

szokban beszél...

- dr. Bardeen! Könyörgöm, engedjen el! Egy hetet

kérek csak! Életbevágóan fontos! - nézett rá esdeklően

az orvos.

- A fene enné meg az egészet! - csapott az asztal

sarkára dr. Bardeen. - Itt maraalok egyedül! Két nap

múlva el kell utaznom egy orvoskongresszusra délre. Mi

a csudát csináljak? Ki fog mindhármunkat helyettesíte-

ni? - kérdezte. - Aztán itt van még ez a gyilkossági ügy

is! A rendőrség állandóan kérdez, hamarosan ellepik a

kórházat a zsaruk, hogy mindenkit kifaggassanak; és

maga el akar tűnni?

- Tudom, hogy nem a legalkalmasabb az idő, de el

kell mennem! Ha nem enged el, nagyon nagy bajba

kerülhetek.

- Nem bánom, menjen, de egyetlen perccel

sem maradhat tovább, mert különben kénytelen leszek

elbocsátani! - mondta a kórház föorvosa nem titkolva a

nemtetszését.

- Köszönöm, dr. Bardeen! itt leszek egy hét múlva,

lehet, hogy még hamarabb is,

Gyorsan hazahajtott, összecsomagolta a legszüksége-

sebb holmiját, aztán a telefonhoz lépett. Kikereste a

repülőtér számát, és helyet foglalt a legközelebbi Párizs-

ba induló gépre, amely két óra múlva száll fel.

Amikor a taxi megállt Párizsban, Ann Brand háza

előtt, kissé ideges lett. Mi van, ha Joan semmiről sem tud,

és ő alaptalanul, ártatlanul megvádolja? Ennek a kocká-

zatát vállalnia kell, mert nem élhettovább ilyen bizony-

talanságban. Tudnia kell, hogy mennyire tájékozódott

Joan a vérvizsgálatával kapcsolatban. Ha tudja, hogy

HIV-fertőzött, akkor nyilván elmondta Mary Liptonnak,

bár akkor nem érti, miért faggatta őt. Ha Joan elmondta

neki, akkor érthetetlen a viselkedése, a kérdései. Persze

az is lehet, hogy Joan csak érintőlegesen beszélt neki

róla. Mindenesetre a körülmények és Joan viselkedése

vele szemben arra enged következtetni, hogy a nő min-

dent tud. Meg kell akadályoznia, hogy valami őrültséget

kövessen el, amellyel elsősorban saját magát sodorja

veszélybe. Feltétlenül meg kell tudnia, mi a következő

lépése.

Megállt az ajtó előtt, és megnyomta a kaputelefon

gombját.

- Ki az? - hallotta meg Mrs. Brand éles hangját.

- dr. David Morgan vagyok, Mrs. Brand! Kérem,

engedjen be, feltétlenül beszélnem kell Joannel!

Az ajtó berregve engedett, David belépett.

- David! - Csak nincs valami baj, hogy maga itt van?

- kérdezte Mrs. Brand az ajtóban állva.

- Hát, ahogy vesszük, Mrs. Brand! -tért ki David az

egyenes válasz elől.

- Jöjjön, foglaljon helyet! Invitálta az asszony, és ő

is leült. - Ha esetleg inna valamit, vagy...

- Nem, köszönöm! Nem kérek semmit, nagyon sietek!

- hárította el a kínálást, és fürkészve szétnézett. - Joan

cnins itthon? - kérdezte.

- Nincs. Három napja, hogy visszautazott Amerikába

- mondta.

- Igen? És nem is jött be a kórházba? - nézett maga

elé David.

- Kapott egy fontos telefont, és azonnal visszautazott:

Épp a kórházba hívták sürgősen! - magyarázta az asz-

szony.

- Ezt nem értem - rázta a fejét David. - Nem talál-

koztam vele a kórházban, és nincs is tudomásom róla,

hogy visszahívták volna. Amióta kineveztek, mindenről

tudok, ami az osztályon történik.

- Istenem! Csak nem esett valami baja? - aggódott

majdnem elsírva magát. - Talán baleset? - kiáltott fel és

felállt.

- Nyugodjon meg, Mrs. Brand. Ha bármiféle baleset

érte volna, arról tudnánk. Engedjen meg egy telefont

Amerikába! Természetesen kifizetem a beszélgetés díját

- tette hozzá.

- Hívja csak, ha maga nem tenné, akkor én telefonálnék

a kórházba. Tudnom kell, mi történt Joannal! - mondta

idegesen.

David elővette a noteszát, és a kórház számát hívta,

majd várt egy kicsit.

- Harriet? - szólt bele, majd miután a lány megerősí-

tette, tovább folytatta. - dr. Joan Brand jelentkezett a

kórházba ma?

- Nem - válaszolta a nő. - Amióta elutazott, nem

jelentkezett.

- Köszönöm! Harriet!

- Igen?

- Kérem, nézzen utána a telefonközpontban, hogy tör-

tént-e a kórházból Párizsba telefonhívás. - Bemondta a

számot.-kérem, amennyiben megtudott valamit, azonnal

hívjon vissza! Megvárom! - tette hozzá türelmetlenül. -

Nos, Mrs. Brand, hamarosan többet tudunk! - közölte és

leült.

- Tudtam én, hogy maga rendes ember, David!

Mondtam is Joannak, hogy nagy butaságot követ el, ha

elhagyja magát. Ha valaki ekkora utat képes megtenni,

az biztosan nagyon szeretheti a másikat, nem igaz? -

nézett rá reményteli tekintettel.

- Igen;így van.

- Tehát remélhetem, hogy minden rendbejön maguk

között? - kérdezte.

- Bízdm benne! - bólintott David. - Azon vagyok,

hogy mindent megtudjak arról, milyen érzéssel viseltetik

irántam a kedves lánya, Mrs. Brand! - mondta David

kissé emeltebb hangon.

Az asszony, ha jobban odafigyel, kiérezhette volna

belőle az indulatot; s nyomát sem találta volna benne

kedvességnek; szerelemnek.

David mégis kért egy kávét. Épp az utolsó kortyot is

felhörpintette; amikor megszólalt a telefon.

- Igent- kapta fel David.

- Nos, dr. Morgan. Nem történt sem Párizsba, sem

pedig Franciaországba egyetlen hívás sem a kórház ré-

széről.

- Ez biztos, Harriet:

- Igen. Magam mentem le és ellenőriztem - felelte.

- Rendben. Köszönöm - tette le a telefont.

- Na? Ott van Joan? - kérdezte az anyja.

- Nem: Nincs ott és nem is telefonálf neki senki a

kórházból.

- De akkor hol van és ki hívta el? - nézett rá könnyes

szemmel.

- Nem tudom, Mrs. Brand - rázta meg a fejét.

- Kérem, keresse meg! Menjen utána! -ragadta meg

az asszony a karját, és esdeklően nézett rá.

- Jó. Megpróbálom megkeresni - mondta. - Előbb

azonban ennék valamit, és megfürödnék, ha lehet.

- Már hogyne lehetne, kedves tiam! -pattant fel az

asszony, és a konyhába igyekezett. - A fürdőszoba

jobbra van, arra!

A tus alatt arra gondolt, hogy Joan nagyon elszánt .

lehet. Bemesélte az anyjának, hogy a kórházból keresték,

miközben Kawa nyomába eredt. ezt olyan biztosan érez-

te, mint még soha semmit. Féltette a fekete nőt Joan

dühétől, ezért úgy döntött, még ma elindul Maiduguriba.

Ha Joan nem ment oda, akkor semmi köze nincs ahhoz,

amit feltételez róla. Akkor békén hagyja, és nem foglal-

kozik vele tovább. De mi lesz, ha találkozik Kawával?

Lesz-e ereje ismét elhagyni?

A teste libabőrös lett a gondolatra, és a szíve heveseb-

ben vert. Maga sem tudta, hogy mit érez iránta. Amikor

Joannal volt, úgy érezte, ő kell neki, amikor pedig Kawa

közelében van, akkor pedig nincs más nő a számára.

Idegesítette, hogy nem képes eldönteni, mit is akar.

Amikor felállt az asztaltól, kulcszörgést hallott. Mrs.

Brand felugrott.

- Hátha ő jött meg! - reménykedett remegő hangon,

és kisietett, de nem Joannal, hanem Annel jött vissza.

- Ann! De örülök, hogy látlak! - ölelte meg David a

lányt.

- Én is neked; David! - mosolygott rá kedvesen. Az

orvos egyetlen pillanatra Joant látta maga előtt. Nagyon

hasonlítottak egymásra, csak Ann jó néhány centivel

alacsonyabb volt a nővérénél. - Régen nem láttalak!

- Igen. Épp akkor utaztál haza, amikor én visszatér-

tem Afrikából New Yorkba. úgy bizony sok éve, hogy

nem találkoztunk. Azóta kész nő lett belőled!

- Igen, az idő szalad! Valamennyien öregszünk és

nem fiatalodunk. Már Joan is majdnem huszonkilenc

éves! Ideje lenne összeházasodnotok! Mikor akartok

gyereket? - nézett a férfira.

David arca elkomorult. Ezek szerint Joan nem mondta

el, Annek, hogy szakítottak?

- Ann! Mi már nem vagyunk elkötelezve egymásnak.

Joan elhagyott...

- Tudom, csak az okát nem! Joan hirtelen természetű,

de nagyon szeret téged. Ezt tudom. Most, hogy utána

jöttél, biztosan megenyhül. Márnagyon szeretnék egy jót

táncolni az esküvőtökön!

- Joan nem lesz soha a feleségem, Ann ! Én elhatároz-

tam, hogy nem nősülök meg. Joan volt az, akit elvettem

volna, de ő eltaszított magától, persze, nem mondom,

hogy minden ok nélkül, s rájöttem, nem érdemlem meg

őt. Jobb lesz, ha egész életemet a betegeimnek szente-

lem!

- Talán még jobb belátásra térsz! - ölelte meg a vállát

kedvesen Ann.

- És te?

- Én? Mi van velem?

- Te mikor mész férjhez?

Ann arca szomorú lett.

- Soha.

- Ne beszélj ostobaságokat, Ann. Gyönyörű vagy, a

munkádban sikeres, hamarosan a világon mindenki is-

merni fogja a nevedet. Egy-két kiállítás, és repülsz a

világhírnév felé. Mindenki a te ruháidat fogja keresni!

- Ugyan már, David! Ne gúnyolódj velem! - mondta

Ann.

- Én nem gúnyolódom veled, Ann! Te valóban tehet-

séges vagy és nagyon szép! A férfiak biztosan versenge-

nek érted! Ne akard hát bebeszélni nekem, hogy nincs

senkid!

- Tudod, David, még soha nem beszéltem róla senki-

nek - suttogta Ann, amikor észrevette, hogy az anyja

magukra hagyta őket. - Tényleg van, vagy volt, nem is

tudom, mit higgyek már.

- Ann! Szívesen meghallgatnálak, de attól félek, nem

érem el a gépemet!

- Máris elmész? - nézett rá a lány.

- Akkor én kiviszlek, és közben elmesélem a nagy

titkomat. Nem is tudom; miért érzem úgy, hogy neked

elmondhatom.

- Talán azért, mert én kívülálló vagyok, nem befolyá-

solhatlak semmivel. Megtisztelsz vele, ha elmondod a

titkodat. Esküszöm, megőrzöm, és soha nem adom to-

vább, hacsak te meg nem kérsz rá:

- Köszönöm, David! Gyorsan átöltözöm és indulha-

tunk! - szaladt ki a szobából.

David a lány után nézett. Milyen más és mégis

mennyire hasonlít Joanra, gondolta.

Mrs. Brand visszajött, és egy kis elemózsiás csomagot

adott Davidnek.

- Vigye ezt el Joannak, David. Tudom, hogy meny-

nyire szereti a rétest. Ma sütöttem; egészen friss. Repü-

lővel hamar megtalálja, nem szárad meg! - motyogta, és

a tekintete nem volt egészen tiszta.

- Rendben, Mrs. Brand! Elviszem és odaadom neki!

- ígérte, aztán amint Ann visszajött, indultak is.

Mielőtt beszállt a kocsiba, visszanézett. Az asszony az

ablakban állt, és a kezével erőtlenül integetett.

- Ann! Azt hiszem, az édesanyád nincs jól. Ha

visszajössz a reptérről, vidd el orvoshoz. Szerintem az

idegeivel van baj. Nem egészen tiszta.

- Időnként szokott ez jelentkezni nála - mondta Ann.

- Természetesen elviszem szegényt.

Amint elhelyezkedtek, a lány kikanyarodott a ház elől.

- Hallgatlak! - mosolyodott el David biztatóan.

- Tudod, David, amikor befejeztem a főiskolát itt,

Párizsban; megismerkedtem valakivel. Nem fogod el-

hinni, ő is orvos. Sajnos csak néhányszor találkoztunk,

mert valahol nagyon messze dolgozott. Azt hiszem, épp-

úgy, mint te, ő is többéves szolgálatot vállalt valamelyik

országban. Hiába kérdeztem, nem akart beszélni a mun-

kájáról. Egy hónapig volt itthon, de csak az utolsó két

hétben ismerkedtünk meg. Mindennap találkoztunk, azt

hiszem, nagyon boldog lettem volna vele; de sajnos

egyszer csak jött tőle egy levél, hogy ne keressem, ne

írjak neki, mert soha nem tér vissza Párizsba. Ott marad

örökké, ahol van; a feketék között.

- Ő is Afrikában volt? - kapta fel a fejét David.

- Igen. Nigériában.

- Ez érdekes. Én is ott voltam.

- Tényleg?

- Tényleg. Hogy hívják a fickót; lehet, hogy isme-

rem? - nézett rá David csillogó szemmel. - Ha igen,

beszélhetnék vele...

Ann arca felvidult.

- A neve Roger. Roger Sue - mondta:

- Roger Sue?! - kérdezett vissza David hitetlenkedve.

- Igen. Ismered?

- Hogy ismerem-e? Együtt dolgoztunk Maiduguri-

ban!

- Hát ez fantasztikus! Mesélj, mi van vele? Lehet,

hogy beleszeretett ott valakibe, ezért nem kellek neki? -

nézett rá kikerekedett szemmel.

- Amíg együtt dolgoztunk, soha nem láttam nővel.

Szerintem senkije nem volt. Tudod, az igazság az, hogy

nem éppen barátság volt köztünk, volt. valami, amin

összekülönböztünk, ezután egy jó fél évig nem is beszél-

tünk egymással.

- Akkor ezek után nem hiszem, hogy szóba állna

veled! - hervadt le az öröm és ragyogás az arcáról. - Kár

is róla beszélnünk. Amennyire ez alatt a rövid idő alatt

megismertem, rájöttem, hogy nagyon nyakas. Ha vala-

mit akar, vagy éppen nem akar, azt keresztül is viszi

mindenáron. Sajnálom, hogy ez lett belőle, pedig nagyon

szerettem és még most is szeretem. Lehet; hogy soha nem

heverem ki...

- Ann! Ne légy ilyen pesszimista! Az élet tele van

rejtelmekkel, váratlan dolgokkal! Hidd el, saját tapasz-

talatomból beszélek! Mindig akkor jön valami jó, valami

izgalmas, amikor már az ember nem számít rá. Most épp

Nigériába tartok. Beszélek Roger-val, meglásd, vissza-

kapod őt! - szorította meg gyengéden a lány kezét.

- De szép is lenne!,- sóhajtott Ann, aztán az útra

tigyelt. Néhány percig nem szóltak semmit, de aztán a

lány ismét hozzá fordult.

- Lehet, hogy már nem is találod ott!

- Amikor eljöttem, jó három hónapja, akkor még ott-

volt. Valami azonban nagyon bántotta, szomorú volt

mindig. Lehet, hogy miattad...

- Ha így lenne, akkor miért nem tér vissza hozzám?

Vagy miért nem hív magához?

- Csak nem mennél oda örökre?

- De. Roger-ért itthagynék mindent! - mondta.

- Ez a férfi nem érdemel meg téged, Ann! Ha talál-

kozom vele, szétverem a fejét...

- Ne! David! Az ég szerelmére, ne mondj ilyeneket!

Szerintem biztosan van valami oka annak, hogy inkább ott

marad és nem jön vissza.

- Ha találkozom vele, én kiszedem belőle!

- Tudod, David, Roger már nagyon régen dolgozik

Afrikában. Elmesélte, hogy amikor elvégezte az egyete-

met, három évig már dolgozott valahol arrafelé. Akkor,

határozta el, hogy ahányszor csak módja lesz rá, vissza-

tér. Nagyon nagy a szegénység ott, rengeteg a beteg. A

gyermekek nagy része nem éri meg a két évet. Segíteni

akart! Roger nem rossz ember!

A reptéren elváltak egymástól. Ann nem várta meg,

amíg a gép felszáll, rögtön visszafordult. Aggódott az

édesanyjáért.

David alig lépett a gép fedélzetére, szinte nyomban

indultak is. Ha Ann egy-két perccel később ér ide, min-

den bizonnyal lekéste volna.

Elhelyezkedett, aztán lehunyta a szemét. Elég sokszor

utazott már repülővel, de mindig megviselte az utazás.

Teddy bekanyarodott egy nagyon keskeny ösvényre.

Joan azt hitte, nem férnek el az összenőtt bokrok, hatal-

mas levelű cserjék között. A fiatalember azonban reme-

kül ismerte a buktatókat, a vezetés minsen csinját-bínját.

Teddy egyszer csak megállt. Joan csodálkozva nézett

szét. Nagy területen vörösesbarna színű, középmagas fákat

látott, fényes törzsük szinte csillogott a napfényben: Köz-

vetlenül az ösvény mentén, mindkét oldalán; szeszélyes

formájú termeszépítményeket látott.

- Jöjjön csak! - fogta meg a nő karját. Azt hiszem,

ilyet még nem látott! - mondta, s odavezette az egyik,

mintegy 180 centiméter magas, széles alapon ülő, vár-

szerű képződményhez. Követ dobott a nyílások egyiké-

be. Hosszú ideig lehetett hallani a kő csörgését, jelezve,

hogy ezek a járatok milyen messze hatolnak a föld mé-

lyébe.

Továbbindultak. A nő szeme szomjasan itta be a táj

képét, amelyhez hasonlót soha nem látott. Davidre gon-

dolt. Vele megosztaná az itteni életet! Minden olyan

romantikus! Már egyáltalán nem csodálkozott azon,

hogy ilyen környezetben engedett érzelmeinek, még ha

egy fekete nőről is van szó.

A meleg kezdett elviselhetetlen lenni, pedig már nem

sok volt hátra a délutánból. Joan erősen izzadt.

Végre elérték az úticéljukat. Előbukkant a kórház.

- Ez lenne a kórház? - kérdezte Joan, amint lekászá-

lódott a dzsipről.

- Igen - bólintott Teddy. -Nem valami elit hely, nem

igaz?

- Hát valóban nem - ismerte el Joan, és megbámulta

a különös építményeket. Hosszú, földszintes, vályogból

épített házak sorakoztak szorosan egymás mellett, száraz

náddal voltak befedve. Rengeteg fekete ember futkosott

összevissza, majd elővillant egy-egy fehér köpenyes fe-

hér bőrű ember is.

- Menjünk! - fogta meg Teddy a nő könyökét. -

Majd én beszélek az emberekkel. Tudja, nagyon nem

szeretik az idegeneket. Attól félnek, ellenségként jön-

nek hozzájuk, s a nehezen kivívott kórházukat akarják

megszüntetni.

Joan engedelmesen lépkedett mellette, közben a sze-

me körbefutott az őket hamarosan körülvevő fekete gyer-

mekseregen. Aprócska Lányok, hátukon cipelték kisebb

testvéreiket. A nők frizurájától elámult. Milliónyi apró,

vékony hajfonatuk sapkaként fedte a fejüket, másoknak

kakastaréj-frizurájuk volt.

Teddy belépett az egyik házba, maga után húzva Joant.

Az ajtóban álló fekete férfihoz lépett, és gyorsan, szinte

hadarva mondott neki valamit.

A fekete férfi végignézett a doktornőn, majd bólintott.

- Mehetünk! - mondta Teddy, és beljebb vezette az

ideges nőt. - Mi van? Csak nem ijedt meg? - nevette el

magát a fiatalember. -Nem kell tőlük félnie! Ha itt élne

néhány hónapot közöttük, rájönne milyen barátságosak.

Joan belépett abba a terembe, amelyben a betegek

feküdtek egymás mellett. Az orvoscsoport felnézett,

majd az egyikük kezét nyújtva jött oda Teddyhez.

- Mi szél hozott, Teddy,? - kérdezte, és megrázta a

kezét.

- Elhoztam dr. Brandot, aki Amerikából érkezett.

Keres valakit.

Az orvos kezet fogott Joannel is.

- Kérem, jöjjön velem, dr. Brand! - hívta udvariasan,

majd odaszólt a többieknek, hogy nélküle fejezzék be a

vizitet.

- Nos, miben segíthetek? - kérdezte, amint leültek az

orvosi szobának titulált helyiségben.

- dr. Kawa Boboye-t keresem - felelte Joan.

Az orvos arca egy kissé megnyúlt. Láthatóan meg-

lepődött.

- dr. Boboye nincs már nálunk! -nézett el a doktornő

feje fölött.

- Hol találkozhatnék vele? Nagyon fontos ügyben

keresem! - mondta Joan.

- Fogalmam sincs - rázta a fejét az orvos. - Hónapok

óta nem láttuk.

- Talán otthon megtalálom. Elárulná, hogy hol lakik?

- kérdezte.

- Maiduguriban lakik a bátyjaival, de nem hiszem,

hogy otthon megtalálja, ugyanis a testvérei szerint nem

ment haza. Tessék, a címe - adta át. - Ezek szerint senki

nem tudja, hol van? - csodálkozott Joan.

- Pontosan. Két hónapja, de lehet, hogy három...

-Nem is tudom, mióta nem láttuk: Sajnálom, de nem

mondhatok mást. Ugye megbocsát, de minden percem

be van osztva. Amint látta, rengeteg a beteg, lélegzet-

vételnyi pihenőnk sincs!

- Értem! És köszönöm, hogy szakított rám időt! - állt

fel Joan. Teddy az ajtóban várta.

- Nos, megtudott valamit? - kérdezte.

- Sajnos, nem! Az a Kawa Boboye eltűnt, mintha a

föld nyelte volna el. Az orvos szerint két-három hónapja

nem látta senki, a testvérei sem tudnak róla. Én azonban

szeretnék elmenni a lakására. Elvisz hozzá?

- Ha megmondja a címét!

- Itt van - adta oda a cédulát.

- Akkor indulás! Nem szeretnék sötétedéskor a váro-

son kívül kószálni! - adta tudtára Teddy, majd beindította

a dzsipet, és gázt adott.

Joan úgy érezte, apró miszlikre törik szét minden

porcikája. Összerázódott a gyomra, már-már azt hitte, a

lelke is kiszakad. Végre feltűnt előttük Maiduguri város

apró fénykoszorúja.

- Tessék! Ez az a ház! - mutatott a fiatalember egy

földszintes, elég normális kinézetű házra. - Megvárom

idekint!

- Nem jön be velem? - kérdezte.

- Nem. Inkább megvárom: Ne féljen, résen leszek, ha

szüksége lenne rám! - nyugtatta meg a remegő nőt.

Joan elindult az ajtó felé. Halkan kopogott és várt.

Csak amikor kinyílt az ajtó, akkor döbbent rá, hogy

milyen őrültséget csinált. Nem beszéli az itteni nyelvet,

hogy fognak szót érteni? Remegve nézett az ajtóban

megjelent alak felé. Az arcát nem tudta kivenni, mert

teljesen fekete volt.

A férfi rámordult. Kérdezett valamit, de természetesen

Joan nem értette.

- Elnézést! -kezdte Joan. Amerikai vagyok, és Kawa

Boboye doktornőt keresem. Üzenetet hoztam neki vala-

kitől..:

- Jöjjön be! - nyúlt ki egy izmos fekete kéz, és

berántotta. Joan majdnem elesett az erőteljes mozdu-

lattól.

Hamarosan három férfi lépett még oda. Joan egész

testében remegett. A pislákoló fényben csak a hófehéren

villanó szemeket látta.

- Ez a nő amerikai. Kawát keresi! - mondta a férfi, aki

berántotta, a többieknek tört angolsággal, aztán átváltott az

anyanyelvére. Hangosan kiabáltak, egymás szavába vágva

beszéltek, kezükkel hadonásztak. Joannek az volt a benyo-

mása, hogy veszekszenek.

- Kitől hozott üzenetet? - kérdezte a férfi Joan felé

fordulva, mire a többiek elnémultak:

- dr. David Morgantől - felelte.

A férfiak összenéztek.

- És hogy szól az üzenete? - kérdezte.

- Az ígéretet nem tudja beváltani dr. Morgan, mi-

szerint visszatér hozzá, ezért arra kéri, velem utazzon

Kawa hozzá New Yorkba.

- Tessék?

- Ennyi az üzenet; nem több, Nekem az volt a felada-

tom, hogy átadjam, és a doktornőt elkísérjem dr. Morgan-

hez. Joan elhallgatott, és a férfira nézett.

- Kicsoda magának ez a dr. Morgan?

- A kollégám. A férjem barátja- tette hozzá gyorsan.

-Átutazóban vagyokmaiduguriban, hamarosan indulok

haza.

A férfi a testvéreihez fordult, s valamit mondott nekik,

mire valamennyien egyszerre kezdtek kiabálni. Lökdös-

ték egymást, szinte pillanatok alatt vérengző vadakká

változtak, majd hirtelen Joanra meredtek. Ujjukkal mu-

togattak rá, fogaik csikorogtak, szemük ijesztően villant.

- Jézusom! Mit akarnak? Én nem tehetek semmiről!

- motyogta halálra váltan.

- Tűnjön el innen, de azonnal! -kiáltott rá a férfi, aki

berántotta. - Meg ne lássuk itt még egyszer, mert akkor

nem megy el élve! Mondja meg dr. Morgannek, hogy

lábát soha ne tegye be Maiduguriba, de még Afrikába se,

mert meghal! És most kifelé! - lökött rajta egyet, majd

kitárta az ajtót, és karjánál fogva kitessékelte. - Az első

géppel utazzon el! -kiáltotta.

Joan szaladt a dzsip felé.

- Mi történt? -

kérdezte Teddy.

- Jaj, azt hittem, széttépnek! - lihegte a nő. - menjünk

innen, de gyorsan! Ezek vadállatok, nem emberek! Még

szerencse, hogy megmenekültem a kezük közül! Meg

sem hallgattak, az anyanyelvükön üvöltöztek egymással,

amikor átadtam az üzenetet. Félelmetes volt! - fújta ki

magát; majd a fiatalemberre nézett. -Nem hittem volna

hogy nem kísér be! Hagyta volna, hogy megöljenek? -

nézett rá vádlón. - Egyáltalán, miért nem jött velem? -

kérdezte.

- Amikor megálltunk a ház előtt, rájöttem, hogy tu-

dom, ki lakik itt. Volt egy összetűzésünk a családdal. Az

apámat nagyon megverték, az anyámat majdnem meg-

erőszakolták. Ha most bemegyek magával, nem állokjót

magamért. A törvény ugyan a maga módján felelősségre

vonta őket, de a hajuk szála sem görbült. A bosszú azóta

is él bennem! Eljön az idő, amikor majd én fogok elég-

tételt venni a sérelmünkért, de ez az idő még nem az!

Ezért nem kísértem be.

- Megértem - bólintott Joan.

- Most pedig visszaviszem a szállodába. Mindjárt

éjfél. Azt hiszem, nagyon elfáradhatott- mondta.

- Igen. Tényleg elfáradtam - bólintott Joan.

- Holnap délelőtt eljövök magáért, és elviszem sok-

kal érdekesebb és romantikusabb helyekre, hogy ne csak

negatív élményekkel térjen haza!

- Teddy!

- Igen?

- Én holnap reggel elutazom. Ha megkérhetem, jöjjön

értem kilenc órára, hogy kivigyem a repülőtérre. Ugye,

megteszi? - nézett rá Joan.

- EL akar menni? Máris? - fordult feléje Teddy.

- Igen.

- De hisz még nem látott semmit abból a sok szép-

ségből, ami itt van!

- Nekem ennyi is elég volt, Teddy. Köszönöm, hogy

mellettem volt!

- Sajnálom, hogy így döntött. Remek terveim voltak

pedig! - ingatta a fejét sajnálkozva Teddy.

- Remélem, azért még egyszer visszajön, és akkor

megmutathatok mindent.

- Jó lenne! - mosolyodott el Joan, és lehunyta a

szemét.

Reggel a csillogó napfényben szállt fel vele a gép.

Vetett egy utolsó pillantást a városra, majd gondolataiba

merült. Teddy járt az eszében. Tetszett neki a fiatal-

ember, s úgy látta ő is rabul ejtette. Címet és telefonszá-

mot cseréltek, így nem szakadnak el teljesen egymástól.

Ki tudja, lehet, hogy tényleg visszatér ide. Annál is

inkább, mert meg kell tudnia mindent Kawáról.

A gép a magasba emelkedett, és lassan eltűnt a felhők

fölött. Ugyanott landolt később egy gép, amelyről dr.

Morgan ugrott le szívdobogva. Nem gondolta, hogy

ilyen hamar ismét visszatér.

Egyenesen a kórházba ment, ahol az éjszaka csendes

és nyugodt volt. Ismerte a járást, tudta, érezte, hogy hova

léphet a sötétben. Oly sokszor megtette már a kórház és

a város közti utat, hogy nem kellett hozzá világosság.

Mire odaért, felkelt a nap. Fáradt volt, de a napsugarak

feledtették vele. A kora reggeli levegő illata, a fák, bok-

rok rezdülése, a madarak és egyéb állatok hangja, mind-

mind boldog érzéssel töltötte el. Mintha hazajött volna!

A kórház és környéke most éledezett.

- dr. Morgan! dr. Morgan! - vette észre az egyik

nővér. Fekete arca felderült, tökéletes hófehér fogsora

elővillant mosolygós ajka között.

Hamarosan rengeteg ember fogta közre; szinte alig

kapott levegőt. Sok-sok fekete kéz tapogatta meg a vállát,

érintette meg a ruháját.

- Nahát, ez aztán a meglepetés! -kiáltott fel az egyik

orvos, amint megpillantotta volt kollégáját. Visszahúzott

a szíved, ugye? - szorította meg a kezét.

- Valahogy úgy! - mondta David mosolyogva. -

Hogy vagy, Nils? - ölelte meg a norvég orvos vállát.

- Jól vagyok, köszönöm. Rengeteg a munka, és na-

gyon hiányzol! Örülök, hogy visszajöttél: Nagy szükség

van a munkabírásodra és a tudásodra...

- Sajnálom, de kí kell ábrándítsalak, Nils! Nem dol-

gozni jöttem, keresek valakit.

- Tényleg? Te vagy a második, aki Amerikából azért

repült ide, hogy megtaláljon valamit - mondta az orvos.

- Ezt hogy érted? Ki járt itt előttem? - kérdezte

David, de tudta előre a választ.

- Egy gyönyörü nő járt itt. Ha láttál szépet! Kawát

kereste.

David biztos volt benne, hogy Joanról beszél.

- És megtalálta?

- Nem. Kérdezett, de nem elégíthettem ki a kíváncsi-

ságát.

- Nos, akkor elégítsd kí az enyémet, ugyanis én is

Kawa miatt jöttem - mondta.

- Sajnálom, David, de neked sem mondhatok mást.

Amióta elmentél, azóta őt sem láttuk. Tudod, most már

megmondom, mindenki arra gondolt, hogy magaddal

vitted!

- Micsoda?

- Igen. Épp azóta nem láttuk, amióta te visszamentél

Amerikába.

- Kikísért a repülőtérre, de aztán én felszálltam, ő

pedig itt maradt.

- Ez biztos, David? - nézett rá az orvos fürkészve.

- Igen. Biztos. Nem vittem magammal, Nils! Eskü-

szöm! - mondta.

- Akkor mégis igazuk lehet a fivéreinek. Ők is elő-

ször azt hitték, hogy magaddal vitted, de aztán az a hír

terjedt el, hogy meghalt. Szörnyű história, magam sem

tudom, hogy mit is higgyek valójában.

- Tejó ég! Egészen megrémítettél!

- Mi is megrémültünk most, hogy te megjelentél, és

Kawát keresed, igaz? - fordult a többiekhez. - Ezek

szerint a doktornőnek valami baja esett!

- Hol van Roger? - nézett szét hirtelen David. -

Valamennyi kollégája itt volt körülötte, egyedül Roger

és a két dán orvos hiányzott.

- Roger visszatért Európába nem sokkal utánad.-neki

is lejárt a szolgálata - felelte Nils. - És a dánok

hazautaztak - tette hozzá.

David meglepődött.

- Roger visszament Európába? Netán Francia-

országba? - kérdezte.

- Igen - bólintott Nils.

- Én úgy tudtam, hogy meghosszabbította a kint-

maradását. - Nem. ellenkezőleg! Azt hiszem,vmég volt néhány

hónapja, de megszakította. Nem akarta letölteni. Furcsán

viselkedett az utóbbi időben - mondta az orvos elgondol-

kozva.

- Igen. Roger elég különös természetű ember volt, de

remek orvos, és nagyon jól bírta a tempót. Szinte soha

nem volt elfáradva.

- Igen. Gyere, pihenj le, aludd ki magad, aztán majd

beszélgetünk! Elindult a nap, nem lazsálhattunk, várnak

a betegeink! - mondta, s azzal elindult a kortermek felé.

David hamarosan ágyába fekve az igazak álmát aludta,

élvezve, hogy Kavát tartotta a karjaiban:

Az álom után a valóság elszomorította. Tudta, hogy

Kawa nem utazott utána, hisz beszélt vele telefonon is!

- csapott a homlokára, és kiszaladt a szobájából.

- Nils! Nils! - kiabált hangosan, megfeledkezve,

hogy zavarhatja a betegeket.

- Mi történt, David? - jött elő az orvos műtéthez

beöltözve. Látszott rajta, hogy megijedt.

Bocsáss meg, hogy rád ijesztettem! - emelte fel

bocsánatkérően a kezét David. - De eszembe jutott valami

fontos!

- Mi az? - húzta le a szája elől a maszkot az orvos. -

Mondd gyorsan, mert a beteg már a műtőasztalon fek-

szik.

- Egy hónappal ezelőtt, vagy talán hat hete is van,

beszéltem telefonon Kawával.

- Te hívtad? - kérdezte.

- Nem. Ő hívott fel. Tehát itt kell lennie, mert azt

mondta, mindenki jól van. Nem értem ezt az egészet!

- Én sem, de azt biztosan tudom, hogy innen nem

hívott. Kawa három hónapja nem járt itt!

David lehajtotta a fejét.

- Bocsáss meg, Nils! Összepakolom a holmimat és

elmegyek! Meg kell tudnom hogy hol van Kawa! Lehet,

hogy a bátyjai tudják!

- Légy óvatos velük, David! - intett a kezével Nils,

aztán visszament a műtőbe.

David bement a városba; és megkereste Kawa házát.

Többször elkísérte a nőt haza, de benn soha nem volt. A

doktornő kérte így, nem akarta, hogy a bátyjai ártsanak

a fehér bőrű férfinak.

Kopogott az ajtón és várt. Hamarosan megjelent egy

idősebb nő az ajtóban.

David köszönt, aztán bemutatkozott. Kawa után ér-

deklődött. Az asszony összehúzta a szemöldökét, majd

megkarolta a férfi vállát és behúzta.

- Azt hiszem, ismerem magát! - mondta anyanyelvén.

David elég jól megértette, hisz négy év alatt szinte folyé-

konyan megtanulta a nyelvüket.

- Valóban? - kérdezte David

- Ön volt az az orvos, akit Kawa nagyon szeretett!

- És én is őt - mondta Davíd. - Asszonyom! Az ég

szerelmére kérem, mondja meg; hol van Kawa? - nézett

rá könyörögve.

Az asszony hátrasimította rövid, göndör haját, aztán

halkan súgta.

- Menjen a város szélére, ahol a lángfa van. Ott várjon

meg, elvezetem Kawához.

- A lángfa? - kérdezte David összehúzva a szemöl-

dökét.

- A lángfa, amelyet Kawa apja ültetett. Nem beszélt

róla soha magának a doktornő? - kérdezte.

- De. Igen, már emlékszem! Tudom, hol van az a fa,

ott leszek és várom! Nem is tudja, milyen örömet okoz,

hogy végre láthatom Kawát! Ezt soha nem felejtem el

magának! - mondta hálálkodva, aztán sietős léptekkel

megindult kifelé.

Mire elérte a lángfát, a hátára tapadt az inge. Patakok-

ban folyt róla a víz, de most nem is a nagy melegtől,

hanem az izgalomtól. Szinte elké zelni sem merte mit

fog érezni, ha meglátja a nőt.

A virágzó fa törzséhez támaszkodott és várt. Csak

most fedezte fel, hogy a fa mögött egy kőből, fehér

terméskőből épült ház áll. Furcsa volt a fa és a ház

egyedül, körülötte semmi, csak fél méter magas fű.

Végre meglátta az asszonyt, aki egészen beburkolta

magát egy fehér lepelbe, csak a szeme látszott.

Amint a férfihoz ért, megszólalt.

- Ha valaki meglát, az életemmel fizetek érte.

- Akkor miért segít?

- Mert nagyon szerettem Kawát! - felelte, és belépett

a kis kőépületbe. Nem volt rajta ablak, koromsötét és

valami hihetetlen bűz fogadta.

Az asszony meggyújtott egy gyufát, és a gyertyák fölé

hajolt. David csak most eszmélt fel, hogy hol van. Ez egy

kripta!

- Tessék! Itt van Kawa! - mutatott egy kőkoporsóra:

- Micsoda? - kiáltott fel David. - Mit beszél? Kawa

meghalt? - nézett rá az asszonyra nagyra nyílt szemmel.

- Igen. Három hónapja - felelte.

- Miért nem értesítettek? - kérdezte, és szeme könnyes

lett.

- A bátyjai temették el úgy, hogy senki nem volt jelen

a temetésen. Éjjel hozták ide, a sötétség leple alatt be-

csempészték a családi sírboltba.

- Ez nem lehet! - kiáltott fel David. - Ez nem lehet!

- De igen! Tudom, hogy mit érez, kedves doktor! A

halál ellen azonban nincs mit tenni. Bele kell törődnie!

Majdha eljön az idő, találkoznak odaát!

David szédülten vámolygott ki a kriptából. A rothadó

test szaga, a dohos, nyirkos levegő, a sötétség és a felis-

merés, hogy Kawa nincs többé, teljesen elgyengítette.

Úgy érezte, képtelen egyetlen lépést is megtenni.

Az asszony gyorsan eltűnt, mire összeszedte magát,

már sehol nem látta.

Halálosan kimerülten ért vissza a kórházba. Össze-

szedte a holmiját, s köszönés nélkül tűnt el. Egyenesen a

repülőtérre ment, s felszállt arra a gépre, amelyik indult.

Több napig tartott, míg hazajutott. Amikor leszállt

New Yorkba, és kilépett a repülőből, úgy érezte, meg-

szakad a szíve. Súlyos teher nehezedett rá.

Taxit fogott, és bemondta a címét.

A sofőr egész úton a tükörből figyelte. Davidet idege-

sítette, nem tudta, mi lehet rajta annyira érdekes. Amikor

már nem bírta; rámordult.

- Nem lenne jobb, ha helyettem az útra figyelne? -

kérdezte. A sofőr dörmögött valamit az orra alatt, de az

orvos nem értette. A lakásba érve lerogyott az ágyra.

Kezébe temette az arcát, és hangosan sírt. Siratta Kawát,

akit annyira szeretett, aki úgy távozott az élők sorából,

hogy nem lehetett mellette az utolsó percekben.

Joan jutott az eszébe és az egész utazás. Felugrott, és

a telefont az ágyra tette. A nő számát tárcsázta, de csak

az üzenetrögzítő jelentkezett. Meg kell tudnom, hogy

visszajött-e? - gondolta. A nagy fájdalomtól megfeled-

kezett az utazása céljáról. EL akarta kapni Joant, hogy

megtudja, eljárt-e a szája a betegségével kapcsolatban.

Ehelyett még azt sem kérdezte meg, hogy kivel beszélt,

hol járt és elhagyta-e Maidugurít.

Az órájára nézett. Négy óra volt. Gyorsan átöltözött és

a garázsba ment, aztán meggondolta magát. inkább taxit

fog, túlságosan fáradt ahhoz, hogy a New York-i csúcs-

forgalomban figyelni tudjon.

Beült egy taxiba, és bemondta Joan címét.

A ház előtt kifizette a viteldíjat, majd megállt egy

fánál. Arra gondolt, egyszerűbb lett volna, ha felhívja

Mrs. Brandot vagy Annt és megkérdezi, megérkezett-e

Joan, de aztán elvetette ezt a gondolatot. Roger-t nem

találta meg, Ann csak elszomorodna, ha megmondaná

neki, hogy valahol Franciaországban van, s lehet, hogy

nem is messze a lánytól. Nem voltkedve magyarázkodni,

elég keserves helyzetben volt ő maga is.

Ült egy jó órát ott a fánál, amikor úgy látta, az ablakon

meglebben a függöny.

David akkor indult el a ház felé, amikor már majdnem

beesteledett. Azt akarta megtudni, van-e valaki a házban.

Ha meggyullad a lámpa, akkor a ház nem üres. De

minden ablak sötét maradt, ezért elindult, megkerülte

a házat. Jól ismerte a járást, hisz nemegyszer járt már

Loan házában és környékén.

A ház hátsó frontját egy erkély foglalta el, amely tele

volt virággal. Valamennyi teljes pompájában virult.

David felkapaszkodott az ereszcsatornán, és elkapta a

korlátot. Az egyik cserepes virág megbillent, majd han-

gosan ütődve a betonjárdának, széttört.

Várt egy percig, de mivel semmi neszt nem hallott,

felhúzta magát, és átlendült az erkélyre. A virágok illatát

érezte, és azt, hogy a föld nedves a ládákban. Tehát valaki

öntözi őket - gondolta.

Az erkély ajtaja be volt hajtva, a függönyt behúzva

hagyták, ezért fel kellett emelnie az alját, hogy belép-

hessen.

A beszűrődő lámpák fényében jól látta a szobát. Üres

volt, azért meglódult beljebb. Sehol senki. Úgis az volt

az érzése, hogy nincs egyedül. Tovább lépkedett, majd

megállt a konyha ajtajában. A földön látott valamit vagy

valakit. Csak a körvonalai rajzolódtak ki. A kapcsolóhoz

lépett, és felkattintotta. A konyha kövén Joan feküdt

hanyatt, tágra nyílt szemmel.

Lehajolt és megnézte az érverését. Már nem élt.

A gyomra összerándult. Mi folyik itt? Mi történhetett

Joannel? - nézett szét, de semmi dulakodásra utaló jelet

vagy öngyilkosság látszatát nem tapasztalta.

Nézte a nő sápadt, de szép arcát, gyönyörű haját, szinte

tökéletes testét, és megint úgy érezte, szereti.

- Én nem szeretek senkit! - mondta hangosan, majd

a zsebébe nyúlt, és elővette a zsebkendőjét. Megtörölte

az arcát, a nyakát.

A szája teljesen kiszáradt, úgy érezte, ha nem iszik egy

korty tejet, elájul. A levegőben nehéz, különös illat ter-

jengett.

A hűtőhöz lépett, és elvette a rajta lévő poharat. Tele

öntötte hideg tejjel, aztán a felét megitta.

Hirtelen zajt hallott. Letette a poharat, és kilépett a

konyhából. Figyelt erőteljesen, de nem hallott semmit.

Lehet, hogy már zajokat hall, annyira kikészültek az

idegei? - gondolta keserűen.

Nem maradhat itt tovább, ki tudja, lehet, hogy az anyja

itthon van Joannek. Mi lesz, ha valaki itt találja?

Pánikszerűen távozott el a házból. Az erkélyajtaja

most ki volt tárva, a függöny el volt húzva. Ő pedig biztos

volt benne, hogy amikor bejött, nem így hagyta.

Tudta, hogy valaki járt itt előtte. Szólni kellene a

rendőrségnek! -suhant át az agyán; de aztán inkább elállt

tőle. Rögtön jönnének a kérdezgetések. Sajnálta Joant,

de nem akart belekeveredni.

Lemászott az erkélyen, és futva távozott a környékről.

reggel korán ébredt. Ennyire még soha nem érezte

magát összetörtnek.

Nem vett be altatót, mert tiszta fejjel akart kezdeni a

kórházban. Biztosan dr. Bardeen magához kéreti, hát ne

legyen kába. Sajnos hiába nem vett be altatót, szédelgett

és kóválygott. A feje erősen zúgott, mintha még mindig

a repülőgép monoton zugását hallaná.

Fél nyolckor parkolt le a kórház épülete előtt.

Egyenesen a nővérszobába ment, hogy megtudja, mi

történt az alatt az idő alatt, míg távol volt.

- Jó reggelt, Harriet! - lépett a nő mögé.

- Jaj, dr. Morgan! - sikoltott fel a nővér, és elsápadt.

- Harriet! Csak nem rémült meg tőlem? - mosolyo-

dott el. - Ez már nem az első eset! Olyan ijesztő vagyok?

- viccelődött, majd komoly arccal kérdezte: - Van vala-

mi újság?

- Nem. Nincs! - mondta a nővér gyorsan, aztán fel-

kapta a gyógyszeres tálcát és kiment.

David érthetetlennek találta a nővér viselkedését, és

épp utána indult, amikor belépett dr. Norris. Amint ész-

revette a kollégáját, sarkon fordult, és kiment anélkül,

hogy köszönt volna.

David most már végképp nem értette a dolgot.

- Mi az ördög van-ezekkel? Talán leprás vagyok? -

kérdezte magától ingerülten, aztán elhallgatott. - Nem,

nem leprás, hanem AIDS-es! Minden valószínűség sze-

rint már az egész kórház tudja. Joan visszajött és mindent

elmondott. Beváltotta a bosszúját!

Összeszorította a száját, a kezét összecsapta, és kifelé

indult. Az ajtóban dr. Bardeen titkárnője állt.

- dr. Morgan! Kérem, fáradjon be dr. Bardeenhez! -

mondta udvariasan.

- Igen! Azonnal megyek! - mondta David, aztán

gyorsan bement a szobájába, és belebújt a köpenyébe. A

tükörbe nézett. Ellenőrizte magát. A feje teljesen rend-

ben volt, a sebe begyógyult, nem kellett viselnie a sapkát.

Kifejezetten jól jött neki ez az út, elkerülte a kellemet-

len kérdéseket a sérülésével kapcsolatban.

Az arcát figyelte. Nem volt sápadt, csak fáradt. Mos-

tanában nem érezte azokat a rosszulléteket, amelyek

eleinte gyötörték hazatérése után. Lehet, hogy jobban

van, nem is olyan nagy a baj még? - éledt fel benne egy

kis remény. El is határozta, hogy levesz vért is mét ma-

gától, és ő végzi el az AIDS-tesztet. Ettől egy kicsit jobb

Jó reggelt, dr. Bardeen! -köszönt barátságosan, aztán

egy kissé meglepődött, mert a főorvos nem volt egyedül.

Rajta kívül még hárman ültek a hosszú tárgyalóasztal

mellett.

- Jöjjön, dr. Morgan! -intett a kezével az orvos felé,

nem is köszönt vissza. - Az urak a rendőrségtől jöttek,

magával akarnak beszélni. Már azon a napon keresték,

amikor elutazott - mondta.

David torka összeszorult. fogalma sem volt róla, hogy

miért akarnak vele beszélni a rendőrség emberei.

Közelebb jött és leült. Várakozóan nézett a férfiakra.

- dr. Morgan! - szólalt meg a legidősebb férfi. - A

nevem Godwin Tyler, főfelügyelő, a gyilkossági osztály

vezetője, valamint a társaim King és Moore nyomozók.

Szeretnénk önnek feltenni néhány kérdést Mrs. Evans

halálával kapcsolatban.

- Kérem! - mondta készségesen David. - Kérdezze-

nek csak, mindenre felelek, amire csak tudok.

- Tehát Mrs. Evans az ön betege volt.

- Igen.

- Mikor találkozott vele utoljára? - kérdezte a fő-

felügyelő.

- Azon az estén, amikor a kínevezésem alkalmából

egy kis ünnepséget rendeztek a kollégák a számomra -

felelte.

- Amikor eltávozott a kórházból, hova ment?

- Nem voltam teljesen józan, de részeg sem, ezért

inkább úgy döntöttem, hogy nem ülök a kocsimba. Le-

állítottam egy taxit, és elvitettem magam... elhallgatott.

- Nos, hova vitette magát? - kérdezte Tyler.

- Az igazság az, hogy nem nagyon emlékszem - rázta

meg a fejét - mert mint mondtam, ittam néhány pohár

alkoholt.

- De azt is mondta, hogy nem volt részeg! - szólalt

meg Móore nyomozó.

- Igaz. Nem voltam részeg, de józan sem! Ezt is

mondtam - nézett rádavid.-megvan! Tudom már, hova

mentem! A Szabadság-szoborhoz!

- Felismerné a taxi vezetőjét? - kérdezte Moore.

- Nem valószínű. Rá sem néztem - felelte.

- Meddig volt a Szabadság-szobornál? - kérdezte

Tyler.

- Nem emlékszem rá. Tényleg nem - rázta a fejét. -

Arra viszont emlékszem, hogy egy ismeretlen helyen

tértem magamhoz. A fejem és az arcom véres volt.

- Ezek szerint ezért hordott sapkát? - nézett rá a

főorvos.

- Igen. Csúnya seb keletkezett a fejemen, nem akar-

tam róla beszélni, ezért vettem fel a sapkát.

- Tehát megsebesült? - kérdezte a főfelügyelő.

- Igen.

- Megnézhetem a heget? - állt fel Moore nyomozó.

David lehajtotta a fejét, és megmutatta a heget.

- Ez még mindig elég ronda! - mondta dr. Bardeen,

mert ő is felállt, hogy lássa. - Butaságot csinált, David!

- csóválta meg a fejét. - Miérc nem mondta el? Azt

hiszem, össze kellett volna varrni, nem lenne ilyen nagy,

csúnya heg! Még jó, hogy egyáltalán begyógyult. Ez

nagy felelőtlenség egy orvos részéről! -pirongatta.

- Igen, de szégyelltem magam, amiért hagytam, hogy

leüssenek! - haitotta le a fejét az orvos.

- Ezek szerint leütötték? - kérdezte Tyler.

- Másképp hogy került volna a fejemre ez a nagy seb,

és hogy kerültem arra az ismeretlen helyre? - nézett rá

David. - Sajnos semmire nem emlékszem, csak arra,

hogy megpillantottam a Szabadság-szobrot, de hogy ki-

szálltam; vagy odamentem, arra már nem.

- Ezek szerint nemjárt késő este Mrs. Evans házánál.

- Nem. Ebben biztos vagyok.

- Van egy szemtanú; aki Mrs. Evans házánál talált

egy férfit, aki hasonlóképpen járt, mint ön! - mondta a

főfelügyelő. -Mentőt akart hívni, de a férfi ellenkezett.

Azt mondta, ő is orvos, nincs szüksége mentőre.

- Micsoda véletlen! - ingatta a fejét dr. Morgan. -

Egy orvos és ugyanilyen fejsérüléssel!

- Dr. Morgan! Én nem mondtam, hogy fejsérülése

volt az illetőnek! Csak azt mondtam, hasonlóképpenjárt,

mint ön! Honnan tudja, hogy annak a férfinek is fejsérü-

lése volt? - kérdezte a főfelügyelő.

David feje zúgni kezdett ismét.

- Én nem tudtam, csak gondoltam... Mivel ön azt

mondta, hasonlóképpen járt, mint én, ezért gondoltam,

hogy a feje sérült meg - hebegte.

- dr. Morgan! Ajánlok önnek valamit! - nézett rá

nagyon komoly arccal a főfelügyelő.

David ráemelte karikás szemét.

- Keresse meg sürgősen azt a taxist, aki a Szabadság-

szoborhoz vitte, mert különben nagy bajba kerülhet.

Termézetesen, ha az a férfi, akiről a szemtanú beszélt,

előkerül, önnek nem lesz szüksége a taxis tanúvallomá-

sára, de ha az a férfi nem kerül elő... akkor... igen!

Az orvos maga elé meredt, majd a főnökére nézett.

- Én nem öltem meg Mrs. Evanst, erre meg is eskü-

szöm. Nem is tudom, hogy merre lakik, soha nemjártam

nála - motyogta megsemmisülten.

- Remélem, hogy be is bizonyosodik, amit mond! -

mondta Tyier és felállt. Abban a pillanatban megszólalt a

telefonja.

- Tessék, Tyler.főfelügyelő! - szólt bele:

- Micsoda? Hol! Igen! Azonnal megyek! - mondta és

kikapcsolta a mobiltelefont.

- Mi történt? - kérdezte a két nyomozó szinte egy-

szerre.

- Egy újabb gyilkosság. Ma reggel a korai órákban

halva találták az otthonában dr. Joan Brand hematológust.

- mondta.

dr. Bardeen felugrott.

- Micsoda? Mit mondott? Hogy Joan meghalt? -

kérdezte döbbenten.

- Ismeri? - kérdezte a főfelügyelő.

- A beosztottam, dr. Morgan kolléganője - mondta.

- Roppant érdekes!

A főfelügyelő az orvosra nézett.

- Mi roppant érdekes? - kérdezte.

- Az, hogy dr. Brand visszajött New Yorkba, de nem

jelentkezett a kórházban: Fizetés nélküli szabadságon van,

azt mondta, legalább három hónapra van szüksége. Az

édesanyját kísérte Franciaországba a húgához, aki ott él.

Az édesanyja ugyanis nagyon beteges, a levegőváltozástól

reméltek valami javulást - mondta. - Nagyon hamar

visszajött! - mormolta elgondolkozva, majd felnézett. -

Biztos, hogy gyilkosság történt? - kérdezte.

- A kollégáim szerint igen. A halottkém most ért oda,

hamarosan többet tudok - indult az ajtó felé.

- Dr. Morgan! - fordult vissza. Kérem, ne hagyja el

a várost, mert még szükségünk lesz önre! - mondta.

- Igen, rendben! - felelte David halkan.

A rendőrök elmentek, a főorvos felemelte a székét, és;

David elé állította, majd leült szembe a kollégájával.

- dr. Morgan! Kérem, mondjon el nekem mindent

őszintén! - Talán tudok segíteni, ha elmondja az igazat

- nézett rá biztatóan.

- Az igazat mondtam, dr. Bardeen! nem tudok mást

mondani! -ingatta a fejét.

- Ahogy gondolja. Most menjen és dolgozzon!

David felállt, és egy szó nélkül kiment.

dr. Bardeen ülve maradt, és utána nézett. Meglepetés

volt a számára, hogy az orvos nem rendült meg Joan

halálhírén. Tudta, hogy szakítottak, de mégsem értette,

hogy tudott ilyen közömbös maradni, amikor megtudta,

hogy azt, akit szeretett, akit majdnem Feleségül vett,

meggyilkolták.

- Nagyon erő idegzetű ember! - állt fel egy nagyot

sóhajtva, aztán az asztalához lépett.

David egész nap úgy dolgozott, mint egy megszállott.

Nem ebédelt, nem ült le egyetlen pillanatra sem. Leg-

alább addig nem kellett gondolkoznia.

Végre eltelt a nap, s amikor beült az autójába, akkor

döbbent rá, hogy mekkora bajban van. Ha az a lány, aki

rátalált Mrs. Evans házánál, felismeri, neki vége! Ráadá-

sul még kitalálta azt a Szabadság-szobor hazugságot!

Inkább mondott volna el mindent! - gondolta mérgesen,

aztán rákanyarodott a széles sugárútra.

A harmsba hajtott, majd elindult a bejárat felé. Épp

beillesztette a kulcsot a zárba, amikor két rendőrautó állt

meg az utcán a háza előtt.

- dr. Morgan! - hallotta meg a főfelügyelő hang-ját.

- Igen! - lépett vissza az ajtótól. - Parancsoljon,

főfelügyelő úr!

- dr. Morgan! Kérem, jöjjön velünk!

- Hova? - nézett rá az orvos.

- A rendőrségre!

- Le akar tartóztatni? - vált rekedté a hangja.

- Nem. Csak szeretném kihallgatni.

- De már kihallgatott a kórházban. Higgye el, semmi

mást nem tudok mondani! - makacskodott David.

- Nézze, dr. Morgan! Kérem, ne nehezítse a helyze-

tét! Jöjjön velünk szépen; aztán amint végeztünk, haza-

jöhet.

- Rendben! - adta meg magát az orvos, és a kulcsot

kihúzta a zárból. A zsebébe rejtette, és megindult a

főfelügyelő mellett a kocsi felé. Oldalra lesett, és nagyon

jól látta, hogy a szomszédja szájtátva figyeli az esemé-

nyeket.

A rendőrségen iszonyú zűrzavar, kiabálás fogadta

őket. Hat prostituált nő összeverekedett, egymásra ki-

abáltak tücsköt-bogarat. A rendőröknek csak többszöri

próbálkozás után sikerült szétválasztaniuk őket.

David gyomra megugrott. Mindig is utálta az erősza-

kot, a hangoskodást, a verekedést. Férfi létére soha éle-

tében nem ütött meg senkit, nem verekedett még gyerek-

korában sem.

- Jöjjön, dr. Morgan! - fogta meg a főfelügyelő az

orvos könyökét. - Erre megyünk! - vezette az irodája

felé. -

David szinte senkit nem látott, olyan ideges volt.

Elképzelni sem tudta, mi fog most történni. Egyfolytában

az járt az eszében, hogy valahogy kitudódik a betegsége,

és mindenki utálkozva néz majd rá.

- Kér egy kávét? - kérdezte a főfelügyelő.

- Igen. Köszönöm! - mondta David és leült.

- Amint megkapták a kávét, és kettesben maradtak, a

főfelügyelő arca megváltozott.

- dr. Morgan! Maga hazudott nekem! - vágta oda a

szavakat keményen.

- Nem! Én nem hazudtam! - rázta meg a fejét.

Hosszú; nyakába érő haja előrehullott.

- De, igen! Ön ott járt Mrs. Evans házában azon az

éjszakán, amikor az asszonyt megölték! - mondta szigo-

rú tekintettel.

- Ez nem igaz! - kiáltott fel David és felugrott:

- Kérem, üljön vissza! Értse meg, ha tagad, azzal

itt nem megy semmire! Jobban tenné, ha mindent el-

mondana!

- Nincs mit mondanom! Soha nemjártam Mrs. Evans

házában! - tagadott makacsul, majd szorosan összezárta

a száját.

- És Joan Brand doktornőnél? - Nála sem járt? -

kérdezte, és egészen előrehajolt az asztala fölött.

- De. Nála nagyon sokszorjártam - felelte.

- Milyen kapcsolat volt önök között?

- Szoros.

- Mennyire szoros?

- Nagyon szoros. Össze akartunk házasodni.

- De szakítottak.

- Igen - bólintott.

- miért? - kérdezte Tyler.

- Azt hiszem, ez nem tartozik önre, főfelügyelő úr! -

mondta David egy kissé mogorván. - Ez magánügy!

Sajnálom, dr. Morgan, de már nem magánügy. A

doktornőt ugyanis valaki meggyilkolta.

- Nem én tettem!

- Pedig lett volna rá oka, nem igaz?

David a főfelügyelőre nézett. Látta a szemén, hogy őt

gyanúsítja.

- Nem. Nem volt rá okom! Szakítottunk, mert nem

akartam feleségül venni! Meggondoltam magam!

- Valóban? Talán egy másik nő miatt? - faggatta

tovább Tyler.

- Igen. Egy másik nő miatt.

- Elárulná a nevét?

- Nem - rázta meg a fejét az orvos. - Őt nem akarom

belekeverni.

- Pedig el fogja árulni; ha tetszik, ha nem! - állt fel a

főfelügyelő, és megállt az orvos előtt.

- Nem fogom! - nézett vele farkasszemet David. -

Ha agyonvernek, akkor sem!

- Miért makacskodik, dr. Morgan? Ön egy tanult,

művelt ember! Értse meg végre, hogy nagyon nagy baj-

ban van! Legalább azzal enyhítsen a helyzetén, hogy

őszintén bevall mindent!

- Bevalljak? Mi a fenét valljak be, amikor nem követ-

tem el semmit? fakadt ki elkeseredetten az orvos.

- Akkor miért nem árulja el az új szerelme nevét? Ha

nem követett el semmit; nincs mitől tartania! Szavamat

adom, hogy diszkréten kezeljük az ügyét. Erre a főnöke,

dr. Bardeen is megkért.

- Akkor sem árulom el! - fordult el tőle David.

- Istenem, ember! Térjen már észre! Ne akarja, hogy

erőszakkal szedjem ki magjából! Higgye el, ha férjnél

van, nem tudja meg a férje! Senki nem fogja megtudni,

esküszöm! Ennyi talán elég, hogy elárulja?

- Nem!

A főfelügyelő mérgében az asztalra csapott.

- Legalább azt árulja el, miért nem mondja meg a

nevét? - vált kissé enyhébbé a hangja.

- Azért, mert ennyivel tartozom neki! - suttogta. -

Ugyanis halott!

A főfelügyelő döbbenten nézett rá.

- Ő is meghalt?

- Igen.

- Természetesen ön nem volt ott...

- Nem. Sok ezer kilométer választott el bennünket

egymástól - felelte.

- Ezek szerint a hölgy nem amerikai - állapította meg

a főfelügyelő.

- Nem. Afrikában élt.

- Netán fekete bőrű?

- Igen - bólintott David és ránézett. A szeméből

végtelen szomorúság áradt.

- Rendben van, akkor ezt hagyjuk! Egyelőre! -tette

hozzá. - Kérem, jöjjön velem !

David felállt és követte.

Több helyiségen mentek át, míg végül egy furcsa

szobában-kököttek hi.

- Álljon ide, dr. Morgan! - utasította Tyler. - Ha

szólok, kérem, forduljon meg az utasításomnak megfe-

lelően!

David megállt egy hosszú paravánszerű fal mellett és

várt. A főfelügyelő kiment, csupán egy őr maradt vele,

aki az ajtóban figyelte.

Az orvos meghallotta a főfelügyelő hangját.

- Kérem, nézzen előre!

David előrenézett, s akkor vette észre, hogy egy tükör

van a másik, szemközti falon.

- Most jobbra forduljon! Most pedig balra!

David engedelmeskedett.

- Most hajtsa le jól a fejét előre! -jött a következő

utasítás. Az orvos lehajtotta fejét. Érezte, hogy a sebe

megfeszül, és belenyilallt a fájdalom.

- Rendben van! Köszönöm! - mondta Tyler, majd

hamarosan belépett a szobába. Előtte azonban a mellette

álló lányra nézett, aki bólintott.

- Visszamegyünk az irodába! -közölte, és megfogta

az orvos karját,

- Nem szaladok el, főfelügyelő úr! - rántotta el mér-

gesen David.

A főfelügyelő nem szólt semmit, csak sietve lépkedett.

Az irodában egy fiatal nő ült. Amint beléptek, felugrott

a székről.

- dr. Morgan - lépett Tyler az orvoshoz. -Nézze meg

jól a fiatal hölgyet! Ismeri?

- Nem ! - rázta meg a fejét David. - Soha nem láttam.

- És ön? - fordult most a nőhöz. - Ön ismeri ezt az

urat?

- igen! - bólintott. - Ő az, akire azon az éjszakán

rábukkantam. A házunk előtt feküdt. A feje erősen vér-

zett. Taxit fogtam neki, mert nem akarta, hogy a mentőt

hívjam. Azt mondta, orvos!

- Nem. Én nem ezzel a nővel találkoztam! -kiáltott

fel David. - Mi ez az egész? - nézett a főfelügyelőre.

- dr. Morgan! Mrs. Evans ajtajában ezt találtuk! -

húzott elő a fiókból egy nejlonzacskót. Csipesszel ki-

emelt egy véres zsebkendőt. - Ismeri ezt a zsebkendőt!

- kérdezte. - Egy monogram is van benne: D. M.

David arca elsápadt. Igen, ez az ő zsebkendője, de

hogy került ez oda? - töprengett, majd lassan derengeni

kezdett.

- Nos? - sürgette a főfelügyelő, közelebb hozva az

arca elé. - Nézze meg jól!

David arra gondolt, hogy most már kár tagadnia. A

zsebkendőn ott van az az átkozott monogram, amely az

anyja mániája volt. Mindenébe belevarrta! Csak ne utál-

ná annyira a papírzsebkendőt, most nem lenne semmi

baj! Miért kell neki még mindig hagyományos zsebken-

dőt használnia! - dühöngött magára és az anyjára.

- Igen. az enyém! - mondta fogcsikorgatva.

- Na végre! Látom, megjött az eszee - fújta ki a

levegőt a főfelügyelő.

- Akkor most szépen mondjon el mindent. Hogy

került a zsebkendője, amely véres, Mrs. Evans ajtajába

azon az éjjelen, amikor megölték?

A fiatal nőt közben elvezették.

- Az úgy volt, hogy Mrs. Evans berohant az ünnep-

ségemre. Megvádolt, hogy a vérében kimutatott HIV-

vírus az általam kezelt gyógyszerrel került a szervezeté-

be. Én ugyanis négy évig Nigériában dolgoztam, ahol

kétféle gyógyszert fedeztem fel, amelyek a hematológia

körébe tartozó betegségek gyógyítását szolgálta.

- És meggyógyította Mrs. Evans betegségét?

- Igen. Két hónap alatt teljesen rendbe jött. A hemo-

lízisből kigyógyult: A kórházból való távozás utáni első

kontrollvizsgálat alkalmával derült ki, hogy HIV-fertő-

zött a vére.

- És nem lehetséges, hogy tényleg az a gyógyszer

eredményezte ezt a negatív változást? - érdeklődött

Tyler.

- Nem. Az biztos, hogy nem! - mondta határozottan

David. - Nigériában rengeteg ember betegszik meg

különböző rovarok, kígyók csípése miatt, amely általá-

ban vérképzőszervi betegséget okoz. Ez a gyógyszer,

amit én felfedeztem, ezen betegségek ellenszere. Ren-

geteg beteget gyógyítottam meg ottlétem alatt vele. Az

ő vérükben egyetlenegyszer sem fordult elő a HIV-

víru s.

- Akkor hogy kerülhetett a vérébe?

- Fogalmam nincs! - mondta David.

- Más betegnél is alkalmazta ezt a gyógyszert? -

kérdezte a férfi.

- Igen. Mrs. Evansen kívül még négy férfin.

- És az ő vérükben is megtalálható a vírus?

- Igen - bólintott.

Akkor ez egyértelmű dr. Morgan! Azt önnek is el kell

ismernie, hogy ez nem véletlen!

- Igen, de biztos vagyok benne, hogy nem ettől a

gyógyszertől fertőzödtek meg, hisz mint mondtam, a

többi eddig kezelt betegem vérében nem találtuk meg az -

Aids-vírust.

- Azok az emberek valamennyien feketék voltak? -

kérdezte Tyler.

- Igen. Valamennyien - bólintott. - Talán egy-két

félvér is volt köztük.

- Ezek szerint Mrs. Evans és a négy férfi beteg volt

az, akik itt először kapták meg ezt a gyógyszert? -

kérdezte a főfelügyelő összeráncolt homlokkal.

- Igen, s mint mondtam, rohamos javulás állt be

náluk, ezért is engedtem el őket a kórházból. Már nem

szorultak kezelésre - felelte David,

- A kórházban töltött idejük alatt nyilván többször is

vettek tőlük vért, amikor is nem volt AIDS-re utaló vírus

egyikük vérében sem?

- Természetesen, ők állandó ellenőrzés alatt voltak,

de minden rendben volt a vérképükkel.

- Tehát az első konfrollvizsgálatnál észlelték először

a HIV-vírust.

- Pontosan.

- Mondja, dr. Morgan! Mennyi idő kell ahhoz, hogy

ezek a vírusok egyáltalán kimutathatók legyenek a vér-

ben? - kérdezte Tyler.

- Hat hét elteltével már megjelennek - felelte.

A főfelügyelő elgondolkozott.

- Nos, akkor Mrs. Evans felháborodása és kitörése

nem volt alaptalan. A kezelés után pontosan hat hét telt

el, amikor levették a vért, s először megjelent az AIDS-

vírus. Így van?

- Sajnos, igen - bólintott David.

- Nézze, dr. Morgan! Én egyáltalán nem értek ehhez

az egészhez, nem ismerem a betegségeket, a gyógysze-

reket, a kezeléseket, hisz rendőr vagyok, de annyit le

tudok szűrni, hogy valamilyen ok folytán az ön gyógy-

szere és a HIV-vírusok megjelenése között összefüggés

van! Ezt el kell ismernie! Ezért arra kérem, hogy hozzon

be a gyógyszerből.

- Miért? - nézett rá döbbenten David.

- Szeretném ellenőriztetni: Megvan hozzá a megfelelő

szakemberünk és felszerelésünk.

- Nézze, főfelügyelő úr! Ez a gyógyszer nagyon ér-

tékes, és ma még igen kevés áll rendelkezésre. Egy

különleges, eddigi ismeretlen kígyófajtának a mérgéből

vontam ki. Nem szeretném fölöslegesen elhasználni, hisz

az a mennyiség, amelyet vizsgálgatásra elpazarolnak,

talán egy ember gyógyulását tenné lehetővé.

- Nem használunk fel csak annyit, amennyit kell!

Egyébként ha már elmondta, hogy egy ismertebb kígyó-

faj mérgéből készült a gyógyszer, engedje, hogy megkér-

dezzem, miből lesz az utánpótlás? - nézett rá Tyler.

- Afrikában tenyésztik, amióta befogtuk őket. Van

két kígyótermesztő, akik befogták és tenyészteni fogják.

- És ha elpusztulnak? Ha nem szaporodnak fogságá-

ban? - kérdezte a főfelügyelő.

- Nem fogságban élnek, hanem szabad körülmények

között. Hatalmas terület áll rendelkezésükre, akár a

dzsungel mélyén. Ettől nem kell tartani, egyébként tudo-

másom szerint már van is néhány új kiskígyó. Termé-

szetesen, dolgozom rajta, és gondolom, majd lesznek

társaim, egy mesterséges alapanyagon, amely minden

tekintetében megegyezik a kígyóméreg alkotóelemei vel.

Nem azt mondom, hogy holnap rendelkezésre áll, de

biztos vagyok benne, megtaláljuk a megoldást az után-

pótlásra. Szeretném, ha mielőbb alkalmazásra kerülne a

világ minden táján. A kígyómérget egyébként folyama-

tosan kapom a tenyésztőktől. Lefejtik, aztán megfelelő

körülmények biztosításával eljuttatják hozzám.

- Értem! - mondta Tyler figyelmesen hallgatva az

orvost. - Jó lenne, ha minden úgy történne, ahogy ön

mondja! - tette hozzá.

- Úgy kell lennie! Biztos vagyok benne, hogy a

gyógyszertől semmiféle betegséget nem lehet kapni, plá-

ne nem AIDS-et! Itt valami egybeesés történt, amire rá

kell jönnünk.

- Mindenesetre, kérem, dr. Morgan,juttasson be hoz-

zám a gyógyszerből. Ezt a vizsgálatot mindenképpen

meg kell ejteni, ez az ön érdeke is! - nézett rá jelentőség-

teljesen.

- Rendben van. Behozok belőle - egyezett bele.

- Nos, akkor lépjünk tovább! - vakarta meg a feje

tetejét Tyler. -Mondja el nekem, mikor találkozott és hol

utoljára dr. Branddel?

- Pontosan nem is tudom, hogy mikor, de.azt hiszem

az elutazása előtti napon bent a kórházban.

- Mikor járt nála utoljára? Mármint a lakásán - tette

hozzá a főfelügyelő.

- Nem is tudom. Talán egy hónapja - mondta elgon-

dolkozva dr. Morgan.

- Arról tudott, hogy mikor érkezett vissza dr. Brand

Amerikába? - kérdezte.

- Nem. dr. Bardeen főorvostól hallottam róla, illetve

amikor ön mondta, hogy meggyilkolták-felelte.

- Tudja, hol volt dr. Brand?

- Igen. Franciaországban. Ott él a húga, Ann Brand.

Hozzá vitte el az édesanyjukat, mert gyengélkedett.

- És ön? Ön hol volt egy hétig? - nézett rá Tyler.

- Én? - kérdezett vissza David.

- Igen, ön!

A felügyelő jól látta, hogy az orvos zavarba jött.

- Visszamentem Afrikába, Maiduguriba - felelte.

- Miért?

- Szakmai ügyek miatt - felelte.

- Megnézhetném az útlevelét?

David meglepődve nézett rá.

- Nem hordom magamnál.

- Akkor hazakísérem - állt fel a felügyelő. - Üt-

közbe még beszélgetünk.

David ideges lett, hisz az útlevelében benne van a

francia pecsét, tehát minden bizonnyal rájön a főfelügye-

lő, hogy nem mondott igazat,

A főfelügyelő szúrós tekintettel nézett rá.

- Nem akar valamit elmondani, dr. Morgan? -

kérdezte, és nekidőlt az asztal sarkának az orvossal

szemben.

- Mire gondol? - nézett rá David.

- Azt hiszem, ön nem mond igazat, doktor! Beleke-

veri saját magát alaposan a dolgokba, s csak nehezen tud

majd kimászni belőle, ha egyáltalán ki fog!

- Látom, ön nagyon hisz abban, hogy közöm van

ezekhez a szörnyű dolgokhoz! - mondta David.

- Alapos okom van rá, dr. Morgan!

- Tessék? Csak nem azt akarja mondani, hogy vannak

ellenem bizonyítékai? - kérdezte.

- De igen! A jelentések, a vizsgálati eredmények erre

utalnak - mondta.

- Mire gondol konkrétan? - dőlt hátra a székén

Davíd.

- Nos, először is a zsebkendőre, amit Mrs. Evans

ajtaja előtt találtunk, aztán az ön lábnyomai is tisztán

kivehetőek voltak. A fiatal lány vallomása...

- Lehet, hogy ő hazudik! - vágott közbe David ide-

gesen. -Miért hisznek neki és nem nekem? - kérdezte.

- Mert önnek volt indítéka, hogy megölje a volt bete-

gét, de a lány csak látásból ismerte Mrs. Evanst.

- Este volt, bárkivel összetéveszthetett! - próbálko-

zott az orvos.

- dr. Morgan! A fiatal lány azonosította önt néhány

perccel ezelőtt abban a helyiségben, ahova kísértem,

amikor bejöttünk. Az a tükör nem akármilyen tükör. A

túlsó oldalán.ott álltam, mellettem a fiatal lány. Ő látta

magát, de ön nem látott minket. Felismerte, akár meg is

esküszik rá, hogy ön volt az, akit Mrs. Evans háza mellett

talált.

- Ez nem lehet igaz! - ingatta a fejét az orvos.

- Sajnálom, de igaz. De ha ez nem elég; akkor az

ujjlenyomata mindenütt ott volt az ajtó előtti vaskorláton,

a csengőn. Higgye el, nem érdemes tovább rontania a

helyzetén.

főfelügyelő elhallgatott, majd egy kis idő múlva

tovább folytatta:

- Azt is tudjuk, hogy azon az estén, amikor dr. Brandot

megölték, ön ott volt a lakásán.

- Ez nem igaz! - ugrott fel felháborodva David. -

Miért akarnak mindenáron a nyakamba varrni minden

bűntényt? - kérdezte ingerülten.

- Semmit nem akarunk a nyakába varrni, dr. Morgan.

Csak a tényekre alapozunk mindent. dr.

Brand lakásán megtaláltuk az ön lábnyomait, ami meg-

egyezett Mrs. Evans háza előtti lábnyomaival. Azon-

kívül ottfelejtette az ujjlenyomatait a konyhai asztalon

egy pohár oldalán. Ön tejet ivott a meggyilkolt Joan

Brand konyhájában a gyilkosság estéjén!

- Nézze, főfelügyelő úr! Mint ön is tudja, bejáratos

voltam Joan házába, hisz majdnem összeházasodtunk. Az

csak természetes, hogy rengeteg nyomot talál ott, ami

hozzám vezet. Ha mentem hozzájuk, nem húztam kesz-

tyűt! - mondta gúnyosan.

- Természetesen nem is azokra az ujjlenyomatokra

gondolok, amelyeket a ház különböző részein találtunk,

hanem a friss nyomokra!

- Ugyan már! Ne akarja nekem bemagyarázni, fő-

felügyelő úr, hogy egy pohár oldalán lévő ujjlenyomat-

ról meg tudják állapítani, hogy az egynapos vagy egy-

hetes! Ez nevetséges!

- Nem, egyáltalán nem nevetséges, dr. Morgan! Na-

gyon is komoly! - mondta Tyler még mindig visszafojtva

dühét. - Nem is az árulta el, hogy ön ott járt a gyilkosság

idején Joan Brand konyhájában, hanem a pohártartalma!

David ránézett.

- Mit akar ezzel mondani? - kérdezte.

- Azt, hogy a tej vizsgálata egyértelműen bizo-

mutatta, ön ivott belőle és a gyilkosság idején.

- Nahát, ez aztán már sok! Talán beleköptem a tejbe,

és a nyálam árulta el, hogy én voltam? - kérdezte dühö-

sen.

- Kérem, dr. Morgan! Ne legyen már ennyire gyerek!

Ön orvos, és nagyon jól tudja, hogy a tej állapotáról sok

mindent megállapíthatunk. A gyilkosság napján igen

meleg volt, majdnem negyven fok. Erre nyilván ön is

emlékszik. Még este sem ment le a hőmérséklet harminc

fok alá. Így hát a tej, ha hetekkel vagy akárcsak napokkal

azelőtt került volna a pohárba, megalszik, aludttej lett

volna belőle. Nos a tej a pohárban nem aludt meg, csupán

enyhén megsavanyodott. Azt hiszem, ez mindent meg-

magyaráz, elsősorban azt, hogy a tejet csak pár órával

azelőtt öntötték a pohárba.

- És ha valaki más ivott tejet, és a poháron egy régi

ujjlenyomatom van? - erőlködött tovább David.

- Ne próbálkozzon, dr. Morgan! A házban hetek óta

nem tartózkodott senki. Mindenütt rend és patyolattisz-

taság volt. Elképzelhetetlen, hogy egy használt poharat

ne mostak volna el. dr. Joan Brand rendkívül tiszta és

pedáns volt! A konyhája kövéről enni lehetett volna!

- Nem ő, hanem az édesanyja! - mondta David hal-

kan. - Elmondok mindent, amit tudok! - állt fel a székről,

és az ablakhoz lépett.

- Végre! Erre várok már órák óta! - nézett az órájára

Tyler. - Megspórolhatott volna magának és nekem is jó

sok időt! - mondta fellélegezve, és csak most kezdett a

jegyzőkönyv megírásához.

David vett egy mély levegőt, és visszament a székhez.

Leült, lábait keresztbe rakta.

- Amikor visszatértem Afrikából, közöltem Joannel,

akarom mondani Joan Brand doktornővel, hogy felesé-

gül veszem, miközben nagyon jól tudtam, hogy vár rám

valaki Nigériában, akinek megígértem, hogy visszatérek

hozzá. Nem volt lelkierőm megmondani Joannek; hogy

mindennek vége, hisz valójában nem is volt vége. Sok

időt töltöttünk el együtt, megtörtént az eljegyzés, ám

akkor Kawa levele Joan kezébe került, és kitört a botrány.

Ezen vesztünk össze tulajdonképpen. Elhatároztam,

hogy soha nem nősülök meg, ezt megírtam Kawának is.

Úgy éreztem mindkettőjüket szeretem, nem tudnék élni

egyikük nélkül sem. Tudom, hogy ez őrültség, de nem

tehetek róla, ez az igazság! - nézett a főfelügyelőre, aki

éberen figyelte.

- Közben gyógyítottam Mrs. Evanst és a négy férfit.

Nem szóltam senkinek, még a feletteseimnek sem a

gyógyszerről, csak produkálni akartam. A gyógyulás

után, amely természetesen megdöbbentő volt a kollé-

gáim számára, elmondtam az új készihnényről mindent;

amit csak lehetett. dr. Bardeen megígérte; hogy segít a

gyógyszer elfogadtatásában és forgalomba helyezésé-

ben. Ekkor jött a tragédia! Az első kontrollnál kiderült,

hogy valamennyi betegem vérében megtalálható az

AIDS-vírus! Magam is megdöbbentem, de bárhogy is

gondolkoztam, nem találtam a magyarázatát. Amikor

pedig a betegeket visszarendeltem, és elmondtam nekik,

hogy mi a gond, Mrs. Evans nekem esett, és még az

ünnepségre is berohant, de ezt már ön is tudja. Ekkor

nagyon elkeseredett voltam, s mivel megittam néhány

pohár alkoholt; nem gondolkoztam sokáig, hanem taxiba

ültem, és Mrs. Evans házához vitettem magam. De nem

azért, hogy megöljem! Higgye el, erre nem is gondoltam !

Csak beszélni akartam vele, csak meg akartam kérni, ne

tegyen semmit, várjon egy keveset! Ha ugyanis elmond-

ja, és a média fülébe jut, a kórházunknak befellegzett.

akárcsak a dolgozóinak. Ezt nem akartam! Amikor oda-

értem a ház elé, még égett az egyik szobában a villany.

A taxit elküldtem, és bekopogtam az ajtón. Vártam pár

pillanatig, s amikor kinyílt, váratlanul valaki teljes erőből

fellökött. Hátraestem és bevertem a fejem. Azt hiszem,

néhány percig nem is voltam magamnál. Amikor ma-

gamhoz tértem, nem is tudtam, hogy mi történt. A fejem

és az arcom véres volt, a zsebkendőmmel próbáltam a

vérzést csillapítani, de hamar átvérzett, ezért eldobtam.

Nem is gondoltam rá, hogy Mrs. Evans halott, és hogy

ebből bajom származhat. Azt hiszem, ismét elvesztettem

az eszméletemet, mert mire újból feleszméltem, az a

fiatal lány hajolt fölém. Innen, már tudja a többit. Én

akkor arra gondoltam, hogy Mrs. Evans vagy valamelyik

hozzátartozója lökött fel, amikor meglátott.

- Miért titkolta el, hogy megsérült? Miért nem mond-

ta el mindezt a kórházban! - kérdezte Tyler.

- Nem akartam, hogy rajtam nenessenek a kollégák.

Nem akartam magyarázkodni, s amikor megtudtam,

hogy Mrs. Evans meghalt, jobbnak láttam, ha titokban

marad, hogy én is ott jártam.

- Arra nem gondolt, hogy az a fiatal lány esetleg

elmondja a rendőrségen, hogy látott valakit?

- Gondoltam rá, csak aztán megnyugodtam, hisz

nem árultam el a nevemet, a sötétség, a véres arcom...

azt gondoltam, nem ismerne fel, még ha nappal látna is.

- Kérem, folytassa! - mondta Tyler.

- A kinevezésem miatt sok időt töltöttem a kórház-

ban, ott értesültem arról is, hogy dr. Brand fizetés nélküli

szabadságra ment. Meglepőnek találtam, hogy nem ne-

kem szólt; hanem dr. Bardeennek, de nem szóltam érte.

Tudomásul vettem, de aztán történt egy dolog, ami miatt

nagyon megharagudtam Joanre.

- Elárulja, mi volt az?

- Nem szívesen beszélnék róla. Munkával kapcsola

tos dolog. Egy betegem leletét magához vette, s csúnyán

beszélt róla. Meg kellett védenem. Tudja, súlyos beteg

az illető, ő pedig mindenki előtt elmondta. Nem törődött

a páciens személyiségijogaival, visszaélt az orvosi hiva-

tással.

- A beteg is hallotta?

- Nem. A beteg ugyanis a magánbetegem, nem fek-

szik a kórházban. Csak laborvizsgálatokat végeztettem

el bent a kórházban.

- Értem - mondta a főfelügyelő. - És ezután?

- Ezután mindenképpen beszélni akartam vele, de

mivel elutazott; elhatároztam, hogy utána megyek.

- És utána is ment?

- Igen, de sajnos akkor már nem találtam a húga

lakásán. Állítólag a kórházból telefonált neki valaki,

hogy térjen vissza. Ezt az édesanyja mondta. Én onnan

felhívtam a kórházat, és megkértem, nézzenek utána,

hívta-e valaki a megadott francia telefonszámot. Kide-

rült, hogy senkivel nem beszélt a kórházból. Az édesany-

jának mégis azt mondta, vissza kell térnie a munkahelyé-

re. Akkor már tudtam, hogy nem ide, New Yorkba jött,

hanem Afrikába ment, hogy megkeresse azt a nőt, akinek

a levelét a kezében tartotta.

A főfelügyelő felkapta a fejét.

- dr. Morgan! Csak nem azt akarja mondani, hogy

dr. Joan Brand ölte meg azt a hölgyet? - kérdezte.

- Nem. Amikor végiggondoltam a dolgot, rájöttem,

hogy ez a terve, s mindenképpen meg akartam akadá-

lyozni. Elutaztam hát a legközelebbi géppel Afrikába, de

mire én odaértem, ő már eljött, mint később kiderült.

Akkor tudtam meg én is a szomorú igazságot, hogy az,

akit szerettem, már nem él. Ezért nem akartam a nevét

elárulni. Úgy hiszem, ezek után ön is megérti, neki

semmi köze ahhoz, ami történt.

- Mikor halt meg ez a hölgy? - kérdezte Tyler.

- Azután, ahogy én visszatértem Amerikába. Május

végén...

- Valóban - bólintott a főfelügyelő. - Folytassa ké-

rem, mi történt azután?

- Amikor visszatértem Afrikából, rögtön felhívtam

Joant, de csak az üzenetrögzítője volt bekapcsolva. EL-

határoztam, hogy megtudom, visszatért-e. Odamentem

taxival a házához, és megálltam egy fánál. Vártam, hogy

besötétedjen. Mielőtt lebukott a nap, tisztán láttam, hogy

az egyik ablakon a függöny meglebbent. Azt hittem,

hogy Joan az. Amikor sötét lett, megkerültem a házat,

majd felkapaszkodtam a hátsó erkélyen, és bementem az

erkélyajtón, amely csak be volt hajtva. Amikor a kony-

hához értem, megláttam Joant a földön. Megnéztem,

hogy él-e még, de már halott volt. Tényleg nagyon meleg

volt, meglehetősen szomjas voltam. Imádom a hideg

tejet, Joannel együtt mindig tejet ittunk, ha nagyon me-

legünk volt, ezért most is töltöttem egy pohárral, de nem

ittam meg az egészet, mert zajt hallottam. Letettem a

poharat, és szétnéztem a házban.

- Látott valakit?

- Nem, de valamit igen!

- Mit? - vált érdeklődőbbé a főfelügyelő arca.

- Amikor felmásztam az erkélyre, a függöny be volt

húzva, és az ajtó csak résnyire volt nyitva, a zaj után

pedig azt tapasztaltam, hogy a függönyt elhúzta valaki,

és az ajtó zárva volt. Kinéztem az erkélyajtón, majd

előresiettem a másik szoba ablakához, de senkit nem

láttam. Ekkor én is eljöttem. Ennyi volt, ez a tiszta

igazság! - emelte a főfelügyelőre meggyötört arcát.

- Rendben van, dr. Morgan! Kérem, írja alá a vallo-

mást! - tette elé Tyler a jegyzőkönyvet.

David aláírta, majd megkérdezte:

- Elmehetek?

- Természetesen - mondta a főfelügyelő. - Azért azt

továbbra is kérem, hogy ne hagyja el a várost, amíg a

vizsgálat folyik.

- Rendben! - bólintott David, majd köszönt.

A lakásban érve azonnal a dolgozószobájába sietett.

Ott áll egy jókora fagyasztó, amelyben a kísérleteihez,

kutatásaihoz szükséges összes anyagot tar totta. Ki nyitot-

ta az ajtaját, és nyúlt a lezárt üvegért, amelyben a gyógyí-

szert elhelyezte. A gyógyszer azonban nem volt ott, a

helye üres volt!

David dermedten bámult a helyére. Biztosan tudta;

hogy van még belőle, hisz elegendő mennyiséget tarta-

lékolt a következő szállítmány megérkezéséig.

Megpördült a sarkán, és szétnézett a szobában, Min-

den a helyén volt, az ablakok bezárva. Senki nem jutha-

tott be, senki hozzá nem férhetett, annál is inkább, mert

a fagyasztót kulcsra zárva tartotta, a kulcs pedig a zsebé-

ben lapult.

Lerogyott a székre, és maga elé meredt. Most mít

tegyen? Eszébe jutott, hogy van bent belőle a kórházban

a fagyasztógépben.

Gyorsan felugrott, és a kocsiért ment. Beült, és egye-

nesen a kórházba hajtott.

Megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor megtalálta a

gyógyszert. Magához vett belőle annyit, amennyit gon-

dolt, hogy egy vizsgálathoz kell, aztán visszarakta a

többit.

- dr. Morgan! - ütközött bele a folyosón Harriet nö-

vérbe. - Mit keres ön bent a szabadnapján? - kérdezte

pislogva.

- Dolgom volt! - felelte röviden és morcosan David,

aztán továbbigyekezett.

A nővér furcsálkodva nézett utána, s azt gondolta,

nagyon megváltozott, amióta kinevezték, majd rántott

egyet a vállán, és a dolga után nézett.

David estére ért haza. Bevitte a főfelügyelőnek a

gyógyszert, aztán bevásárolt: Bekapcsolta az üzenet-

rögzítőt, közben levetkőzött.

Nem hívták sokan, csak érdektelen telefonok voltak,

amikor hirtelen a lélegzete is elakadt.

"- Drágám! Sajnálom, hogy nem találtalak otthon.

Szerettem volna hallani a hangodat. Hiányzol és szeret-

Lek! Kawa!"

Odaugrott, és visszapörgette a szalagot, majd még jó

néhányszor egymás után meghallgatta. Kiverte a víz,

maga sem tudta, hogy mit tegyen. Ha Kawa halott,

akkor nem hívhatja őt telefonon, de ha Kawa él, miért

akarták elhitetni, hogy halott? - töprengett. - Talán

azért, hogy soha többé ne keresse? De akkor Kawa

miért hívja?

Teljesen összezavarodott. Érezte, hogy egész testében

remeg. Innia kell valamit, hogy összeszedje magát.

Egy pohár konyakot töltött, és leült a fotelbe. Lassan

kortyolta az italt, mely égette a gyomrát:

Hirtelen megszólalt a telefon.

- Tessék! szólt bele remegve, bízott benne, hogy a nő

ismét jelentkezik, azonban nem Kawa volt, hanem a fő-

felügyelő.

Volt még néhány kérdése, aztán elköszönt.

A kórházban egyelőre nem beszéltek az események-

ről, s mivel dr. Morgan tisztázta magát, mindenki napi-

rendre tért fölötte. dr. Bardeen sem éreztetett vele semmi

fenntartást, s mint mondta, a rendőrségi vizsgálat lezárá-

sa után sort kerítenek a gyógyszer beterjesztésére. David

megnyugodott, mert abban biztos volt, hogy a gyógyszer

hatékony, mellékhatása úgymond egyáltalán nincs, és

nem találnak benne HIV-vírust.

Épp befejezte napi munkáját, amikor dr. Bardeen

hívta.

- Parancsoljon, dr. Bardeen! - lépett be a főorvoshoz.

- Üljön le, dr. Morgan! -mutatott a székre dr. Bardeen,

majd megköszörülte a torkát. - Van valami, amit jobb, ha

én mondok el önnek!

David rossz előérzete ismét jelentkezett.

- Most hívott fel Tyler főfelügyelő. Elkészült az or-

vosi jelentés a hemolízis gyógyszerével kapcsolatos

vizsgálatról - kezdte.

- És? - nézett rá David. - Mi az eredmény? - kér-

dezte. - Nem mintha nem tudnám, de azért kíváncsian

várom.

- David! A gyógyszerben HIV-vírust találtak! -

mondta halkan.

Az orvos elfehéredett. Érezte, hogy most tényleg el-

ájul: A válasz úgy érte, mint egy hidegzuhany.

- Az nem... nem lehet - hebegte a fejét ingatva. -

Valaki a bolondját járatja velem. Tudom, hogy kizárt! Az

a gyógyszer valóban gyógyszer, és nagyon hatásos!

Higgye el, dr. Bardeen, valaki ártani akar nekem! -

mondogatta szinte magánkívül. -

A főorvos mellé lépett és a vállára tette a kezét.

- David! Azt hiszem, nem tudok segíteni! Ezek té-

nyek, amelyeket el kell fogadnunk!

- Elfogadni? Hogy a gyógyszer, amely meggyógyí-

tot már nagyon sok embert, halálos kórt okozó? Nem, dr.

Bardeen! Ezt soha nem fogadom el, mert tudom, hogy

nem igaz! - kiáltotta vörösre vált arccal:

- dr. Morgan! Az ég szerelmére, uralkodjon magán!

- szólt rá erélyesen a főorvos. - Tudom, hogy mit érez,

de próbáljon meg orvoshoz méltóan viselkedni.

- Ön sem hisz nekem, dr. Bardeen. Senki nem hisz

nekem; és nem hisznek a gyógyszerben sem; pedig lát-

hatták, meggyógyította mind az öt beteget, azokról nem

is beszélek, akiket Afrikában gyógyított meg! - hebegte

tehetetlenül, majdnem sírva, aztán hirtelen felcsillant

a szeme. - Van valami, amivel igazolhatom mindazt, amit

mondtam!

- Mi? Mondja gyorsan? - nézett rá a főorvos érdek-

lődve.

- Elmegyek Maiduguriba, és idehozom azokat, aki-

ket ezzel a gyógyszerrel eredményesen kezeltem. Ők az

élő bizonyítékaim! Ha találnak a vérükben Aids-vírust

akkor meghajtom a fejem, és elismerem, hogy bűnös

vagyok! - mondta.

dr. Bardeen rámeredt.

- Ezt maga sem gondolhatja komolyan, David! Erre

sem anyagi, sem pedig másféle lehetőség nincs! - rázta

a fejét a főorvos.

- Pedig csak ezzel tudnám bizonyítani azt, amit mon-

dok! - ejtette le fáradtan a fejét a mellére David. - Mi

lesz most velem? - nézett rá szomorúan a főnökére.

- Nem tudom, David, de azt hiszem, le fogják tartóz-

tatni - mondta halkan.

- És ön ezt engedi? - kérdezte remegő hangon.

- Nem tudok mit tenni, David! Higgye el, ha tudnék,

segítenék, de nem tudok. Ez az orvosi bizottság, amely

megvizsgálta a gyógyszert, szavahihető, hozzáértő szak-

emberekből áll, az ő véleményüknek hinnünk kel!

- Még akkor is, ha biztos vagyok az igazamban? -

kérdezte.

- Csak egy fajta igazság létezik, David! Az, ami bizo-

nyítható. Márpedig a szakértői vélemény szerint a

gyógyszer tartalmazza a halálos kór vírusát, s ezért be

kell tiltani! -

Az orvos teljesen megsemmisült. Ha ebbe beletörő-

dik, egy életre elveszett! Valamit ki kell találnia; hogy ne

tartóztassák le, hogy utána járjon ennek a rémhistóriának.

Valaki ellenséget lát benne, s azt szeretné, ha eltűnne az

útjából. Talán valamelyik kollégája... Vagy Joan végső

búcsúja? Bosszút állt rajta Kawa miatt?

Eszébe jutott Kawa. Ez a rejtély is rejtély marad, ha

börtönbe kerül. Soha nem tudja meg, tényleg meghalt-e,

vagy csak azt akarták, hogy elhiggye?

- David! -szóltimmáron harmadszor a főorvos fiatal

kollégájához.

- Bocsánat, dr. Bardeen, elgondolkoztam! - nézett a

főnökére.

- Menjen haza, David! Jobb, ha felkészül a rendőrség

megjelenésére. Nem szeretném, ha innen vinnék el -

mondta szomorúan.

- Köszönöm! - állt fel David, majd megfordult és

olyan fáradt mozdulatokkal indult kifelé, mint ha nem

harminchárom, hanem kilencvenhárom éves lenne.

Amint hazaért, a telefonhoz lépett, és felhívta az édes-

anyját.

- Mama! Jól vagy? - kérdezte, miután az anyja

szemrehányást tett neki, amiért elhanyagolja.

- Igen, csak miattad vagyok szomorú. Mostanában

nagyon ritkán látlak! Hatudnékjárni, én mennék hozzád!

- mondta remegő hangon.

- Sajnálom, mama, de tényleg nagyon el voltam fog-

lalva. Most is gondom van:..

- Kisfiam! Tudod, hogy rám mindig, mindenben

számíthatsz. Mondd el, mi a baj, hátha tudok segíteni!

- Nem, mama, ebben nem tudsz! - mondta fáradtan,

ám hirtelen eszébe jutott valami. - De! Lehet, hogy

tényleg tudsz! - lett élénkebb a hangja.

- Mondd, fiam, miben segíthetek?

- Kellene egy nagyon jó ügyvéd, mama!

- Csak nem keveredtél valamibe, fiam? - vált aggó-

dóvá az anyja hangja.

- De igen!

- Istenem, David! -kiáltott fel az anyja. - Hányszor

mondtam, hogy vigyázz magadra, hogy mindig becsü-

letesen élj, hogy...

- Mama! Másról van szó! Szakmai dologban van

problémám - mondta. .

- Hála istennek! - sóhajtott fel az any-ja. - Már azt

hittem; hogy valami rosszat tettél! Meséld el, miről van

szó?

- Nem telefontéma, mama! Majd ha személyesen

találkozunk, elmesélem! Most kérlek, ha van valaki,

akihez fordulhatnék...

- Igen, van! Mr. Levin! Gús Levin! Apád nagyon jó

barátja volt annak ellenére, hogy jóval fiatalabb, mint ő

volt. Várj egy kicsit, rögtön megkeresem a telefon-

számát!

- Jó, várok! -felelte David.

Néhány perc múlva ismét megszólalt az anyja.

- Írd fel, diktálom!

David felírta.

- Tudod mit, fiam? Inkább először beszélek én vele,

aztán visszahívlak. Megadom neki a számodat, ő fog

jelentkezni nálad. Nem tudom ugyan, hogy most mit

csinál, de remélem, a szakmájában dolgozik. Amióta az

apád elment, nem hallottam róla. Ennek pedig idestova

hat éve...

- Rendben, mama! Nagyon köszönöm!

- Nincs mit, fiam! Örülök, ha segíthetek, hisz nagyon

szeretlek!

- Én is téged! - köszönt el az asszonytól.

Nehezen teltek a percek, minden pillanatban attól

félt, hogy megszólal a bejárati ajtó csengője, és jönnek

érte a rendőrségtől. Mindenképpen szeretett volna

előbb beszélni az ügyvéddel.

Délután öt órakor szólalt meg végre a telefon. Oda-

ugrott és felkapta.

- David? - szólt bele a kellemes férfihang.

- Igen! - felelte.

- Szervusz, itt Gus Levin! Az édesanyáddal beszél-

tem, ő mondta, hogy segítségre van szükséged. Ne hara-

gudj, hogy tegezlek, de mi ismerjük egymást. Találkoz-

tunk néhányszor nálatok, amikor te még fiatal fiú voltál,

biztosan nem emlékszel rám. Esetleg, ha találkozunk...

- Tényleg nem emlékszem rád! - mondta David. -

Mindenesetre örülök, hogy ismerjük egymást, így nem

kell formaságokkal törődnünk. Tényleg segítségre van

szükségem!

- Mikor és hol találkozzunk? Gondolom, nem telefo-

non kell megbeszélnünk a problémákat - mondta Gus.

- Ha jó neked, gyere ide hozzám! Egyedül élek, nyu-

godtan, zavartalanul beszélgethetünk. Ma este nyolc óra

jó? - kérdezte David.

- Igen. Megfelel. Maeste kivételesen szabad vagyok!

- felelte az ügyvéd, majd felírta a címet.

- Akkor várlak! - köszönt el David egy kissé megnyu-

godva. Telefonon vacsorát rendelt a közeli kínai étterem-

ből, majd egy kis rendet rakott a konyhában, ahol bögrék

és tányérok hevertek szerteszét. A bejárónő beteg, így a

takarítás is az ő nyakába szakadt. Sajnos sem ideje, sem

kedve nem volt hozzá, most azonban gyorsan nekifogott.

Közben azon töprengett, hogy miért nem emlékszik az

ügyvédre. Ha találkoztak, emlékeznie kellene, annál is

inkább; mert az egyik legfontosabb tulajdonsága a jó me-

móriája, arcmemóriája volt.

Végre meghallotta az autó zaját, majd amint leállította

az ügyvéd a motort, kinyitotta az ajtót.

- Jó estét, David! - köszönt Gus, és kezét nyújtotta.

- Jó estét, Gus! - szorított vele kezet David, majd

beljebb lépett, utat engedve a vendégnek.

A szobában egymásra néztek.

- Nem sokat változtál, David! - mondta Gus moso-

lyogva.

- Gus! Hát persze! Most már emlékszem! - kiáltott

fel David. - Te voltál az, aki állandóan rengeteg papír-

halmazt cipelt apámnak! - csapott a homlokára.

- Igen. Tőle tanultam a szakmát. Akkortájt mellette

inaskodtam! - nevetett tele szájjal Gus. - Mondhatom,

jól megtanított az édesapád mindenre, ami ebben a szak-

mában csak kell! Amíg élek, hálás is vagyok neki érte.

- Hát, bizony, ő nagyon jó ügyvéd volt! Rengeteg

páciens járt hozzánk, a telefonunk állandóan izzott. Még

éjszaka is telefonáltak, de emlékszem, soha nem volt

ideges emiatt. Mindenkin segített, aki hozzá fordult.

Bárcsak ne halt volna meg! - sóhajtotta.

- Nicsak! - kapta fel a fejét Gus, amint David a

konyhába terelte. Csak nem kínai? - bökött ujjával az

asztalon illatozó finom falatokra, amelyeket nem sokkal

ezelőtt szállítottak le.

- Gondoltam, jobban fog az agyunk, ha a gyomrunk

tele van! - mutatott a székre David, aztán ő is leült.

Vacsora után a nappaliban ültek le beszélgetni.

- Kérlek; David, mondj el részletesen mindent.

Ahhoz, hogy segíteni tudjak; ismernem kell részletekbe

menően a történetet.

- rendben - ült le David is szemben az ügyvéddel.

Hátradőlt a kényelmes fotelben. - Figyelj, mert nem lesz

rövid! - tette hozzá kissé szomorú mosollyal.

- Van időm, hosszú az éjszaka! - mondta Gus, és ő is

hátradőlt. David elkezdett mesélni, órákon át mesélt,

néha el-elkanyarodva a témától, de csak azért, hogy

érthetőbb legyen, amiről beszél. Mire befejezte, elmúlt

éjjel egy óra.

- Hát, most már mindent tudsz! - állt fel David, és

megmozgatta elzsibbadt lábait.

Gus nem állt fel, a jegyzeteit böngészte. Egész idő alatt

jegyzetelt, amíg David beszélt.

Gus ránézett.

- Igen. Amit elmondtál, ezt tudom, de ez mind nem

elég ahhoz, hogy nyugodtan várjuk a letartóztatásodat -

mondta.

- Tudod, Gus, nem is tudom, miért nem jöttek még

értem - mondta elgondolkozva az orvos. - Reggel a

főnököm már azzal fogadott, hogy a rendőrségi orvosi

bizottság megvizsgálta a gyógyszereimet, és talált benne

HIV-vírust. Akkor miért nem csuknak le?

- Valami miatt nem biztosak a dolgukban - mondta

Gus. - Szerintem csak ezért!

- De miben? - húzta össze a szemöldökét David.

- Én ugyan vajmi keveset konyítok a gyógyászathoz,

a gyógyszerekhez, de valamit nem értek.

- Kérdezz csak, ha tudok, válaszolok rá! - bólogatott

David.

- Adott egy gyógyszer, amelyet te fedeztél fel, s a

vérképzőszervi betegséget gyógyítja. Így van?

- Így.

- Nos! Hogy létezik az, hogy egy HIV-vírust tartalma-

zó szer egy ilyen súlyos betegséget meggyógyít, s csak

aztán fertőzi meg a pácienst? Én azt hallottam az ASS-

vírusról, hogy ha valaki megkapta ezt a kórt, hosszú évekig

nem is tud róla, s általában egy másik betegség, mondjuk

egy tüdőgyulladás vagy egyéb súlyos betegség hozza elő.

Itt azonban fordítva van. A HIV-fertőzött gyógyszer előbb

meggyógyítja az alapbetegséget, aztán fertőzi meg a szer-

vezetet. Létezik ilyen? - kérdezte.

David meglepődve nézett rá.

- Nem. Az biztos, hogy ilyen nincs! - Amit elmond-

tál, az mind igaz az AIDS-re. Kizárt dolog, hogy ez így

működjön! - rázta a fejét. - Lehet, hogy ez az oka annak;

hogy még szabad vagyok? talán erre ők is rájöttek! -

mondta.

- Igen. Minden bizonnyal. Ki kell használnunk az

időt, David!

- Mit tegyek? - kérdezte tanácstalanul az orvos.

- Te semmit, majd én. Elutazom Maiduguriba! -

mondta.

- Miért? - nézett rá értetlenül David.

- Szerintem ott kell keresni a megoldást. A szer, amit

neked elküldenek, lehet fertőzött, nem igaz?

- Nem tudom. Soha nem gondoltam rá, hogy ebből a

szempontból vizsgáljam, hisz nagyon sok beteget meg-

gyógyítottam, Afrikában, de a kontrollvizsgálatoknál

egyetlenegy betegnél sem találtam HIV-vírust!

- Ez biztos? - kérdezte az ügywéd.

- Hát persze! Tudod, Afrika az AAS kedvelt helye,

itt sokkal többször végeztünk szűrővizsgálatot, mint ál-

talában. Minden beteg, aki a kezem alatt megfordult,

átesett AIDS-szűrővizsgálaton. Természetesen voltak,

akik már megfertőződtek, ezeket az embereket külön

helyiségben kezeltük.

- Biztos vagy benne, hogy az Afrikából ideküldött

gyógyszer nem fertőzött? - kérdezte az ügyvéd.

- Igen, biztos.

Én mégis elutazom. Saját szememmel akarok meg-

győződni mindenről.

- Hát... ahogy akarod! - egyezett bele David. - Van

még valami, amit szeretnék rögtön az elején tisztázni,

Gus! Azt akarom, hogy mindent úgy csinálj, mint más

ügyfél esetében.

- Mire gondolsz? - nézett rá az ügyvéd.

- A pénzre!

- Pénzre? - ráncolta össze a szemöldökét Gus. Nem

értem, miféle pénzről beszélsz?

- Arról, amelyet neked fizetek, Gus! Szeretném, ha

úgy kezelnél ilyen szempontból, mint bárki mást. Nem

akarom, hogy eless olyan pénztől, amit megkereshetnél

idegen ügyfélnél.

- Jól van, David! Ezzel ne foglalkozzunk egyelőre!

Majd jól megkérem az árát az ügyködésemnek, ne félj,

csak előbb érjünk a végére. Ha minden sikerül, beszél-

hetünk a pénzről!

- Jó, így már jobban érzem magam! - mondta David.

Még jó néhány órát beszélgettek, s bizony pirkadt,

mire Gus elment. David két és fél órát aludt, amikor

megszólalt a vekker a feje mellett.

Mire beért a kórházba, nagyjából magához tért. A feje

tele volt az éjszakai beszélgetéssel, pedig rengeteg teen-

dője lesz a munkahelyén, jobb lenne, ha ezekkel foglal-

kozna.

Elhatározta, hogy ma mindenképpen leveszi a vért, és

csináltat egy kontrollvizsgálatot magának, mert mintha

sokkal jobban lenne. Leszámítva azt a sok idegességet,

ami érte, jól van. Nem jönnek rá egyáltalán a rosszullé-

tek, nem szédül, és nem verejtékezik. Lehet, hogy csak

átmeneti javulás - gondolta.

A nap hamar eltelt, beletemetkezett a munkába, s

mivel dr. Bardeen elutazott néhány napra, ő volt az,

akihez mindenféle ügyes-bajos dolgokkal fordultak.

Minden pillanatban várta, hogy felbukkan a főfelügyelő

vagy valamelyik társa, de nem jelentkeztek.

Délután volt egy szusszanásnyi ideje. Bement a szo-

bájába, és levette magának a vért, majd behívatta Harriet

nővért.

- Kérem, Harriet, vigye le a laborba! - Egy magán-

betegemé! - adta a kezébe. - Az eredményt csak nekem

adják le! - mondta szigorú arccal. -

A nővér átvette a vért, majd elolvasta a kísérőlapot,

miközben bólintott. Kawa Boboye név volt ráírva.

- Hű, de furcsa egy név! - nézett az orvosra. - Ez nő,

vagy férfi? - kérdezte.

- Nő - felelte David.

Harriet láthatóan még szívesen érdeklődött volna a

szokatlan nevű hölgyről, de David a papírjai fölé hajolt,

jelezvén, hogy sok a dolga.

Harriet lement, ő pedig a hajába túrt. Tudta, hogy a

laborba nem fognak megjegyzést tenni, mert mégsem

járja, hogy a főorvos dolgaiba beleüssék az orrukat.

Legfeljebb Mary Lipton füstölög magában!

David délután lement a portára, s épp visszafelé jött,

amikor tisztán hallotta, hogy a nevén szólítják.

Megállt és megfordult. A folyosón az emberek jöttek-

mentek, az orvosok és nővérek végezték a dolgukat, nem

figyeltek rá. Ők biztosan nem szólították, mert akkor

odajöttek volna hozzá. Kissé lassabban indult tovább, s

néhány pillanat múlva ismét hallotta, amint valaki halkan

utána szólt: - David!

csendesen állt neg, és megfogta a lépcső korlátját.

Visszafordult, de nem jött utána senki.

- Már biztos hallucinálok is! - dünnyögött halkan,

aztán felsietett a lépcsőn.

Egyenesen Harriethez ment.

- Nem keresett senki, Harriet? - kérdezte a nővért.

- Nem, dr. Morgan! - rázta a fejét.

David visszament a szobájába, ám hamarosan kopog-

tak az ajtón.

- Szabad! - mondta, és kíváncsian nézett a belépő

felé. Remélte, hogy az lesz, aki utána szólt. Az ajtóban

azonban dr. Norris állt hófehér arccal.

- Mi történt? - ugrott fel David. - Csak nincs valami

baj? - fogta meg a doktornő karját.

- Nem érzem jól magam! Ma ügyeletes vagyok, de

képtelen lennék dolgozni. Magas lázam van....

- Majd átvállalom az ügyeletet! Menj haza, és pihend

ki magad! - ajánlotta David. - Akarod, hogy megvizs-

gáljalak? - kérdezte.

- Nem, köszönöm ! Tudom, hogy mi a bajom - felelte

dr. Norris. Szép arca fájdalomról árulkodott.

Az orvos kérdően nézett rá.

- Néhány napja egy partin voltam, egy éjszakai par-

tin, és egy hatalmas medencében fejeződött be. Nagyon

hideg volt a víz, éreztem; hogy fázom. Most pedig itt az

eredménye! - mondta bánatosan. .

- Akkor vegyél be valami antibiotikumot és lázcsil-

lapítót. Csak akkor gyere dolgozni, ha teljesen rendben

vagy!

- Köszönöm, David! - motyogta a nő, aztán el-

támolygott.

dr. Morgan nem örült neki, hogy ügyeletes lett; de

mit tehetett? Szegény dr. Norris alig állt a lábán. Mióta

Joan meghalt, eggyel így is kevesebben lettek. Már

napok óta keres egy megfelelő embert, de nem talált a

helyére. Ide kezdő fiatalt nem vehet fel, túlságosan

komoly feladat hárul itt az orvosokra, egy tapasztalt

orvosra van szüksége.

Éjfél után a könyvtárba igyekezett. Volt egy-két do-

log, amihez hozzá kellett volna olvasnia. Ilyenkor volt a

legfogékonyabb, amikor minden elcsendesült, s nem kel-

lett másra koncentrálnia.

Belépett a könyvtárba, felkattintotta a villanyt. Meg-

kereste azt a polcot, ahol az aktuális témát tartalmazó

könyvek sorakoztak. Leemelt kettőt, majd leült az egyik

asztalhoz.

Belemélyedt az olvasásba és a jegyzetelésbe, nem

látott, nem hallott, minden figyelmét oda összpontosí-

totta.

Hirtelen koromsötétség lett. Kialudt a villany.

David felugrott. Először azt sem tudta, hogy mi tör-

tént, csak amikor a szék hangosan koppant a földön,

akkor jött rá, hogy a könyvtárban van. .

- Mi a fene történhetett? - dohogott, miközben igye-

kezett az ajtó felé, hogy meggyőződjön róla mi okozhatta

a sötétséget. Ha az egész folyosó sötét, akkor nagyobb a

baj.

Most sajnálta csak, hogy nem dohányzott! Nem volt

nála semmiféle világítóeszköz. .

Két kezét előrenyújtva lépegetett előre. A könyvtár az

alagsorban volt, egyetlen ablak vagy nyílás nem volt

rajta.

Azt t hitte, hogy jó irányban halad, ám egy polcnak

ütközött, a kezével jó pár könyvet lesodort.

- Merre lehet az ajtó? - indult tovább; amikor végre

a keze beleakadt az ajtókeretbe. - Na végre! - sóhajtott

fel megkönnyebbülve. Megkereste a kilincset és lenyom-

ta. Az ajtó azonban nem engedett. Mintha zárva lenne!

Az nem lehet, hisz amikor a portás a kezébe adta a

kulcsot, figyelmeztette, hogy ne hagyja benne a zárban,

nehogy valaki véletlenül bezárja. Ő pedig meg is fogadta.

Már emlékezett rá, hogy az asztalra tette, ahova leült.

Most mit tegyen? - bosszankodott. Nagy nehezen

elvergődött az ajtóig, de most hogy talál vissza tizenöt

asztal között oda, amelyiken a kulcs van? Sokáig azon-

ban nem gondolkozhatott, mert vagy itt marad egész

éjjel, vagy megpróbálja megtalálni a kulcsot.

Ismét előrenyújtotta a kezét, és megpróbált egyenesen

lépkedni; hogy könnyebb legyen visszatalálni. Hamaro-

san az egyik asztalnak ütközött, aztán a székek lábai

között botorkált, közben a kezével valamennyi útjába eső

asztalt végigtapogatta. Sajnos nem találta a kulcsot. Már

jó ideje próbálkozott, szinte belefáradt. Gondolta leül, és

pár pillanatig pihen. Kihúzott egy széket, és lerogyott rá.

A szeme fájt az erőlködéstől, ezért néhány másodpercre

lehunyta. Olyan csend volt, hogy szinte úgy érezte, meg-

fullad. Nehéznek és nyomasztónak hatott ebben a vak-

sötétben.

Egyszerre azonban olyan érzése támadt, mintha nem

lenne egyedül.

- Van itt valaki? - kiáltotta el magát nem túl han-

gosan.

Várt, de nem jött semmi válasz, így legyintett. Állt

tovább, és figyelte, hátha véletlenül erre jár valaki,

Megint érezte, hogy valaki van a könyvtárban. Már a

szuszogását is hallani vélte.

- Kérem, szólaljon meg, ha van itt valaki! - próbált

meg kicsit hangosabban kiáltani. - dr. Morgan vagyok

a hematológiáról. Ön kicsoda? - kérdezte, de senki nem

válaszolt.

David hátán folyni kezdett a veríték: Nem volt egy

gyáva ember; de most mégis félt. Maga sem tudta, hogy

mitől. Ez belülről jött, és megmagyarázhatatlan volt.

Talán a sötétség miatt.

Elhallgatott és ismét figyelt. Most tisztán hallotta,

hogy valaki nem messze tőle lélegzik. Az idegei kezdték

felmondani a szolgálatot.

- Miért nem válaszol? Tudom, hogy itt van - kiáltot-

ta mérgesen, és öklével az asztalra csapott.

A lélegzés most szaporább lett, és sokkal közelebbről

hallotta, majd érezte, hogy az alak a háta mögött van.

Megfordult, de semmit nem látott. Még csak a kör-

vonalait sem! Azon meditált, hogy miképp járkálhat az

a valaki a sötétben, amikor ő még tagogatózva sem tud

tájékozódni:

Hangosan, zihálva szedte a levegőt: A helyiségben

meleg volt, érezte, hogy a légkondicionáló ki van kap-

csolva. Hamarosan izzadni kezdett.

Felállt és tovább lépkedett. Asztaltól asztalig, tapo-

gatózva haladt előre, de már maga sem tudta, hogy

melyik asztalnál járt és melyiknél nem. Amikor már

belefáradt, megint megállt.

- David - hallotta megint ugyanazt a hangot, ame-

lyet a folyosón és a lépcsőházban is hallott.

Istenem! - tette a kezét a szívére. - Biztosan nem

hallok semmit, csak az idegeim játszanak velem: Az nem

lehet; hogy... Kawa! - suttogta.

- David! - jött ismét a hang, amelyet most sokkal

tisztábban hallott.

Meg mert volna esküdni rá, hogy Kawa hangja volt.

De mivel ő halott, így nyilván nem ő van itt.

A hideg futott végig a hátán. És ha mégis? Ha mégsem

halt meg? - villant át az agyán. Ha a nő hazudott? Nem

látta Kawa holttestét a koporsóban, lehet, hogy mégis él,

és itt van a közelében? - csapongott végletekbe fel-fel-

támadó képzelete.

- Kawa! - szólalt meg halkan, amikor ismét hallotta

a nő hangját. - Te vagy? - kérdezte remegve.

- David! -jött ismét a szó. - David! -ismételte meg,

de aztán elhallgatott.

Az orvos már nem volt ura magának. Érezte, hogy az

idegei felmondják a szolgálatot.

- Kawa! - Az ég szerelmére, nejátssz velem tovább!

Miért csinálod ezt velem? Tudod, hogy szeretlek! Ha

valamiért haragszol rám, kérlek mondd el! - könyörgött,

de mivel a nő nem válaszolt, dühös lett. Öklével ismét az

aszfal sarkára csapott. - Kawa! Ha itt vagy, szólalj meg

végre, mondj valamit! Ha csak a szellemed van itt, akkor

tűnj el! Ne akarj megőrjíteni! -kiáltotta jó hangosan.

Amikor elhallgatott, s várta a választ, hirtelen egy

sátáni, különös kacagás tört fel a terem távolabbi sarká-

ból.

David teste verítékben fürdött, remegett, s közben a

fogai hangosan összekoccantak. Iszonyúan félelmetes

volt ez a kacaj, mintha nem is embertől, hanem magától

a sátántól hangzott volna. Mégis, valahogy ismerősnek

tűnt, de hogy honnan, arra nem tudta a választ. Abban

azonban biztos volt, hogy ez nem lehetett Kawa kaca-

gása. Ő erre soha nem lenne képes, s valahogy mélyebb,

sokkal mélyebb volt, mint a nő hangja.

Amikor a kacaj abbamaradt, David már biztosan tudta,

hogy az a valaki közvetlen mögötte van. A szele meg-

érintette; a szuszogása most sokkal tisztábban hallatszott.

Érdes volt, mintha beteg embertől származna,

Kinyújtotta a kezét, s érezte, hogy az ujja hegye em-

beri testhez ért.

- Ki maga? - kérdezte, de a választ már nem hallotta.

Annyit még érzékelt, hogy nagy fájdalom hasított a fejé-

be, de aztán nem emlékezett semmire. Ájultan zuhant a

földre az asztalok és a székek között.

Harriet kopogott dr. Morgan szobájának ajtaján, de

mivel nem hallott jelzést, benyitott. A szobában nem volt

senki.

A nővér végigjárta a szobákat, mindenütt megnézte,

ahol csak lehetett, de nem találta meg a főnökét.

A telefonhoz lépett, és leszólt a portára.

- Elnézést, Mr. grant! Harriet nővér vagyok a hema-

tológiáról, dr. Morgant keresem. Nem látta véletlenül?-

kérdezte.

- De igen! Már jó ideje lent van a könyvtárban! -

felelte.

- Szólna neki kérem, hogy azonnal jöjjön? Az egyik

beteg nagyon rosszul van!

- Azonnal megyek, és szólok neki ! - mondta készsé-

gesen a portás, és letette a kagylót.

Megindult lefelé a Lépcsőn; közben magában doho-

gott, amiért képtelenek megjavíttatni a telefont a könyv-

tárban.

- dr. Morgan! - kopogott a könyvtár ajtaján. -

Dr. Morgan! Odabent van? - kiáltott kissé hangosab-

ban, de mivel nem jött válasz, lenyomta az ajtó kilin-

csét, az azonban be volt zárva. Kívülről!

A portás megfordította a kulcsot a zárban, aztán be-

nyitott. A teremben koromsötét volt, csak a folyosóról

bevi lágító halvány fénycsíkban voltak ki vehetők a szék-

lábak.

A portás visszazárta az ajtót, közben magában dörmö-

gött ismét, amiért az orvos nem adta vissza a kulcsot.

Valami eltűnik, akkor pedig őt vonják felelősségre.

Megindult visszafelé amikor hirtelen megtorpant.

Nyöszörgést hallott.

Megállt és figyelt.

- Van itt valaki? - kiáltotta el magát, mire a hang még

panaszosabban szólt.

Mr. Grant bizony megijedt. Az alagsorban volt a hulla-

ház, s most éjjel senki élő ember nem járt erre. Csak nem

tért magához valamelyik halott? - borzongott bele a

gondolatba.

Összerezzent, amikor a lépcső felől lépések kopogását

hallotta.

- Mi történt, Mr. Grant? - kérdezte a zöld műtőruhás

férfi. -Senki nincs a portán, közben két mentő is beteget

hozott! - lépett közelebb a sápadt férfihoz.

- Valaki nyöszörgött az imént! - dadogta.

- Hol? - kérdezte a férfi, és lehúzta a szája elől a

maszkot.

- Valahol itt - mutatott magán körbe - nem hallot-

tam tisztán!

- Akkor hallgassuk meg együtt! - mondta és figyelt.

- Igen! Én is hallottam! - bólogatott, majd elindult, és

körbejárta a zegzugos alagsort, de nem talált senkit.

- A könyvtárban nincs senki? - kérdezte a portást.

- Most néztem be, de üres.

- Tulajdonképpen mit keres maga itt lenn az alagsor-

ban ilyenkor? - nézett rá a férfi.

- dr. Morgan után jöttem le a könyvtárba. Ő kérte

a kulcsokat már elég régen. A hematológián dolgozik, az

egyik nővér kereste. Lejöttem, de a könyvtárszoba ajtaja

kívülről be volt csukva. Benéztem, bekiáltottam, de nem

volt ott senki. Épp visszafelé indultam, amikor meghal-

lottam a nyöszörgő hangokat. Megijedtem, hogy onnan

jön! - bökött ujjával a hullaház felé.

- Ugyan már, Mr. Grant! A halottaktól nem kell félni !

- világosította fel a férfi. - Sokkal inkább az élőktől! -

De adja ide a kulcsot, nézzük meg még egyszer, hátha

van bent valaki! - vette el a kulcsot, és kinyitotta a

könyvtár ajtaját. Megkereste a villanykapcsolót, és meg

akarta gyújtani az égőket, de hiába kapcsolgatta, nem

gyulladt ki a fény.

- Amikor maga bejött, még égett a villany? -kérdezte

a portást.

- Én nem gyújtottam meg - felelte a fejét rázva

Mr. Grant.

- Miért?

- Mert kívül volt a kulcs, gondoltam, dr. Morgan már

elment. Azt hittem, benne felejtette a kulcsot a zárban.

Csak bekiáltottam de mivel nem válaszolt senki, visz-

szazártam.

A férfi beljebb lépett. A folyosóról bevilágító fénysáv-

ban elindult befelé.

- Van itt valaki? - kérdezte hangosan, mire egy pa-

naszos nyögés volt a válasz.

- Nos, Mr. Grant, innen jött a nyöszörgés! Menjen,

nézze meg a kapcsolóc, kívül van a folyóson a lépcső

mellett. Lehet, hogy valaki lecsapta.

- A könyvtár külön áramkörről működik! - tette

hozzá.

A portás elszaladt, majd pár pillanat múlva fényárban

úszott a könyvtár.

- Mr. Grant! Jöjjön gyorsan! Segítsen! - kiáltotta el

magát a férfi, amint megpillantotta a földön fekvő orvost.

- Istenem! dr. Morgan! - motyogta a portás, miköz-

ben lehajolt, és segített felemelni a vérző orvost.

- dr. Morgan! Tud járni? - kérdezte a műtős férfi:

- Megpróbálom! - motyogta erőtlenül David; - Be-

lekapaszkodott a két férfiba, és reszketve lépkedett, min-

den pillanatban összerogyva.

- A lépcsőn nem tud feljönni, menjünk gyorsan a

lifthez! - mondta Mr. Grant. - Itt van a zsebemben a

kulcs.

A liftben már kezdett magához térni David.

- Mi történt? - kérdezte a műtős.

- Nem tudom. A könyvtárban jegyzeteltem, amikor

hirtelen kialudt a fény. Megpróbáltam elérni az ajtót, de

mivel a szobán nincs ablak csak tapogatva haladtam

előre. Még egy csomó könyvet is levertem. Biztosan

megütöttem a fejem valamiben - motyogta. Arról, ami

valójában történt, hallgatott. Ha elmondja, hogy hango-

kat hallott, hogy valaki mögötte szuszogott, majd végül

leütötte, még bolondnak nézik. Nem, erről inkább nem

beszél senkinek! - döntötte el.

- Ezek szerint beverte a fejét? - kérdezte a férfi. -

Erősen vérzik.

- Igen. Biztosan elestem valamelyik szék lábában, és

vagy az asztal sarkában ütöttem be a fejem, vagy rám

esett egy jó nagy könyv. Vannak itt régi, igen súlyos

könyvek! -tette hozzá!

- Azt hiszem, össze kellene varrni a fején a sebet,

dr. Morgan! - mondta a műtős. - Én a sebészeten

dolgozom; ha akarja, szólok valakinek!

- Köszönöm, de majd elintézem én! Most inkább

visszamegyek az osztályomra. Biztosan kerestek azóta.

- Igen! - mondta a portás. - Harriet nővér kereste,

azért is mentem le ön után a könyvtárba.

- Akkor mindenképpen vissza kell mennem! -

mondta David, és benyomta a második emeleti gombot.

A lift ugyanis már az ötödiken járt. A sebészet a hete-

diken volt. - Köszönöm a segítséget! - motyogta, amint

kilépett a liftből.

- dr. Morgan! Kérem,jöjjön fel később a sebészetre,

a sebét el kell látni!

- Rendben! -bólintott David, aztán kissé támolyogva

elindult a nővérszoba felé.

- Jézusom! - sikoltott fel Harriet, amint meglátta az

orvost. - Mí történt magával; dr. Morgan? - kérdezte

ijedten.

- A könyvtárban kialudt a lámpa, én pedig bevertem

a fejem! - mondta. - Legyen szíves, Harriet, tisztítsa ki,

és kösse be! - mondta, majd legyintett a kezével. - Ez

ráér! Mi a gond? A portás mondta, hogy keresett.

- Igen, de már megoldottuk a problémát. Nem volt

olyan súlyos a baj, mint ahogy hittem. A beteg már alszik.

Kérem, üljön le ide, Mr. Morgan! -húzott oda egy széket

a nővér.

David lerogyott a székre. Nagyon fájt a feje, szédült

és émelygett.

- Ehhez sebész kell, dr. Morgan ! - mondta Harriet. -

Én ezt nem tudom ellátni, ezt össze kell varrni: Jöjjön,

felkísérem a sebészetre, néhány öltéssel összevarrják.

- Nem, nem akarok a sebészetre menni! Kösse csak

be, majd rendbejön - mondta mérgesen.

- Nem, dr. Morgan! Sajnálom, hogy ellentmondok,

de látom, hogy a sérülése sebészt igényel. Ha nem megy

fel, majd idehívok valakit! - felelte határozottan Harriet.

- Jól van! Maga... maga:.. maga egy rendes nővér.

- mondta a fejét csóválva. - Felmegyek a sebészetre!

Hatalmas kötéssel a fején tért vissza. A sebész el-

mondta, hogy pontosan ott szakadt fel a feje, ahol nemrég

megsérült, ezért nehezebb volt rendbe hozni. Vissza kel

majd mennie kötözésre. A sebész faggatta, miképp sérül-

hetett meg, mert szerinte nem esés közben ütötte be a

fejét, hanem valaki fejbe vágta. Ő megpróbálta lebeszél-

ni erről a megállapításról, de az orvos, hajthatatlan volt.

Azt mondta, mindenképpen ki kell vizsgálni az ügyet,

mert más is járhat hasonlóan a könyvtárban.

David nem akart belőle ügyet csinálni, de már nem

tehetett mást. Ragaszkodott ugyan ahhoz; hogy elesett,

és beverte a fejét, de ha vizsgálódni akarnak, csak tegyék.

Mást úgysem mondhat, mint eddig. Tőle ugyan nem

tudják meg, hogy mi is történt valójában.

Fájdalmas arccal dőlt le az ágyra. Néhány percig alud-

ni akart, alig bírta a szemét nyitva tartani. Csak párpercig

pihen, nem tovább! - gondolta, de jóval tovább aludt.

Harriet nem zavarta, szerencsére nem is volt rá szükség

hajnalig.

- Jobban van, dr. Morgan? - hozott be egy gőzölgő

kávét a főnökének.

- Köszönöm, Harriet, jobban vagyok! - bólintott, de

a nővér nagyon jól látta, hogy ez nem igaz.

- Szerintem most menjen haza, dr. Morgan. Jobb

lenne, ha a mai napot átaludná! Nem lesz semmi gond!

- mosolyodott el, amikor David a fejét csóválta.

- Nem mehetek; Harriet! Így is kevesen vagyunk!

dr. Norris is beteg! Maga menjen már, hisz alig áll a

lábán! - mondta.

- Ha szüksége lenne rám, otthon megtalál! - vette

el az üres csészét az orvos kezéből.- Hívjon csak

nyugodtan!

- Köszönöm, Harriet! Menjen csak és pihenjen! -

intett a kezével David, aztán miután a nővér kiment, a

mosdóhoz lépett. Megmosta az arcát, köpenyt váltott,

aztán megindult a reggeli eligazításra.

Délfelé megjelent a kórházban Tyler főfelü-

gyelő. Ezek szerint eljött az idő! - nyilallt bele a gyom-

rába az orvosnak. - Most kell bevonulnia a börtönbe!

- Jó reggelt; dr. Morgan! - lépett hozzá a főfelügyelő,

és a kezét nyújtotta.

- Jó reggelt, főfelügyelő úr! - togadta el a kezét. -

Hozzám jött? - kérdezte; s rögtön meg is bánta, hogy

ilyen butaságot kérdezett.

- Igen - bólintott Tyler. - Beszélni szeretnék önnel:

- Fáradjon a szobámba! - mutatott az ajtó felé David.

- Nem tartom fenn sokáig, tudom, hogy rengeteg a

dolga, de muszáj néhány kérdést feltennem önnek.

- Kérem, csak tessék! - mondta udvariasan David. -

Foglaljon helyet, főfelügyelő úr - mutatott a székre,

majd ő is lehuppant.

- Először is, nyilván dr. Bardeen már elmondta, hogy

megtörtént az orvosi szakvizsgálat a gyógyszerét illetően.

Sajnos az eredmény nem jó, hisz Hiv vírust találtak ben-

ne, de van valami, ami miatt ez még további vizsgálatokra

szorul. Ezért egyelőre ön ellen semmiféle eljárást nem

kezdeményezünk; hacsak Mrs. Evans családja nem lép fel

ön ellen keresettel.

- Értem - bólintott az orvos.

- Meg sem kérdezi, hogy mi lehet az, ami miatt még

további vizsgálatra van szükség? -kérdezte Tyler cso-

dálkozva.

- Nem, mert magam is tudom.

- De én erről nem szóltam a főnökének! - nézett rá a

főfelügyelő. - Akkor honnan tudja?

- Onnan, hogy orvos vagyok. Elgondolkoztam,

amikor dr. Bardeen elmondta a vizsgálat eredményét,

és rájöttem, hogy valami nem stimmel. Ha a gyógyszer;

amelyet a betegeimnek adtam, már fertőzött volt, akkor

kizárt, hogy meggyógyította volna a szer az alapbeteg-

ségüket, hisz épp a fordítottja logikus, azaz: egy

nagyobb betegség hozza elő általában az AIDS-t.

- Igen. Erről van szó pontosan - bólogatott a főfel-

ügyelő. - De most nem is ezért jöttem elsősorban, hanem

az éjszakai kalandja miatt - mondta.

Ezek szerint a sebész nagyon aktív volt! - gondolta

David.

- Mindent. Kérem; mondjon el mindent apró részle-

tekig, hogy mi történt az éjszaka.

- Nem hiszem; hogy ennek ekkora feneket kellene

keríteni! - próbálta meg egy mosollyal is jelezni,

mennyire bagatell ügyről van szó. - Egy kis baleset ért

az éjjel. kialudt a villany a könyvtárban, amikor lent

jegyzeteltem. Fel akartam gyújtani, de a szoba ablak-

talan, koromsötét volt, s megbotlottam. Elestem és be-

vertem a fejem. Sajnos olyan szerencsétlenül estem,

hogy az előző sebem felszakadt. Ennyi az egész.

- Nézze, dr. Morgan! A sebész szerint a sebesülése

nem eséstől származik. Állítja, hogy önt, mielőtt elesett

volna, fejbe vágták valamilyen nehéz tárggyal!

- Ugyan, főfelügyelő úr! Ki a csuda üthetett volna

fejbe éjjel? Magam nyitottam ki az ajtót a portástól elkért

kúlccsal. Rajtamkívül egyetlen lélek nem volt a szobá-

ban, de az alagsorban sem. Csak mellettem a hullaházban

a halottak. De ők biztosan nem lehettek! -próbálta

elviccelni a dolgot.

- Ez nem olyan biztos, dr. Morgan. Higgye el, nem

kellemetlenkedni akarok, de a sebész szavainak hitelt kell

adnom. Megkérem, jöjjön le velem a könyvtárba, és mu-

tassa meg, hol ült, mit csinált, hol esett el! Rendben? -

kérdezte a főfelügyelő.

- Rendben: Ha ennyire ragaszkodik hozzá, menjünk!

Az alagsorban,most nagy volt a sürgés-forgás, s bár a

rendőrség nem vonultatta ki nyomozóit, mégis mindenki

tudta, hogy mi történt. Kíváncsian figyelték, amint lefelé

mentek a lépcsőn.

Az orvos kinyitotta az ajtót: Felkattintotta a villanyt és

Tyler követte.

- Jó nagy ez a könyvtár! - mondta a fejét tekergetve.

- Igen, az! - bólintott David: - Szükség is van rá, hisz

rengeteg dolgot kell tanulnunk állandóan.

- Nos mutassa meg, dr. Morgan, hogy mi történt az

alatt az idő alatt, amíg az éjjel itt volt. A belépéstől

kezdve...

Hüm...

Aztán leültem ehhez az asztalhoz, és elkezdtem olvasni,

közben jegyzeteltem. Egyszerre csak kialudt a villany.

Én két kezemet előrenyújtva indultam az ajtó felé. .A

kapcsoló a folyosó végén, a lépcső mellett van, mert ezt

Mivel rengeteg gyúlékony anyag van itt,

ezért találták ki ezt a megoldást.

- Nagyon helyes! - bólintott Tyler. - Kérem, foly-

tassa!

- Mivel nincs semmiféle nyílászáró vagy más rés a

szobán, illetve a szobákon, mert a könyvtár három helyi-

ségből áll, így csak tapogatózva haladhattam előre. Gon-

dolom, megbotlottam és elestem. Így került a fejemre ez

a jó nagy seb. Ennyi az egész. Ugyan ki támadhatott

volna meg, amikor olyan sötét volt, hogy az orromig sem

láttam?

A főfelügyelő elgondolkozott, majd sétálgatni kezdett

a jó nagy teremben. Az egyik polc előtt megállt. Lehajolt

és felemelt valamit.

- Nézze csak, mit találtam! -tartotta a tenyerét David

elé. Az orvos amint odanézett, megdöbbent. Olyan fehér

lett; akár a köpenye. A főfelügyelő tenyerén ugyanis

Kawa köves gyűrűje feküdt.

- Vegye csak el! Kérem, nézze meg jól! Nem ismerős

önnek?

Tyler az arcát figyelte. Tapasztalt figyelmét nem ke-

rülte el a férfin végbement változás.

David remegő kézzel vette el, de le is ejtette.

- Nos? - emelte fel a főfelügyelő. - Nem ismerős?

- Nem.

- Nem is látta még soha ezt az ékszert? - Esetleg

valakin itt a kórházban?

- Nem. Soha! - rázta meg ismét a fejét.

- Nos, ez egy bűnjel ! - tette el egy kis zacskóba Tyler

újjlenyomat! - tette hozzá, a gyűrűt a zsebébe rejtve.

David megtörölte izzadt homlokát.

- Csak nem érzi magát rosszul, dr. Morgan? - kérdez-

te a főfelügyelő. - Hirtelen nagyon sápadt lett, már azt

reméltem, az ékszer felismerése miatt változott meg

ennyire a színe. Azt hittem, hogy felismeri, és ezzel

segíteni tud nekem és elsősorban saját magának.

- Semmi bajom! Ez a levegőtlen helyiség az oka.

Még nem kapcsolták be a légkondicionáló berendezést.

Az éjjel sem működött, lehet, hogy meghibásodott -

mondta: -Na és egész éjjel ügyeletes voltam, elfáradtam.

- Ez érthető! - mondta Tyler. Elég sok problémája

volt mostanában! - tette hozzá barátságosan.

- Hát, igen! Pedig soha, senkinek nem ártottam, min-

dig igyekeztem a tőlem telhető legjobbat adni, de sajnos

sokszor minden erőfeszítésünk hiábavaló. A körülmé-

nyek, az élet néha közbeszól!

- Itt végeztem, nem is tartom fenn tovább, dr. Morgan!

Menjen haza, és pihenje ki magát! - mondta a főfelügyelő,

és elbúcsúzott.

David,visszament az osztályra. Elvégezte a sürgős

feladatokat, aztán autóba ült, de nem haza, hanem a

postára ment. Most várható a következő szérum Afriká-

ból, talán meg is érkezett. Ő akarta megvizsgálni, hogy

tartalmaz-e HIV-vírust. Ha igen, akkor minden bi-

zonnyal ott kell keresni a gondok okozóját, de ha nem

tartalmaz, akkor valaki itt járatja vele a bolondját:

Sajnos a szérum még nem érkezett meg, így hát haza-

felé igyekezett. Közben szinte állandóan azon törte a

fejét, hogy kerülhetett a könyvtárszobába az a köves

gyűrű, amelyet Maiduguriban adott Kawának. Ha ott volt

a nő a könyvtárban, miért nem beszélt hozzá? Miért nem

válaszolt a kérdésére? Ha azonban nem ő volt ott, hogy

került oda a gyűrű? Valakinek odaadta volna? - zsongott

a feje sok megválaszolatlan kérdéstől.

Amint hazaért, a tus alá állt. Jó hideg vizet engedett

magára, aztán amikor már vacognikezdett, kilépett alóla.

Magára terítette hatalmas törülközőjét, és a tükörbe né-

zett. A szeme alatt mély, sötét karikák keletkeztek, s

maga sem akart hinni a szemének: néhány ősz hajszálvég

csillogott a sötétbarna szálak között. Még nagyon fiatall

ahhoz, hogy megőszüljön, de ha így mennek a dolgai,

hamarosan hófehér lesz a haja.

A feje fájt, a seb lüktetett, az érzéstelenítő már régen

nem hatott. Fáradtan dőlt le az ágyára, s szinte nyomban

el is aludt.

Amikor felébredt, már bennejárt az idő a délutánban.

A gyómra jelezte, hogy éhes.

A konyhába ment, hogy készítsen valami gyors-

fagyasztott ételt, amikor megszólalt a telefon.

- Tessék! - szólt bele kissé szaporán szedve a levegőt.

- David! - hallotta megint Kawa hangját. - David!

Ennyit és nem többet.

- Kawa! Te vagy? - kérdezte remegve. - Kérlek, vála-

szolj! Hol vagy? Miért nem szólsz hozzám?

- Meg kell halnod, David! - hallotta a nő hangját. -

Meg kell halnod!

Az orvosnak még a lélegzete is elállt. Micsoda őrült

játék ez? Az esze azt tanácsolta, hogy csapja le a telefont,

de a szíve azt, hogy ne. Ő pedig a szívére hallgatott.

- Miért, Kawa? Mit követtem el, hogy meg akarsz

ölni? - kérdezte.

A nő nem válaszolt, ezért folytatta.

- Te voltál ugye, aki leütött a könyvtárban? Csak

tudnám, miért haragszol rám. Talán Joan miatt? - ugrott

be hirtelen. - Ő meghalt!

- Tudom! -jött a halk hang.

- Beszéltél vele Maiduguriban? - kérdezte, de a nő

többet nem szólalt meg.

- Kawa! Kawa! - kiáltott bele a telefonba idegesen

David, de már csak a vonalszakadást hallotta.

- Istenem, mit tegyek? - nézett maga elé kétségbee-

setten. A telefon ismét megszólalt.

- Kawa? - kiáltott bele remegő hangon .

- Nem, David, Gus vagyok! - felelte az ügyvéd. -

Bocsáss meg, de mintha azt mondtad volna, hogy Kawa

meghalt.

- Igen, ezt mondtam, de már nem vagyok biztos

benne - felelte az orvos.

- Odamegyek, David! Fél órán belül nálad leszek!

Rendben? - kérdezte Gus, mert érezte, hogy Davidnak

szüksége van rá.

- Rendben! - felelte, és letette a telefont.

Gus negyven perc múlva kopogott be David ajtaján.

- Jól vagy, David? - kérdezte, és a fején virító jó nagy

kötésre nézett. - Mi történt veled?

- Gyere beljebb, mindent elmesélek! - mondta fá-

radt hangon David. Gus érdeklődéssel tekintett rá,

amint ledobta magát a fotelba.

- Tegnap éjjel lementem a könyvtárszobába, ahol

megtámadtak - mondta.

- Ki? - kérdezte az ügyvéd.

- Nem tudom, gus, csak sejtem, de olyan őrült-

ségnek tűnik, hogy magam sem hiszem - ingatta a fejét

bánatosan.

- Nem baj, azért csak mondd el! - biztatta Gús.

- Kialudt a villany a könyvtárban, úgy egy óra felé

éjjel. Akkor volt egy kis időm, hogy megnézzek valamit.

Azt hittem először, hogy csak kiégett az égő, vagy ki-

csapta valami a biztosítékot, ezért hát tapogatva kifelé

igyekeztem, amikor úgy éreztem, nem vagyok egyedül.

A könyvtár a kórház alagsorában van, nincs rajta ablak,

csak egy ajtó. Olyan sötét volt, hogy szinte magamon

éreztem a súlyát. Többszöri próbálkozásom ellenére sem

találtam meg az ajtót, majd nagy nehezen erőt vettem

magamon, és újból nekiindultam, s végre sikerült. Ám az

ajtó be volt zárva!

- Pedig te nem zártad be! - állapította meg az ügyvéd.

- Pontosan - bólintott David. - Kitapogattam a

kulcslyukat, de nem volt benne a kulcs. Ekkor eszembe

jutott, hogy az asztalon hagytam. Megindultam hát

visszafelé. Jó sok asztal és szék van abban a hatalmas

teremben, s tudod; Gus, soha nem gondoltam, hogy

mennyire képtelen az ember tájékozódni ilyen sötét-

ben. Nekimentem egy polcnak, egypár könyvet lever-

tem, s mondhatom, nagyon el voltam keseredve, sőt!

Bevallom neked, féltem! Nem emberi lénytől, hanem

innen belülről jött ez a félelem, amely teljesen megbé-

nított. Amikor elértem egy asztalt, megálltam. Leültem

a székre majd erőt gyűjtöttem, és mentem tovább. Egy-

szerre megint rám tört az érzés, hogy nem vagyok

egyedül. Meg is kérdeztem, hogy van-e ott valaki, de

nem érkezett válasz. Ezutámhallottam meg a szuszo-

gást. Tisztán hallottam, Gus, hidd el, nem-halluci-

náltam !

- Elhiszem David, annál is inkább, mert ékes bizo-

nyítéka a fejeden tanúskodik arról, hogy tényleg volt ott

valaki - felelte az ügyvéd, és tovább figyelt.

- Nos, megint megkérdeztem, hogy ki van ott, de ter-

mészetesen nem jött rá válasz. Idegileg teljesen összerop-

pantam, s azt hittem, tényleg hallucinálok, amikor meg-

hallottam Kawa hangját. A nevemen szólított.

- És még mit mondott?

- Először semmit. Hallgatott, de később sátáni kacaj-

jal jelezte, hogy még ott van. Iszonyú érzés volt. Gus! -

nézett rá David karikás szemmel.

- Hidd el, minden szavam igaz! Nem vagyok őrült,

tudom, hogy mit beszélek. És azt elfelejtettem, hogy

amikor a szuszogást egészen közelről hallottam, és ki-

nyújtottam a kezem, megérintettem valakit. Élő ember

testét éreztem az ujjam hegyén. Ekkor megfordultam

félig; és megkérdeztem, hogy ki ő, de aztán egy erős

fájdalmat éreztem a fejemen, és többre nem emlékszem.

Gus éberen figyelte minden szavát.

- És hogy menekültél meg? - kérdezte.

- A portás talált rám egy műtős fiatalemberrel. Az

osztályról kerestek, a portás pedig lejött utánam, mert a

kulcsot nem adtam le neki. A kulcsot a zárban találta: de

kívülről rá volt fordítva.

- Tehát ez is azt jelenti, hogy igazat mondasz. Ugyanis,

te saját magadat nehezen tudnád bezárni - mondta Gus.

- Aztán mi történt? - kérdezte.

- Felmentem a sebészetre, mert nagyon vérzett - és

mély volt a sebem. A sebész összevarrta, és jelentette az

esetet a rendőrségnek.

- A rendőrség már járt ott? - csodálkozott Gus.

- Igen. Tudod, nem mondtam el senkinek rajtad kí-

vül, hogy mi is történt valójában.

- Miért?

- Nem akartam beszélni Kawáról, mert nem akartam,

hogy azt higgyék őrült vagyok. Túl sok és hosszú lett

volna a magyarázkodás. El akartam kerülni.

- A sebész helyesen járt el, amikor jelentette, de

ilyesmi t csak akkor kell jelenteni, ha nem baleset történt.

- A sebből rögtön rájött, hogy álló helyzetben ütöttek

le, és nem esés következménye - felelte David. - Jó

orvos...

- És  a rendőrségnek mit mondtál? - kérdezte az

ügyvéd.

- Nem mondtam el az igazat - rázta meg  a fejét

David, mire éles fájdalom állt bele: Kezével megfogta,

és szenvedő arccal nézett Gusra.

- Nos, azt hiszem, mindenképpen el kell utaznom

Maiduguriba - mondta az ügyvéd.

- Gus! - szólalt meg David.

- Még nincs vége!

- Minek? - nézett rá a férfi.

- Annak, ami történt. Még nem mondtam el mindent!

- Bocs! Akkor hallgatlak! dőlt vissza a fotel támlá-

jához Gus.

- Tegnap egyszer már hallottam Kawa hangját a kór-

házban. Tisztánk, érthetően szólított: "David!" Hiába néz-

tem azonban körbe, nem láttam senkit. Amikor pedig ma

hazajöttem, és ledőltem az ágyra, telefoncsörgésre riad-

tam. Azt hittem, te hívsz. Elképesztő beszélgetésem volt...

- Ki telefonált? - kérdezte Gus, és előrehajolt.

- Kawa!

- Kawa?

- Igen.

- És most bőbeszédűbb volt, vagy csak a nevedet

suttogta? - kérdezte az ügyvéd.

- Igen, most bőbeszédűbb volt! - felelte David.

- Mondd már, az istenért, mit mondott? - sürgette a

férfit.

- Azt mondta, hogy: "Meg kell halnod, David!"

- És? Még mit mondott?

- Megkérdeztem, hogy miért kellene meghalnom, de

nem válaszolt rá, ezért én tovább beszéltem, mert féltem,

hogy leteszi a telefont. Rákérdeztem, hogy azért harag-

szik rám, mert Joanról tudomást szerzett?

- És mit mondott?

- Semmit. Hallgatott. Ekkor közöltem, hogy Joan

már meghalt, mire ő csak annyit felelt: "Tudom." Ezután

megszakadt a vonal. Én már magam sem tudom, mit

higgyek Gus.

- David! Ez csak egy hang. Ma már olyan fejlett

technikai berendezések állnak a csalók és ügyeskedők

rendelkezésére, hogy el sem hiszed, Könnyen kivitelez-

hető, hogy elhitessék veled, tényleg Kawa szólt hozzád,

közben pedig ő szegény már halott.

- Nem tudom, Gus, mert van még valami!

- Jaj, David! Mindent harapófogóval kell kiszednem

belőled? - nézett rá Gus neheztelve. - Mi van még?

- A főfelügyelő reggel, amikor bejött a kórházba, azt

hittem, letartóztat, de nem ez történt. Az éjszakai ügyben

faggatózott. Le kellett menni vele a könyvtárba, és min-

dent elmondani, hogy hol ültem, hol álltam, mikor mit

csináltam, és egyszer csak felvett a földről egy gyűrűt.

- Milyen gyűrűt? - kérdezte az ügyvéd.

- Egy női köves gyűrűt, melyet Kawának vettem az

indulásom napján - mondta.

Gus felugrott,

- Hát ezt jól összezagyváltad! - emelte fel a hangját.

- Én? - nézett rá elképedve David. - Már miért zagy-

váltam volna össze? Én csak elmondtam mindent, ami

történt! - húzta fel az orrát. - Látom nem hiszel nekem,

Gus! ..

- Már hogyne hinnék! - legyintett a kezével az ügy-

véd. - Ne haragudj, David, nem akartalak megbántani.

Persze, hogy nem te zagyváltad össze. Kusza ez az egész

úgy, ahogy van. De én kibogozom! Addig éljek; kibogo-

zom! - mondta, és a férfi vállára tette a kezét.

- Köszönöm, Gus, hogy hiszel nekem! - mondta

David.

- Ha nem hinnék neked, nem vállalnám el az ügyedet!

- felelte az ügyvéd. - Most pedig mondj el mindent

Maidügurival kapcsolatban. Tudnom kell, hova fordul-

hatok, kiben bízhatom meg, merre kell mennem. Szóval

te mesélj, én pedig jegyzetelek.

- rendben - bólintott David, és mesélni kezdett.

Mire végeztek, késő éjszaka lett. Gus elbúcsúzott az-

zal, hogy majd telefonon jelentkezik Afrikából.

9.

David teljes erőbedobással dolgozott. Ha kellett,

ügyeletet vállalt, ha kellett, három napot is bent maradt.

Joan helyére még mindig nem talált megfelelő embert,

végre dr. Norris felgyógyult, ő tehát már elfoglalta a

helyét.

Joan temetése elhúzódott a rendőrségi vizsgálatok

miatt, sajnos semmiféle nyomot nem találtak, amely a

gyilkos nyomára vezetne. Egyedül David ujjlenyomata

volt az egyetlen árulkodó jel, hogy valaki meglátogatta

a doktornőt az otthonában. Na és persze a jól kivehető

lábnyoma.

- dr. Morgan! - szólt utána a folyosón Harriet. -

Megvannak a laboreredmények annak a különös nevű

nőnek a vérvizsgálatáról. Az asztalára tettem!

- Köszönöm, Harriet! - mondta az orvos, és megfor-

dult, befelé igyekezett a szobájába, miközben a szíve

majdnem kiugrott a melléből.

Szinte szétszaggatta a zárt borítékot, olyan ideges volt.

Kifejezetten csak HIV-vizsgálatot kért. A papírra me-

redt, és számtalanszor újra és újra olvasta: HIV-pozitív.

Kiejtette a kezéből a papírt. Minden reménye szerte-

foszlott. Annyira hitte, hogy csak valami véletlen dolog

volt az előző eredmény. Jól érzi magát, nincsenek

rosszullétei, megszűntek a verejtékezései.

Kezébe hajtotta a fejét; s csak nagyon nehezen állta

meg, hogy ne sírja el magát. Soha nem hitte volna, hogy

elkaphat egy ilyen súlyos betegséget. Az orvosok csak

nagyon ritkán kapnak el súlyos betegséget, elsősorban

fertőző betegséget, mert nagyon vigyáznak. Ismerik a

védekezést, be is tartják, így a legkisebb az esélye, hogy

megbetegszenek. És most tessék! Elkapta a legször-

nyűbb kórt, amiről csak tud. De hogyan és kitől? És főleg,

hogy mikor?

Megszólalt a telefon az asztalán. Mielőtt felvette,

összeszedte ma gát.

- dr. Morgan! - mondta.

- dr. Morgan! Megérkezett a szérum, amire várt. A

postáról telefonálok! Ha tud; kérem, ma jöjjön be érte.

- Rendben. Köszönöm! - tette le a telefont. Arra

gondolt, hogy mielőtt bemegy a postára, beugrik Mrs.

Bxandhez. Szegény asszony nagyon egyedül lehet most,

hogy Joan mebhalt. Hallotta, hogy visszatért röviddel a

haláleset után, ő pedig egyszer sem látogatta meg. Szé-

gyellte magát emiatt, s bár nincs a legjobb börben, s nem

a legalkalmasabb a körülmény sem arra, hogy a vigasz-

taló szerepébe bújjon, meg kell tennie. Az asszony min-

dig is nagyon jó volt hozzá.

Munka végzetével először Joan házához hajtott. Az

ajtóban megállt, vett egy mély levegőt, aztán csengetett.

Arra gondolt, hogy Mrs. Brand nyit ajtót, de a legna-

gyobb meglepetésére Annt pillantotta meg.

- Jaj, David! - ölelte át a nő; és sírni kezdett. - Ez

olyan borzalmast Szegény Joan! Én nem is tudom, mit

gondoljak.- zokogta.

- Ann! Kérlek, nyugodj meg! Szegény édesanyádnak

most támogatásra, erős segítőkézre van szüksége! -

mondta, és eltolta gyengéden magától.

Ann a férfire emelte könnyes szemét.

- Anya nincs itt, David:

- Hol van? - kérdezte az orvos.

- Kórházban. Be kellett vinnem, teljesen megzavaro-

dott szegény. Állandóan Joant várta. Nem akart lefeküd-

ni éjszakákon át, csak várt, várt... - zokogott Ann.

- Biztos jobb ott neki, Jó kezekben van, segítenek

rajta! Talán még nem olyan nagy a baj ! - próbálta vigasz-

talni a lányt.

- Gyere beljebb, David! - hívta Ann, és elindult

befelé.

Az orvos becsukta maga mögött az ajtót, és utána

ment.

- Kérsz valamit inni?

- Nem! Köszönöm nem! - tiltakozott élénken David.

A gyomra megemelkedett, amikor eszébe jutott a pohár

tej. Egyetlen korty nem menne le a torkán ezek után.

- Én töltök magamnak, mert másképp nem bírnám

ezt az egészet. Szegény Joan! - sóhajtotta, és felhajtotta

a pohár tartalmát. Letette a poharat, és a férfi mellé

huppant az ülőgarnitúrára.

David megfogta a kezét. Jéghideg volt, pedig még

csak augusztus vége volt, a nap melegen tűzött.

- Hideg a kezed! - jegyezte meg David. - JÓL vagy?

- kérdezte.

- Nekem mindig hideg a kezem: Semmi bajom, ne

aggódj miattam! - mondta, majd Davidre mosolygott. A

szeme csillogott, látszott rajta, hogy nem ez volt az első

pohár ital, amelyet a nap folyamán elfogyasztott.

- David!

- Igen?

- Megtaláltad Rogert-t? - kérdezte.

- Nem. Sajnálom Ann, de már nincs Afrikában. Leg-

alábbis nekem ezt mondták.

- És mit mondtak, hova ment? - kérdezte Ann.

- Arról nem tudnak - rázta meg a fejét David.

- David!

- Igen?

- Kérlek, ne hazudj nekem! Tudnom kell az igazat, és

te tudod! Ne kímélj; mert az rosszabb, ha még mindig

bizakodom és várom.

- Rendben! - mondta David. - Azt mondták, vissza-

ment Franciaországba.

Ann szeme tágra nyílt. Alig akarta elhinni, amit a férfi

mondott.

- Ezek szerint hazajött, de nem keresett meg. Ez

legalább egyértelmű. Már nem akar, nem kellek neki! -

zokogott megint hangosan, majd David mellére borult.

Az orvos simogatta a hátát, halkan beszélt hozzá.

Ann egyszerre csak felnézett. Kissé zavaros tekintetét

a férfi arcára emelte.

- Te olyan jó vagy, David! Engedd, hogy beléd sze-

ressek!

- Ann! - kiáltott rá David. - Milyen őrültségeket

beszélsz

- Nem tetszem neked? Te magad mondtad, hogy

mennyire hasonlítok Joanra. Őt szeretted, igaz? Akkor

engem is tudnál! - mondta, miközben folyt a könnye.

- Ann! Nem tudod, mit beszélsz! - fogta meg a kezét.

- Majd, ha jobban leszel, beszélünk róla, de annyit tud-

nod kell, Joant sem akartam feleségül venni.

- Mert őt már nem szeretted, de én azért, mert hason-

lítok rá, teljesen más vagyok.. Nagyon füglak szeretni -

David! Ölelj meg és csókolj! - suttogta, és összecsücsö-

rített száját csókra nyújtotta.

David felugrott.

- Azt hiszem, az lesz a legjobb, ha én most elmegyek!

Majd felhívlak, Ann! Kérlek; ne haragudj rám, de nekem

ezt kellett mondanom! Bocsáss meg! Te gyönyörű vagy,

és biztosan találsz majd olyan embert, akit megszeretsz.

aki megérdemel! - csókolta meg a lány kezét; majd

sarkon fordult, és kifelé sietett. -

Az ajtóban még hallotta, amint Ann a földhöz vágta

dühében a poharat, majd egy másikat vett elő, összekoc-

cantva a másik pohárral. Aztán átkot szórt Roger Sue

fejére, majd az övére.

Csendben becsukta az ajtót és távozott.

A postán beállt a sorba, hogy átvegye a küldeményét,

amely tartalmánál fogva az ehhez hasonló küldemények-

nek elkülönített részben vehet át.

Hárman álltak előtte, ő pedig ideges volt, türelmetle-

nül nyújtogatta a nyakát.

Végre rá került a sor, ám amikor bemondta a nevét, a

szőke férfi a fejét rázta.

- Már elvitték; uram!

- Tessék? - nézett rá értetlenül David. - Ki vitte el?

- kérdezte.

- Hát a címzett.

- De a címzett én-vagyok, dr. David Morgan! Én

pedig nem vittem még el! Ma kaptam az értesítést

a munkahelyemen - mondta idegesen hadonászva a

kezével.

- Nézze, uram! Itt áll az átvételt igazoló aláírás. Nem

az öné? - tartotta elé a papírt.

David rámeredt. A papíron minden kétséget kizáróan

az ő aláírása szerepelt.

- De. Az aláírás úgy tűnik, hogy az enyém, de nem

én írtam alá! - hebegte vörös képpel az orvos.

- Sajnálom, de nem tehetek semmit, uram! - Azt

hitte, hogy talán kétszer is felveheti a küldeményét? -

kérdezte cinikusan a férfi, majd hozzátette:

- Amint látja, nagyon sokan állnak még ön mögött,

kérem, ne tartson fel bennünket ilyen butaságokkal! -

fordult a mögötte álló nő felé.

- Nem rázhat le csak így, ilyen egyszerűen! -kiáltott

fel dühösen David. - Életmentő gyógyszerekről van szó,

én orvos vagyok! Tudnom kell, hogy nézett ki az, aki a

nevemben elvitte! - nézett a férfira.

- Fogalmam sincs! Nem szoktam az ügyfeleket fi-

gyelni. Aláírnak, megkapják a küldeményeiket és kész.

Nekem nem az a dolgom, hogy fixírozzam az ügyfeleket!

- emelte fel egy kissé a hangját.

- Tehát nem tudja, hogy nézett ki az, aki a nekem

szóló küldeményt felvette? -kérdezte ismét.

- Nem! - kiáltott rá jó hangosan a férfi. -Nem tudom!

És végre tűnjön el innen, mert hívom a biztonságiakat!

dr. Morgan remegve a dühtől hagyta el a postát. Még

ilyet! - dühöngött. -Ki az ördög vehette fel az ő nevében,

az ő aláírásával a gyógyszert? - töprengett.

Gyorsan hazahajtott, és berohant a szobába. Fel akarta

hívni az ügyvédet, és csak akkor jutott eszébe, hogy Gus

már valószínűleg távol jár, amikor a férfi számát elő-

kereste.

Lerogyott a székre, és maga elé bámult. Hirtelen fel-

ugrott.

- Kawa! Igen: csakis ő tehette!  ismerte az aláírását,

volt, amikor jó néhányszor leírta a saját nevével együtt,

mintha a felesége lenne. - Kezdte magát nagyon rosszúl

érezni. Egyre jobban kuszálódtak körülötte a szálak,

egyre nehezebben tudott magyarázatot találni a történé-

sekre.

A konyhába ment, hogy valamit egyen; közben a

behozott postáit nézte át. Semmi érdekes nem volt benne

csak számlák, folyóiratok.

Kiemelte az egyik újságot, és olvasgatni kezdte, de

hamarosan letette, mert a mikrojelezni kezdett.

Gyorsan bekapkodta az ennivalóját, aztán egy pohár

narancslével a kezében bement a hálószobába. Felhaj-

totta a pohár tartalmát, aztán végigdőlt az ágyán.

Mielőtt leragadt a szeme, érzékelte, hogy az ablak előtt

elsötétül a kilátás. Arra gondolt, hogy a már napok óta

beharangozott esőfelhők érték el a várost, pedig odakint

hét ágra sütött a nap. Egy sötét ruhás alak takarta el a

fényt, aki gyakorlott mozdulattal lökte be a behajtott

ablakszárnyat; majd átvetette magát az ablakon, és

csendben megállt a szobában.

David hanyatt fekve aludt, nem riadt fel arra sem,

amikor az alak megállt az ágyánál. Kezében fecskendőt

tartott; majd a saját karjába szúrta, és teleszívta vérrel.

Ezután egy fehér gézköteget húzott elő a zsebéből.

Összehajtogatta, majd letette a szekrényke szélére. Ismét

a zsebébe nyúlt egy üvegért, amelyből jócskán locsolt a

gézre. Minden mozdulata kiszámított volt, a szemét le

nem vette az alvó férfiról. Az üveget visszarakta a zse-

bébe, majd a gézt felemelte David arcára borította. Jó

erősen tartotta egészen addig, míg a fekvő test el nem

ernyedt. Akkor elengedte, a gézt visszadugta a zsebébe,

és letérdelt az ágy mellé.

David megmozdult, de nem ébr-edt fel.

Az alak elszorította a karját a magatehetetlen orvos-

nak, majd beleszúrta a tűt a vénájába. Lassan belenyomta

az összes vért David karjába, majd néhány percig elszo-

rította a szúrás helyét. Amikor végzett, felállt, és az

orvosra nézett. Az álarcból csak a szeme és a szája

látszott. A szeme csillogott, mint aki boldog, a szája

mosolyra húzódott. A kezével szalutált, aztán alig hall-

hatóan mormolta. - A vér volt a kedvenc témád, a vér

volt az életed, most a vér okozza a halálodat is! - Azzal

sarkon fordult, és távozott ott, ahol jött.

David kóválygó fejjel riadt fel a telefoncsörgésre. Azt

sem tudta hirtelen, hogy hol van: A feje nehéz volt, akár

egy többtonnás súlyt tartana a nyakán, a szája kellemet-

len ízű volt, és a bal karja zsibbadt. A gyomra émelyegve

háborgott.

- Jézusom! -próbált felülni. -Mi a fene van velem?

- kérdezte magától, miközben visszahanyatlott a pár-

nára. Tekintete a fagyasztóra esett, amelynek ajtaja

nyitva volt. A kulcs a földön hevert.

Összeszedte minden erejét és felállt. Odatámolygott,

és felemelte a kulcsot, majd a zárat vette szemügyre.

Nem volt feltörve, kulcs használatával nyitották ki. Be-

lenézett, s majdnem felkiáltott meglepetésében.

A küldemény, amelyért bement a postára, ott volt

szépen elhelyezve, ahogy kell.

Önkéntelenül a zsebébe nyúlt. Maga sem hitte, hogy..

David megfordult, és nekitámasztotta a hátát a falnak.

Megrázta a fejét, és megpróbálta rekonstruálni mindazt,

amit látott. Zavaros agya azonban nem tudta feldolgozni.

Visszavánszorgott az ágyhoz, s le akart ülni, amikor

észrevette, hogy a világoskék selyemtakaró vérfoltos.

Alaposan szemügyre vette, s jól látta, hogy nem téved,

valóban vérfoltok vannak az ágyán. Hogy kerültek oda?

- nézett szét, majd felemelte a bal kezét, hogy megiga-

zítsa a párnát, amikor éles fájdalom állt a karjába. Csak

ekkor vette észre, hogy tűszúrás helye vöröslik a karján.

Megtapogatta, mire fájdalmasan felszisszent. Ez triss

szúrás nyoma! - döbbent meg. Valaki itt volt, amíg ő aludt!

A levegőben éterszag lebegett.

- Istenem! Biztos Kawa volt! Nem tehetek mást,

szólnom kell a rendőrségnek, mert tényleg az életem van

veszélyben! Soha nem hittem volna, hogy egy nő ilyen

messzire merészkedik, ha féltékeny - motyogta magá-

ban.

Odalépett a telefonhoz, és csak most jutott el a tuda-

táig, hogy telefoncsörgésre ébredt fel, de annyira le-

kötötte a figyelmét az, hogy a fagyasztó ajtaja nyitva volt,

és a kulcs, amelyet mindig magánál hordott, a földön

hevert, hogy teljesen megfeledkezett a telefonról. Az

üzenetrögzítő nem volt bekapcsolva, így fogalma sincs

róla, hogy ki kereshette.

Letette a telefont. Nem volt benne biztos, hogy ezt kell

tennie, bármennyire is ez a legkézenfekvőbb és leg-

logikusabb. Ha legalább Gusjelentkezne, tanácsot adna,

hogy mit tegyen? Hívja fel a főfelügyelőt, vagy inkább

várja meg az ügyvéd visszatértét!

Önkéntelenül a zsebébe nyúlt. Maga sem hitte, hogy

a fagyasztó kulcsát találja ott. Kiemelte és rámeredt.

Támolyogva hajolt le a másik kulcsért, és összehasonlí-

totta. Semmi kétség, éppen olyan volt. Valaki lemásolta!

De ki? Ki az ördög? - dobbantott egyet mérgesen a

lábával.

10.

David Joan temetéséről egyenesen hazaindult. Örült,

hogy Annt körülvették az ismelősök és a rokonok, nem

szívesen maradt volna a nő mellett, hogy hazakísérje. Az

óta a jelenet óta nem is találkozott vele, csak most.

Már az ajtó előtt hallotta, hogy szól a telefon. Remélte,

hogy Gus jelentkezik, hisz már több mint három hete

elment, és még egyszer sem telefonált. Aggódott érte,

hisz nem ismerte az ottani életet, az embereket, a szoká-

saikat.

Felkapta a telefont.

- Gus? - kérdezte.

- David!

- Kawa! Kawa! Mit tettél velem? - kiáltott fel, ami-

kor felismerte a nő hangját. - Majdnem megöltél!

- Meg kell halnod, David! - suttogta elnyújtva a

szavakat Kawa. Egyébként tökéletesen beszélt angolul,

ami nem is volt csoda, hisz felsőbb iskoláit Amerikában

végezte, de azért volt egy pici akcentusa, amelyet csak

akkor lehetett észrevenni, ha nagyon megfigyelték.

- Kawa! Ebből elég volt! - kiáltott fel mérgesen

David. - Az én türelmemnek is van határa! Szeretlek, de

ezt a rémjátékot még tőled sem fogadom el. Ha akarsz

valamit, állj ide elém, és mondd a szemembe! Ha pedig

nincs hozzá bátorságod, hagyj békén! - mondta, majd

meg sem várva, mi lesz rá a reakció, lecsapta a telefont.

Egész testében remegett: Lehet, hogy most nagyon

nagy őrültséget követett el, de az is lehet, hogy Kawa

ettől észhez tért. Talán rögtön az elején ezzel kellett volna

kezdenie; akkor nem ment volna tönkre ennyire az ideg-

rendszere.

Amikor egy kissé megnyugodott, higgadtabban gon-

dolta végig mindazt, ami Afrikából való visszatérése óta

történt vele. Maga előtt látta Kawa gyönyörű testét,

szerelmes ölelését érezte, suttogását szinte most is hal-

lotta. Hányszor mondta, hogy mennyire szereti! Akkor

most miért ilyen kegyetlen hozzá? Biztosan megtudta,

hogy Joan eljegyezte. De kitől? Hisz Joan már akkor

ment Maiduguriba, amikor Kawa már hónapok óta halott

volt. Hirtelen az is eszébe jutott, hogy szinte az első

pillanattól kezdve történtek vele a rossz élmények. Az

eljegyzés nem sokkal a hazatérése után megtörtént, erről

Kawa már nem szerezhetett tudomást. Még akkor sem,

ha nem halt volna meg. Senki nem tudott róla, aki kap-

csolatban állhatott volna vele. Vagy mégis? töprengett.

Nagyon várta Gus telefonját, talán valamivel többet

megtudhat erről a rejtélyről.

A feje fájni kezdett. Lefeküdt a nappaliban az ülő-

garnitúrára egy díszpárnára. Pihenésre vágyott, de gon-

dolatai nem hagyták nyugodni.

Végre elszenderedett, ám ez nem tartott sokáig, mert

megszólalt a telefon. Felugrott és felkapta.

- dr. Morgan! - mondta.

- Jó napot, dr. Morgan! Tyler felügyelő vagyok!

- Üdvözlöm, főfelügyelő úr! - köszönt az orvos

kissé kábán. - Van valami újabb fejlemény? - kérdezte.

- Így is lehet mondani! - felelte Tyler. - Beszélnünk

kell! Megkérem, jöjjön be hozzám!

- Rendben. Mikor?

- Most!

David az órájára nézett. Majdnem öt óra volt.

- Azonnal indulok! - mondta.

- Köszönöm!

Az orvos letette a telefont, és azon törte a fejét, hogy

mi lehet annyira fontos, hogy most azonnal be kell men-

nie, de nem húzta az időt. Jó lenne hamar visszajönni, ha

Gus telefonál, szeretne itthon lenni. Mindenesetre az

üzenetrögzítőt bekapcsolta, aztán gyorsan elkészült.

Még nem volt hat óra, amikor kopogott a főfelügyelő

ajtaján.

- Tessék! - hallotta meg a férfi hangját.

Benyitott, s rögtön észrevette, hogy a főfelügyelő elég

rosszkedvű.

- Jöjjön csak, dr. Morgan! - intett a kezével, miköz-

ben felállt, és kezet nyújtott. - Foglaljon helyet! - muta-

tott az asztal  előtt lévő székre.

David megszorította a kezét, aztán leült. Várakozóan

nézett rá.

- Nos, dr. Morgan azért kérettem, mert kaptam egy

telefont, ami magával kapcsolatos.

David felkapta a fejét. Rögtön arra gondolt, hogy bizto-

san Kawa hívta, de hogy miért, arról fogalma sem volt.

- Velem? - húzta össze a szemöldökét.

- Igen. Sajnos nem fog örülni neki! - nézett rá ösz-

szehúzott szemöldökkel.

- Talán ha elmondaná, főfelügyelő úr, hogy miről van

szó! - kérte az orvos.

- Szóval, telefonált valaki, aki azt mondta, mindent

tud önről.

dr. Morgan kissé feljebb ült a széken.

- Mi az a minden? - ráncolta össze a homlokát.

- Többek között azt, hogy mi az összefüggés az ön

gyógyszere és a kezelt betegeinek vérében kimutatott

HIV-vírus között.

David szíve nagyot dobbant. Ezek szerint nem Kawa

volt! De! Hisz neki elmondta és meg is írta! A szívdobo-

gása még inkább erősödött, amikor eszébe jutott a levél.

Kawának címezte, de a nő akkor már halott volt. A levél

azonban nem jött vissza, tehát valaki átvette! Nyelt egy

nagyot, úgy érezte, mindennek vége.

- Elmondta?

- Igen.

- Akkor talán én is megtudhatom - próbálta össze-

szedni magát.

- A hölgy, mert nö telefonált, elmondta; hogy ön

AIDS-es, dr. Morgan! Afrikában kapta meg a kórt, s

amikor visszajött Amerikába, többször is rosszul volt,

ezért levett vért, és leküldte a laborba, természetesen nem

a saját nevén, hanem valaki másén, akit senki sem ismert

a kórházban. A laboreredmény szerint az ön vérében HIV-

vírust találtak. Ön pedig a betegeibe fecskendezett vérrel

fertőzte meg őket szándékosan!

Az orvos felugrott. Olyan hévvel állt fel, hogy a széket

fellökte.

- Ez egy agyrém! Ki a fene volt ez a nő? Legalább

- bemutatkozott? Vagy ahhoz már nem volt elég bátorsága,

hogy bemutatkozzék? - kérdezte egész testében remegve.

- Nem fedte fel kilétét, de annyit megígért, hogyha

mindaz, amit mondott, beigazolódik, akkor megtudhatjuk

ki ő.

- Hát persze! Ha pedig nem igaz, akkor soha nem

tudjuk meg, ki akart nekem ártani ! - mondta dühösen.

- Kérem, dr. Morgan! Üljön vissza a székre, és be-

szélgessünk tovább! - nézett rá a főfelügyelő.

David vett egy mély levegőt, de ökölbe szorított kéz-

zel fordult meg, hogy felemelje a felborult széket. Csak

akkor nyitotta szét az ujjait, amikor lehajolt.

- dr. Morgan! Az a nő igazat mondott? Ön tényleg

Ass-vírussal fertőzött? - kérdezte.

- Nem! Ez hazugság!

- Ezt könnyen bebizonyíthatja!

Az orvos ránézett.

- Hogyan?

- Egyszerű, mint egy pofon! Vesznek vért magától és

megnézik.

- Ön nem hisz nekem? - kérdezte David.

- Azzal nem sokra megy, ha én hiszek magának, dok-

tor! Itt a tények beszélnek! Ha nem találnak a vérében

HIV-vírust, a telefonáló komolytalan. Ettől csak nem zár-

kózik el? Hisz az egész ügyben igen nagy jelentősége van

ennek a vizsgálatnak! Ezt ön éppolyan jól tudja, mint én!

- Nem vagyok hajlandó semmiféle vizsgálatra! - rob-

bant ki David. - Nem is értem, hogy a rendőrség, hogy

adhat egy névtelen telefonáló szavainak hitelt.

- Nézze, dr. Morgan! Egyelőre semmijót nem mond-

hatok magának! Megtaláltuk a véres zsebkendőjét és

lábnyomait Mrs. Evans ajtajában azon az estén, amikor

meghalt. Még az időpont is egyezik, ugyanis a halál

beállta éjjel tíz óra és éjfél közötti időre tehető. Aztán

Joan Brand esetében minden vizsgálat szerint ön ott járt,

tejet ivott, otthagyta a poharán az ujjlenyomatát, a láb-

nyomai tisztán kivehetőek voltak.

- De hisz én elmondtam, hogy valóban ott jártam és

azt is, hogy nekem semmi közöm a két nő halálához.

- Tényleg elmondta, miután nem volt más választása!

-figyelmeztette Tyler. - Először mindkét esetben tagad-

ta, hogy ott járt volna a helyszínen. Csak akkor vallotta

be, amikor a bizonyítékok a kezünkben voltak.

- Igen, ez igaz, de nem azért, mert a gyilkosságot

akartam leplezni, hanem azért, mert nem akartam bele-

keveredni - mondta David.

- Pedig alaposan benne van, dr. Morgan! Ugyanis

senki más nem gyanúsítható a gyilkosságokkal, csakis

ön!

- Én? - remegett meg az orvos szája. - De hisz

őszintén elmondtam mindent. Bevallottam, hogy ott jár-

tam, de nem én öltem meg őket. Mrs. Evans házában nem

is voltam bent!

- Igen, ezt tudjuk. Legalábbis semmi nyomot nem

találtunk a házban, ami arra engedne következtetni, hogy

ön be is ment.

- Akkor? Mi következik ebből? - kérdezte, majd

válaszolt is magának a feltett kérdésre: - Az, hogy nem

én öltem meg. Ha nem mentem be, hogy követtem volna

el a gyilkosságot?

- Nézze, dr. Morgan! Azt még nem mondtam el, hogy

a két nő ugyanolyan körülmények között halt meg...

- Tessék? Mit akar ezzel mondani? - nézett rá ellen-

ségesen David.

- Csak azt, hogy a két nő felboncolása után derült ki,

hogy valamiféle méreggel ölték meg mindkettőjüket.

- Méreggel? - nézett nagyot David. - Én nem láttam

Joan, akarom mondani dr. Brand testén semmiféle mér-

gezésre utaló nyomot. Orvos vagyok, s amikor meglát-

tam a konyhában a földön, az első reakcióm azt volt,

hogy megnézzem él-e még. A mérgezésnek sajátságos

tünetei vannak, nála semmi ilyet nem találtam.

- Nem is találhatott - felelte Tyler.

David ránézett.

- Ezt meg hogy érti? - kérdezte.

- Úgy, hogy nem nyelt le semmiféle mérget, a szerve-

zetében ugyanis erre utalójel nem volt. A halottkémet is

megtévesztette, hogy sem a gyomra, sem a belei, sem

pedig a tüdeje nem roncsolódott.

- Akkor nem értem - rázta meg a fejét David.

- Állítólag mindkét nő egy Afrikában honos, különös

virág illatától halt meg - mondta. - Olyasmi ez, mint a

liliom. Ha töményen kerül a szervezetbe, végez vele!

- Hát ez... ez... őrület! - csapott a térdére David:

- Igen, ez az! -bólintott Tyler. -Nyilván ön is ismeri

ezt a virágot?

- Nem! Nem ismerem - intett a fejével David. - Soha

nem hallottam róla.

- Ez érdekes! - mondta a főfelügyelő különös hang-

súllyal.

- Mi érdekes benne? - nézett rá David villámló tekin-

tettel.

- Az, hogy épp azon a vidéken terem, ahol ön négy

évig dolgozott. Nigéria egyik államában, Bornóban. Ha

jól tudom, ott volt, ugye?

- Igen, de soha nem hallottam ilyen virágról, ugyanis

én orvos vagyok, nem botanikus - mondta cinikusan.

- Nyilván nem a virágokat figyelte, amikor volt egy ki s

szabadideje, nem igaz? - mondta kissé barátságosabban

Tyler.

- Ez persze megint azt jelenti, hogy még gyanúsabb

lettem, ha nem tévedek-tért vissza a témához az orvos.

- Valahogy úgy! - vakarta meg a halántékát a főfel-

ügyelő. - Tudja, dr. Morgan, jó lenne, ha szerezne egy

ügyvédet! Egy olyan ügyvédet, aki érti a dolgát. Az az

érzésem, hogy szüksége lesz rá.

- Főfelügyelő úr! - emelkedett fel David. -Higgye

el, nem követtem el semmi rosszat, semmi olyat, ami

miatt ügyvédre lenne szükségem. Nem öltem meg sen-

kit, a gyógyszer, amivel a betegeimet kezeltem, hatásos

volt, meggyógyítottam valamennyiüket. Nem tudom,

hogyan került HIV-vírus a szérumba! - hebegte bána-

tosan.

- Nézze, dr. Morgan! Minden vizsgálati eredmény sze-

rint egyedül ön gyanúsítható. Nincs egetlen aprócska

nyom sem, amely arra engedne következtetni, hogy ön a

véletlenek áldozata. Higgye el, én örülnék neki a legjob-

ban, ha kiderülne, ön ártatlan! Amíg azonban a bizo-

nyítékokat nem cáfolja meg, addig ez fennáll.

- Akkor most letartóztat? Már haza sem mehetek? -

kérdezte dr. Morgan.

- Nem. Még nem tartóztatom le, hisz az orvosi szak-

vélemény még nem végleges, ám ha az ő véleményük ön

ellen szól, kénytelen leszek! - tárta szét a karját.

- Értem! - mondta David, és negindult az ajtó felé.

- dr. Morgan! Higgye el, nem akarom mindenáron

rács mögött látni! Kérem, gondolja át még egyszer az

egész ügyet, és ha valami eszébejut, vagy mondani akar

nekem valamit, amit eddig nem mondott el, keressen

meg bármikor, éjjel vagy nappal, itt vagy otthon! Ennél

többet nem tehetek!

- Köszönöm! - nyitotta ki az ajtót az orvos.

11.

Alig lépett be az ajtón, megszólalt a telefon. Felkapta

és fellélegzett, amint meghallotta Gus hangját.

- Jaj, Gus! Ha tudnád, milyen nagy szükségem van a

tanácsodra! - mondta köszönés helyett. - Mikor jössz

haza?

- Hamarosan! - felelte az ügyvéd. - Mi a baj, David?

- kérdezte.

- Azt hiszem, mire te hazajössz, én már a börtönben

fogok csücsülni!

- Miért? Van valami újabb fejlemény? - hallotta a

férfi hangját nagyon messziről.

- Igen. A főfelügyelő kapott egy névtelen telefont,

amely szerint én okoztam - a betegeimnél a fertőzést. Egy

nő volt.

- Tessék? Ezt én nem értem! - kiáltott bele a telefon-

ba Gus. - Ezt mire alapozza?

- Arra, hogy AIDS-es vagyok! - mondta Davic.

- Ez hülyeség, David! Valakire nem lehet csak úgy

ráfogni, hogy ATDSES! Azt be is kell bizonyítani; ami

igazán egyszerű. Elvégzik a vérvizsgálatot, aztán annyi!

Nyilvánvaló, hogy a nő valamelyik kollégád lehet, aki

irigy rád, zs így akar neked ártani. Ezzel nem kell foglal-

koznod, David!

- Már hogyne kellene, Gus! - vágta rá az orvos.

- Miért? Vegyék le a vért, aztán ezzel el is felejtjük

ezt a baromságot.t Csak nem félsz egy kis vérvételtől? -

nevetett fel Gus.

- A vérvételtől nem félek...

- Akkor mitől félsz?

- A vérvétel eredményétől.

- Ugyan már, David! Félnivalód csak akkor lehetne,

ha tényleg HIV- fertőzött vagy! - mondta határozottan

az ügyvéd.

- Gus!

- Igen!

- Én még hozzád sem voltam őszinte. Nem mondtam

el neked sem mindent. Majdnem mindent tudsz, de van

néhány dolog, amiről hallgattam!

- David! Megrémítesz! Csak nem azt akarod monda-

ni, hogy... hogy...

- De, Gus! Azt akarom mondani! Kétszer megcsinál-

tattam a HIV-vizsgálatot a saját magam által levett vér-

ből, és az eredmény mindkét esetben pozitív lett!

Az ügyvéd hallgatott, de David még a nagy távolság

ellenére is tisztán hallotta, hogy a férfi lélegzete fel-

gyorsult.

- Ez nem lehet igaz! - szólalt meg végre Gus. -Meg

kell ismételni a vérvizsgálatot! - mondta.

- Ugyan, Gus! Hiába minden! Biztosan ott kaptam el

Afrikában - Legyintett az orvos.

- Természetesen, ha ez igaz, akkor minden másképp

értékelendő!

- Igen, de nem én fertőztem meg őket, Gus! Hidd el,

annyira vigyáztam, amikor megtudtam, hogy magamban

hordozom ezt a halálos vírust. Soha nem léptem be

hozzájuk arcmaszk és kesztyű nélkül!

- És hogyhogy nem jöttek rá a kollégáid? Hogy tud-

tad elvégeztetni a vérvizsgálatot anélkül, hogy rá ne

jöttek volna? - kérdezte Gus, amikor egy kissé össze-

szedte magát.

- Nem a saját nevemen adtam le a vért. Azt mondtam,

hogy a magánbetegemről van szó mindkét esetben.

- Hát nem is tudom, mit mondjak, David! - motyogta

zavartan Gus.

- Ezzel kapcsolatban ne mondj semmit. Inkább azt

mondd el, mit találtál Maiduguriban?

- Sajnos még semmit, David. Szörnyű nehezen men-

nek itt a dolgok! Az itteni rendőrség szinte semmiféle

együttműködésre nem hajlandóy Nem is tudom, mit te-

gyek. Még van egy lehetőségem, talán rajtuk keresztül

sikerrel járok. Szeretném mindenképp megnézni azt a

koporsót, amelyben Kawa fekszik. Ha meghalt, akkor

biztos, hogy csak felhasználják őt, illetve a hangját, de

ha nem, akkor minden bizonnyal ő áll a sorozatos gyil-

kosságok mögött. Mindenesetre, addig nem nyugszom,

amíg ki nem derítem, mi folyik itt valójában! - mondta

Gus. Most megyek, és két nap múlva otthon leszek!

- Kérhetek tőled valamit, Gus? - kérdezte David,

mielőtt letette volna a telefont.

- Persze, David! Bármit!

- Ha visszatérsz, és elmegyünk anyámhoz, kérlek,

ne szólj arról, amiről most beszéltem. Nem akarom,

hogy még megtudja. Elég lesz akkor, ha már minden-

nek vége...

- Ne beszélj így, David! Természetesen úgy lesz,

ahogy akarod, de azt hittem, hogy te, mint orvos, sokkal

okosabban viselkedsz! Azt, hogy a véredben van HIV-

vírus, még nem jelenti azt, hogy hamarosan meghalsz.

Ezt neked sokkal jobban illene tudnod! Lehet, hogy soha

nem betegedsz meg, csak hordozod a vírust!

- Nem, Gus! Amióta visszatértem Afrikából, állan-

dóan rosszullétek kínoztak, ezért is végeztettem el min-

denféle laborvizsgálatot magamon, de a legrémesebb

álmaimban sem hittem, hogy megkaptam ezt a halálos

kórt! Érzem, hogy hamarosan lever a lábamról...

- David! - nagyon szépen kérlek, ne hagyd el magad!

Légy erős! Küzdj ellene!

- Küzdjek! A halál ellen? - Csak orvos vagyok, nem

isten, Gus! -sóhajtotta szomorúan.

- Mennem kell; David! Kérlek, légy erős, és tarts ki,

amíg hazaérek.

- De mit tegyek, Gus? - A főfelügyelő azt akarja,

hogy vessem alá magam egy vérvizsgálatnak.

- Próbáld meg kikerülni addig, amíg visszatérek!

Segítek rajtad...

- Hogyan?

- Majd valahogy! Mi lenne; ha az én véremet kül-

denénk el ?

- Ugyan, Gus! Az lehetetlen! A vért ott veszik le a

szakértői bizottság előtt. Ott nem helyettesíthetsz!

- Akkor kitalálunk valami mást, csak húzd az időt.

Igyekszem minél előbb hazaérni.

David,letette a telefont, és nagyon rosszul érezte ma-

gát. Nem fájdalmat érzett, hanem magányt. Tudta, hogy

a kitaszítottság vár rá, ha kiderül a valóság, Mit szólnak

majd a börtönben a rabtársai? Mit szól majd az édesany-

ja, ha a tv-ben tudomást szerez róla. Mert hogy nem

fogja  titokban tartani, abban biztos volt. Ezen aztán

sokáig lehet csámcsogni! - gondolta kissé keserűen;

majd érezte, hogy a szemét elönti a könny. Hiába próbált

meg erősnek lenni, hiába akarta félvállról venni, nem

sikerülc.

Amikor valamennyire összeszedte magát, a fürdő-

szobába ment, és beállt a tus alá. Ez mindig használt.

Bármi problémája volt, egy jó kis langyos zuhany; és

szinte újjászületve lépett ki alóla. Istenem! - gondolta

csak megadatna, hogy újjászülethessek!

Másnap a munkahelyén kereste a főfelügyelő telefo-

non. Kérte, hogy szerdán reggel nyolc órára menjen be

hozzá, akkor lesz ott a bizottság, megismétlik a vérvételt és

a HIV-vizsgálatot.

David mi mást tehetett, mint megígérte, hogy ott lesz.

Amint letette a telefont és megfordult, szinte beleütkö-

zött a főnökébe.

- Mi történt, David? - kérdezte dr. Bardeen. - Olyan

fehér, akár a fal! Csak nem valami rossz hírt kapott? -

érdeklődött kissé aggódó arccal.

- Nem, semmi különös. A főfelügyelő kéri, hogy

szerdán reggel nyolc órára menjek be hozzá - felelte

David, de nem nézett a főorvosra...

- Müért? - faggatódzott tovább dr. Bardeen. - Kérem,

mondja el, mi történt, amíg én távol voltam? Van valami

újabb fejlemény?

David maga sem tudta; hogy mit feleljen. Tudta, hogy

ha elmondja, magában hordozza a halálos kórt, elbúcsúz-

hat a kórháztól, de még az orvosi hivatásától is. A gyomra

összerándult, lehajtotta a fejét.

- Látom, baj van! Kérem, legyen bizalommal hoz-

zám! Mindent elkövetek, amit csak tudok, hogy segíthes-

sek!

- Köszönöm, dr. Bardeen, de sem ön, sem más nem

tud rajtam segíteni - mondta szomorúan.

- Ennyire nagy a baj? - mondta szomorúan.

- Igen. Ennél nagyobb baj már nem is érhetne! -

sóhajtotta David, és a szeme könnyes lett.

dr. Bardeen felkapott egy széket, és leült a fiatal

orvossal szemben.

- Jöjjön és mondjon el mindent! Én Már öreg va.gvok.

lehet, hogy mégis tudok segíteni.

David ráemelte meggyötört arcát.

- Aas-es vagyok, dr. Bardeen!

A főorvos úgy ugrott fel, mint akit kígyó mart meg.

Először körberohant a szobán, aztán a kollégájára me-

redt.

- Ez biztos?

- Sajnos igen - bólintott David.

- Mióta tudja?

- Amióta visszajöttem. Állandó rosszullétek gyötör-

tek, mivel elvégeztettem egy laborvizsgálatot, termé-

szetesen nem a saját nevemen. A HIV-vizsgálat eredmé-

nye pozitív lett. Aztán megismételtem a múlt héten, és

az is pozitív lett. Semmi kétség, magamban hordom a

halált! - suttogta.

- Tényleg nem tehetek semmit magáért, kedves kol-

léga! - változott meg hirtelen a főorvos arca és hangja. -

Ezen nem segíthetek, de azt hiszem, nagy bajban van. Ha

ez kiderül, akkor mindent a maga nyakába fognak varrni,

ha ugyan...

- Ha ugyan? Miért nem fejezi be a mondatot, dr.

Bardeen? -kiáltott rá vörös képel David. - Nyilván azt

akarta mondani, hogy ha ugyan a nyakamba kell varrni!

Már biztos benne, hogy mindenért én vagyok a felelős!

Nem vagyok orvos, hanem gyilkos! - Ugye, erre gon-

dolt? - kérdezte.

A főorvos arca szigorú lett.

- dr. Morgan! Önnek itt nincs joga kiabálni! Főleg

nem velem, akinek annyit köszönhet! Nem én tehetek

róla, hogy elkapta az Aas-t! - mondta a fogai között

szűrve a szavakat.

David rögtön érezte, hogy mindennek vége.

- Remélem, tudja, hogy ezek után nem dolgozhat a

kórházban? - nézett rá azzal a megvető tekintettel,

amellyel általában az AIDS-es betegeket illetik. - Sajná-

lom, de azonnali hatállyal elbocsátom! Szedje össze a

holmiját, és tűnjön el! Soha többé nem akarom itt látni!

Megértette? - állt meg előtte szétterpesztett lábbal

- Igen, uram! Megértettem! -bólintott, és az asztalá-

hoz lépett. Kihúzta a fiókot, és összepakolta a holmiját.

Egy nagy papírdobozban elfért a személyes dolga.

- Köszönöm a hozzám való jóságát, dr. Bardeen! -

Soha nem fogom elfelejteni, ezt megígérem! - mondta

és kezét nyújtotta. A főorvos azonban nem fogott vele

kezet.

David csendben kilépett az ajtón.

- Várjon! -kiáltott utána dr. Bardeen:

Az orvos visszalépett, és a főorvos felé nézett.

- Ez még a magáé, vigye innen ezt a vacakot! - kiál-

totta, és a lába elé hajította a még megmaradt szérumot.

David szíve majdnem megszakadt. A különleges élet-

mentő gyógyszere szétfolyt a lábai előtt.

dr. Morgan feldúlt lélekkel érkezett haza. A dobozt

bevágta.

Kiemelt egy üveget, nem is nézte meg, hogy mi van

benne; csak a szájához emelte. Talán megitta volna az

egész üveggel, ha nem szólal meg az előszoba csengője.

David letette az üveget. Megtörölte a száját, majd

elindult a bejárati ajtó felé.

- Szervusz, David! -hallotta meg Ann hangját, amint

kinyitotta az ajtót.

- Ann! Hogy kerülsz te ide? - kérdezte nem leplezett

bosszúsággal. Most egyáltalán nem volt szórakoztató

kedvében, inkább magányra vágyott.

- EL akartam köszönni tőled! - mondta a lány.

- Miért? Hova mész? - kérdezte David.

- Bemehetnék? - nézett rá Ann. - Vagy talán rossz-

kor jöttem?

- Gyere csak! Te soha nem jöhetsz rosszkor, Ann! -

ölelte át a lányt, és megcsókolta az arcát.

Ann belépett a nappaliba. Már tudta, hogy David

valami miatt nagyon szomorú, hisz az üveg ott állt a

bárszekrényen. Érezte a férfin rögtön, hogy ivott, holott

nagyon sokszor hallotta Joantől, hogy inkább tejet kért

alkohol helyett. Úgy látszik, mint általában minden férfi

David is itallal próbálja a gondjait megoldani.

A lány leült az ülőgarnitúrára.

- Kérsz egy korty italt? - kérdezte David, felemelve

az üveget.

- Nem! Köszönöm! - rázta meg a fejét Ann. - Az

utóbbi időben elég sokszor emeltem meg a tele poharat,

de már túl vagyok a nehezén. Tudod, nem szoktam inni,

sajnálom azokat,

akik alkoholba fojtják a bánatukat, persze nem értek

velük egyet! - emelte fel a jobb keze mutatóujját.

- Ez enyhe célzás akar lenni? -kérdezte David, és

letette az üveget.

- Igen, az. Látom, hogy neked is van valami bajod

- mutatott az üvegre.

- Édes kicsi Ann! Nekem csak bajom van! Semmi

más! - rázta meg a fejét, és szomorúan nézett a lányra.

- Engedd, hogy segítsek! - mondta Ann és felállt.

Egészen közel lépett Davidhoz, szinte összeért az arcuk.

- Nem tudsz, Ann! Rajtam már élő ember nem tud

segíteni !

- Ha nem próbálod meg; honnan tudod, hogy én sem

tudok? - kérdezte Ann, és átölelte két karjával a nyakát.

David egy pillanatra elgyengült. A lány két szeme

olyan volt, akár Joané, mintha csak ő nézne rá. még az

illata is... Ugyanazt a parfümöt használja.

- Szeretném, ha megcsókolnál, David! - suttogta

Ann. - Amióta elmentél tőlem, csak rád tudok gondolni.

Azt hiszem, mártudom, hogy Joan miért volt annyira oda

érted.

- Hagyd ezt, Ann! - fogta meg gyengéden a lány

csuklóját, és elvette a kezét a nyakáról.

- Miért? David! Joan meghalt! Ő már nem haragud-

hat meg ránk! És egyébként is! Nem akartad már felesé-

gül venni.

- Nem, tényleg nem akartam feleségül venni, de

nem azért, mert nem szerettem! - mondta David elgon-

dolkozva.

- Akkor miért nem? - lepődött meg a lány az orvos

válaszán.

- Nem akarok róla beszélni, Ann! Elégedj meg

annyival, hogy én soha nem nősülök meg! Nem nősül-

hetek meg!!

A lány rámeredt. Nem értette, ezért csak hümmögött

a fejét ingatva.

- Talán beteg vagy? - húzta fel a szemöldökét Ann.

- Más magyarázatot nem találok ! - tette hozzá két kezét

kitárva.

- Igen. Eltaláltad! Beteg vagyok! - bólintott David.

Ann először komoly arccal nézett rá, aztán elnevette

magát.

- Aki beteg, az épp így néz ki, mint te! Remekül nézel

ki, David! Azt hiszem, nincs neked semmi bajod, csak le

akarsz rázni! Nem vagy te beteg! - tette a tenyerét a férfi

homlokára. - Hacsak nem itt belül van valami nálad! -

nevetett még hangosabban.

David azonban nem nevetett vele, továbbra is komoly

maradt.

- Ann! Én komolyan mondtam. Beteg vagyok! -

A lány elhallgatott, és ijedten nézett Davidre.

- Igen? És miért nem gyógyíttatod magad? Ma már

nincs egyetlen betegség sem szinte, amire ne lenne

gyógyszer! Te magad is orvos vagy, nem hiszem, hogy

olyan nagy a baj, hogy belehalsz!

- De igen! Bele fogok halni! - kiáltott rá a lányra.

Ann összerettent.

- Én melletted leszek, amíg csak lélegzel, David!

Nem érdekel, hogy beteg vagy! Szeretlek, és csak addig

akarok élni, amíg te! Ha te meghalsz, veled halok én is!

- mondta határozottan.

- Édes vagy; Ann! Sajnálom, hogy így alakult! Ez a

Roger Sue egy barom, ha téged futni hagy! Nem is tudja,

milyen remek ember vagy! - fogta meg a lány kezét, és

a szájához emelte. - Köszönöm, hogy vigasztalni pró-

báltál!

- David! Én nem vigasztalni próbáltalak, ha nem

hallottad volna, azt mondtam, szeretlek! - fortyant fel

Ann.

- Ann! Te igazából nem engem, hanem Roger-t sze-

reted! Ne áltasd magad, kedves! Szeretetre vágysz, én

pedig épp kapóra jöttem! Nem engedem, hogy boldog-

talan Légy! Te szerelemre, boldogságra születtél! -

mondta David kedvesen.

- Miért? Azt hiszed, ha eltaszítasz magadtól, azzal

boldogabb leszek? - sziszegte Ann.

- Így még van rá esélyed, hogy megtaláld azt a férfit,

aki boldoggá tesz! Talán épp Rogert!

- Ugyan, David! Ezt te sem mondod komolyan!

Roger egy utolsó gazember, ki tudja, kivel él együtt?

Lehet, hogy hozott magával egy fekete nőt! Bár ami azt

illeti, Franciaországban is él ép elég fekete bőrű nő! -

mondta keserűen.

- Nem hiszem. Roger nem kezdett viszonyt egyetlen

fekete nővel sem, Ann! Legalábbis amíg együtt dolgoz-

tunk, addig nem! Ezt biztosan tudom! Csak a munkájával

volt elfoglalva, a szabadidejében pedig pihent, olvasott.

Ann elgondolkozott:

- Akkor miért nem keres meg? - kérdezte majdnem

sírva.

- Nem tudom, Ann! Lehet, hogy nincs módjában

jelentkezni. Ki tudja? Tudod, az orvosok különös embe-

rek! Néha megszállottan dolgoznak valamin, s mire el-

készülnek vele, évek telnek el, s csak akkor döbbenek rá,

hogy mit mulasztottak el közben. Ő is dolgozott valamin,

kísérletezett új gyógyszerekkel! Lehet, hogy rájött vala-

mire, s amíg be nem fejezi, nem jelentkezik. Én a helyed-

ben megkeresném!

- Gondolod?

- Igen. Mintha azt mondtad volna, hogy búcsúzni

jöttél !

- Valóban. Vissza kell mennem Franciaországba,

mert értesítést kaptam. Egy hónap múlva részt vesznek

a ruháim az egyik legnagyobb európai divatbemutatón -

mondta nem nagy lelkesedéssel.

- Örülök neki, Ann! Ez már a siker útjának első

lépései, hídd el!

- Lehet, de valahogy nem igazán érdekel. Már nem -

hajtotta le a fejét a lány.

- Ne légy ilyen szomorú, Ann! Fiatal vagy; és előtted

az élet! Használd ki minden pillanatát, mert jöhet valami,

ami miatt soha többé nem lehetsz az, aki voltál? Élj,

szeress!

- Épp arról beszéltem én is, de te nem akarsz meg-

hallgatni! - mordult rá a lány.

- Ann! Én nem vagyok méltó hozzád! Hidd el, ne-

ked olyan ember kell, akire állandóan számíthatsz, aki

mindig melletted van és lesz! Én erre képtelen lennék!

Sajnálom! És most kérlek, menj el! - fogta meg a lány

vállát, és gyengéden kifelé tolta.

- Tehát kidobsz? - nézett rá villámló tekintettel Ann.

- Nem, Ann! Én nem doblak ki, csak észre akarlak

téríteni! Még egyszer hálás leszel nekem ezért! -

dünnyögte maga elé meredve.

- Hálás? Amikor szerelemről beszélek neked, és te

más férfiakkal jössz elő? - görbült le a szája. A szeme

megtelt könnyel, és hamarosan végigfolyt az arcán.

- Ég veled, Ann! Kívánom, hogy légy nagyon bol-

dog! - mondta David, és szabályosan kitessékelte az

ajtón, aztán becsukta. Háttal nekitámaszkodott, és úgy

érezte, megszakad a szíve. Szerencsétlen lány! Még azt

sem tudja, miért volt vele ilyen elutasító! De hogy

mondhatta volna meg? - tört fel belőle a fájdalom. -

Nem! Jobb ez így! Elutazik, és talán tényleg összeakad

még Roger-val.

Bement és megragadta az üveget. Nyelte az italt,

ahogy csak tudta. Amikor már alig volt benne, ismét

csöngettek.

Tántorgó léptekkel ismét az ajtóhoz ment és ki-

nyitotta.

- David! - állt meg előtte Gus arcára fagyott mo-

sollyal. Látta rögtön, hogy az orvos alig áll a lábán,

annyira részeg. - Mi történt? Csomagját letette az elő-

szobába, mert egyenesen a reptérről jött:

- Semmi! - mondta vigyorogva David. - Miért kér-

ded? - mosolygott az ügyvédre.

- mintha részeg lennél. Ennek két oka lehet: vagy

örömödben ittál, vagy történt valami rossz! Én az utóbbira

tippelek!

- Akkor bingó!

- Gyere, David! - nyúlt a férfi a hóna alá, aki egyre

jobban rogyadozott.

- Menjünk be és mesélj!

Gus segített leültetni Davídet a fotelbe, aztán ő is leült.

Az orvos azonban nem szólt egyetlen szót sem, szinte

azon nyomban elaludt.

- Hát ez remek! - csapott a térdére mérgesen Gus. -

Rohanok hozzád, hogy megoldjuk a problémákat, te

pedig jól benyakalsz! Hű, de bűzlesz! - mondta fintorog-

va, majd felállt, és keresett egy plédet. Ráterítette az

orvosra, aztán kiment a konyhába, hogy főzzön néhány

adag jó erős kávét.

Alig látott hozzá, megszólalt a bejárati ajtó csengője.

Megtörölte a kezét és ajtót nyitott.

- Keres valakit, uram? - kérdezte Gus hunyorogva.

- dr. Morgant keresem. Tyler főfelügyelő vagyok! -

tette hozzá.

- Fáradjon beljebb, Mr. Tyler! - nyitotta ki az ajtót

egészen Gus. - A nevem dr. Gus Levine! dr. Morgan

ügyvédje vagyok! - mutatkozott be.

A főfelügyelő bólintott.

- dr. Morgan nincs itthon? - kérdezte.

- De. Itthon van, csak éppen... hm! Hogy is mond-

jam? Nem éppen fogadóképes! - tárta szét a karját.

- Ezt, hogy érti? - nézett rá Tyler.

- Enyhén szólva alkoholos befolyásoltság alatt van!

- Szóval részeg!

- Igen - bólintott.

- Hát ez jó! - mondta bosszúsan a főfelügyelő. - Épp

most akartam bevinni a vérvételre. Biztosan beszélt róla,

hogy felmerült egy gyanú miszerint dr. Morgan ASS-ES.

Ma kellett volna bejönnie.

- Igen. Hallottam róla. Azt hiszem, hogy a vérvétel

most nem lesz aktuális, Mr. Tyler - mondta.

- Igen, én is azt hiszem! - állt meg a főfelügyelő a

nappali ajtajában, ahonnan szemügyre vehette az orvost.

Az iszonyatos alkoholszag bejárta az egész alsó szintet.

- Azért csak jöjjön és foglaljon helyet! - mondta Gus.

- Épp elkészült a kávé, igyon meg velem egy csészével.

Azt hiszem, lesz miről beszélgetnünk! - mondta, majd

hozzátette. - Talán a konyhában! Ott elviselhetőbb a

levegő! - mosolyodott el.

Mire befejezték a beszélgetést, bizony beesteledett.

Nem bánta azonban egyikük sem, hisz tartalmas eszme-

cserét folytattak. dr. Levine sokkal jobban átlátta ezt a

kusza ügyet, s volt némi fogalma, hogy mi várható a

közeljövőben.

Amikor a főfelügyelő elment, Gus Davidhez lépett. A

kezében lévő jó nagy csészét letette az asztalra, majd

keltegetni kezdte az orvost, ami nem bizonyult könnyű

munkának. Bele telt bizony majdnem egy óra, amíg

annyira magához tért, hogy megértette, mi is történt vele.

Nehezen megitta a kávét, majd Gus unszolására feltá-

pászkodott.

- Gyere, David! Kapaszkodj csak belém! Jót fog ten-

ni egy kis séta odakinn! - biztatta, és megpróbálta talpon

tartani a férfit.

Az idő kissé hűvösebb lett, hisz szeptember végén

jártak. A szél lengedezett, David lassan egyre jobban

magához tért.

- Bocsáss meg, Gus! - kérlelte, amikor a közeli park

szélén leültek egy padra. - nagyon szégyellem magam!

- Miért? Azért, mert leittad magad? - legyintett Gus.

Azt hiszed, velem még soha nem fordult elő? Dehogy-

nem, öregem! Nem is egyszer! - nézett rá az ügyvéd

barátságosan.

- Akkor is szégyellem magam! Gyenge vagyok!

- Lehet, hogy a helyedben én sem viselke

dnék másként

- vigasztalta Gus. David hálásan rámosolygott.

- Amíg aludtál, vendéged volt! - tájékoztatta Gus.

- Ki? - kapta fel a fejét az orvos.

- Tyler főfelügyelő!

- És mit akart? Le akart tartóztatni? - kérdezte kissé

megremegve.

- Nem. Azért jött, hogy bevigyen a vérvételre!

- Istenem! - sóhajtott fel David. - És most mi lesz?

- Semmi. Jól elbeszélgettünk, nemrég ment el. Azt

mondta, holnap reggel menj be hozzá. Majd megmondja a bi-

zottság előtt, hogy miért nem a megbeszélt időben vitt be.

- Rendes tőle! - bólintott David.

- Ez nem is olyan rosszindulatú zsaru, mint a többi

David! - nézett rá az ügyvéd. - Lehet vele beszélni.

- Miről beszélgettetek? - kérdezte David.

- Természetesen rólad és az ügyedről - felelte.

- Remélem, semmi olyat nem mondtál neki

én nem beszéltem előtte! - hördült fel David hirtelen.

- Mire gondolsz?

- Kawa gyűrűjére.

- Ja? Persze hogy nem beszéltem róla - nyugtatta

meg az ügyvéd. - Azonban azt hiszem, jobb lenne, ha

mégis elmondanál neki mindent őszintén.

- Ha ezt tanácsolod, ezt teszem, de most inkább arról

beszélj, mit végeztél Maiduguriban? - kérdezte David.

Már nagyon szerette volna tudni, de ugyanakkor félt is

attól, amit hallani fog.

- A hatóságok nagyon nehezen teljesítették a kérése-

met - kezdte Gus. - Csak hosszas rábeszélésre engedé-

lyezték, hogy felnyissák Kawa koporsóját.

David remegni kezdett. Fázott, szinte összekoccantak

a fogai.

- David! Az a nő nem volt a koporsóban. Senki nem

volt benne, üres volt! - mondta Gus.

- Micsoda? - ugrott fel a padról David.

- Igen. Nyugodj meg, David! Kawa ezek szerint nem

halt MEG!

- És... és... mit mondtak a bátyjai? Mert; gondolom

ők is jelen voltak, amikor felnyitották a koporsót?

- A két férfi hallani sem akart róla, de a harmadik

kriptába beléphessünk a hatóság emberével. Szerintem

két idősebb báty benne van a buliban, de a harmadik; az

nincs. Ő legalább annyira megdöbbent, amikor a koporsó

üres volt, mint mi. Megmondom neked őszintén, magam

is azt hittem, hogy valaki az ő nevében telefonál; ráterel-

vén a gyanút, de tévedtem. Kawa él, s nagyon az az

amelyet szinte együtt kísérleteztetek ki, igaz?

- Igen. Kawa sokat segített nekem. Minden elképze-

lésem az volt, hogy gyógyszer elfogadása esetén közlöm,

osszák meg az elismerést kettőnk között...

- Remélem, erre most már nem is gondolsz? Ez a nő

tönkretette az életedet, David!

- Nekem mondod? - nézett rá meggyötört arccal az

orvos. - Már nem dolgozom, Gus! Nem sok jelentősége

van az egésznek.

- Hogyhogy? - hökkent meg az ügyvéd.

- A főorvos, aki egyben a kórház igazgatója, kirúgott.

Két lábbal!

- Ezek szerint neki elmondtad, hogy HIV-fertőzött

vagy?

- EL. Annyira őszintének tűnt a segítőkészsége. Azt

mondta, bízzam benne, mindent elkövet, hogy segítsen

rajtam. Én pedig elárultam neki az igazságot, mire dühö-

sen rám támadt, és azonnali hatállyal elküldött. Úgy

viselkedett velem, mint általában az emberek, a tudatlan

emberek azzal, akiről kiderül, hogy AIDS-es.

David szomorúan lehajtotta a fejét.

- Tudom, hogy most mit érzel! - fogta meg Gus a

vállát. -Ne add fel, kérlek, David. Harcolj! Me most

azt mondom, kell, hogy harcolj!

- Nincs értelme, Gus! Az orvostudomány mai állása

szerint az AIDS gyógyíthatatlan betegség. Minek áltat-

nám magam.

- De én azt olvastam, hogy nem minden fertőzött

ember lesz beteg.

- Sajnos én biztos, hogy beteg leszek, akarom mon-

dani már vagyok. A tünetek, az első tünetek már jelent-

keztek nálam - mondta lehangoltan.

- És mi van, ha tévedtél? Lehetnek azok a tünetek

azonosak, miközben egészen más betegség áll a háttérben!

- Nem, Gus! A vérvizsgálat kétszer is kimutatta,

hogy fertőzött vagyok, szóba sem jöhet tévedés! Holnap

reggel bemegyek vérvételre, aztán mindennek vége!

Gus nem tudott mit mondani. Ha ez igaz, tényleg

nehéz lesz bármivel érvelni. Természetesen ő mindent

elkövet, de már nem bizakodott annyira, mint eddig.

Másnap korán reggel, még alig múlt fél nyolc, ami-

kor dr. Morgan belépett a főfelügyelő irodájába.

- Jó reggelt, főfelügyelő úr! - köszönt halkan.

- Jó reggelt, dr. Morgan! Kérem, jöjjön, foglaljon

helyet! - mutatott a székre. - Odaszólok, hogy mikor

mehetünk! - mondta, és felemelte a telefont. David leült

és maga elé nézett. Nem nézett sem jobbra, sem balra,

nem figyelt arra sem, amiről a felügyelő beszélt.

- Mehetünk, várnak minket! - állt fel Tyler.

David is felállt. Két válla most előreesett, szinte lerítt

róla a szomorúság. A főfelügyelő egy pillanatra megsaj-

nálta, de aztán vett egy mély levegőt. Végeznie kell a

munkáját, az érzelmeket pedig ki kell zárni belőle.

A folyosón nagy volt a tolongás, pedig még alig kez-

dődött el a nap. Az orvos azonban nem látott és nem is

hallott semmit. Ment, gépiesen emelgetve a lábait egy-

más után.

- Erre dr. Morgan! - fogta meg a főfelügyelő a

könyökét. -Itt, jobbra van a labor! - mondta.

David a felügyelő után lépett a laborba, ahol három

fehér köpenyes férfi állt.

A főfelügyelő bemutatta dr. Morgant, aztán magukra

hagyta őket. David a szemével követte a főfelügyelő

mozgását, aki mielőtt kilépett az ajtón, visszafordult.

- Hamarosan visszajövök magáért, dr. Morgan.

Kérem, ha végzett, várjon meg itt a folyosón!

- Rendben! -bólintott az orvos, aztán a szíve heveseb-

ben kezdett verni. Maga sem tudta, hogy mi történt vele,

de egy imát kezdett mormolni magában. Egészen kicsi fiú

volt, amikor a nagyanyja megtanította erre az imára. Ez

volt az egyetlen, amelyet ismert. Nem voltak vallásosak,

csak akkor volt templomban, amikor a nagyanyja elvitte.

Most ez az ima járt az eszében. Kétszer, háromszor egymás

után elmondta magában, aztán felsóhajtott, és leült a szék-

re, amelyet előkészítettek a számára.

A terembe belépett egy idősebb szemüveges nő, aztán

levette a vért.

- Köszönöm, ennyi volt! - mosolygott rá az orvosra.

A szemében együttérzés villant. - Jól szorítsa rá öt percig

-figyelmeztette, és David alig várta, hogy kiszabaduljon

a laboratóriumból.

Felállt és az ajtó felé indult.

- dr. Morgan! - szólt utána az egyik idősebb fehér

köpenyes orvos.

- Igen? - fordult meg David.

- Kérem, még ne menjen el! Lenne néhány kérdésünk

önhöz!

Az orvos kényszeredetten ült vissza a székre. Tudta,

hogy kellemetlen perceket fog átélni. Szinte előre szé-

gyellte magát.

Jó fél órán keresztül ült a kérdések kereszttüzében,

amikor végre meghallotta a kopogást.

- Végeztek, uraim? - kérdezte Tyler belépve.

- Igen. Elmehet, dr. Morgan! - intett az idős orvos,

de nem az orvosra, hanem Tylerre nézett.

- Nagyon szörnyű volt? - kérdezte a folyosón a fő-

felügyelő.

- Eléggé! - felelte a száját összeszorítva dr. Morgan.

- Megalázó volt!

- Miért? Mit kérdeztek? - nézett rá Tyler.

- Szinte nem is kérdezték, hanem megállapították,

hogy nyilván homoszexuális vagyok, s így kaptam meg

a vírust - mondta, és égő arcát a kezébe temette. Megállt,

képtelen volt továbbmenni.

- Sajnálom! - szólalf meg a főfelügyelő együttérző

hangon. - Pedig ők is orvosok elsősorban - csóválta meg

a fejét.

David erőtlenül megindult.

- Kér egy korty italt? -kérdezte a szobába érve Tyler.

- Nem, köszönöm, tegnap már megittam az éves ada-

gomat - tiltakozott a fejét rázva.

- Akkor egy kávét?

- Azt elfogadom! - bólintott, majd a főfelügyelőre

nézett, aki kissé oldalra hajtotta a fejét.

- Miért néz így rám, dr. Morgan? - kérdezte.

- Mit szólnak a kollégái, ha valamelyik csészéből

iszom? - felelte a kérdéssel a kérdésre.

- Semmit. Senki nem tudja, hogy önnek mi baja van;

csak a két társam. Ők pedig nem fecsegősek. Ha azok

lennének, már rég nem dolgoznának mellettem! Egyéb-

ként a csésze az enyém! - közölte Tyler, és kiöntötte a

forró kávét.

David megitta, aztán a férfira szegezte tekintetét.

- Most letartóztat? - kérdezte.

- Nem. Még elmehet, dr. Morgan, de azt hiszem;

hamarosan sor kerül rá. Ez a vérvizsgálat is szerepet

játszik, de mint tudja, ez hosszabb időt igényel. Amíg

minden vizsgálati eredmény nincs együtt, addig semmi-

képpen nem kerül sor a letartóztatására. Az ügyvédjétől

tudom, hogy ön annak a Morgannek a fia, akit én is jól

ismertem, igaz, csak látásból, és becsültem, aki olyan

híres ügyvéd volt! Nem is gondoltam, azt hittem, hogy

csak névrokon!

- Nem. Ő tényleg az édesapám volt! - mosolyodott

el David. A szeme egy pillanatra felcsillant.

- Akkor most nem tartóztatom tovább, dr. Morgan,

annál is inkább, mert tudom, milyen sok dolga van egy

orvosnak a kórházban. Ugyanúgy, mint nekünk, rendő-

röknek! - mosolyodott el, és a kezét nyújtotta.

- Nekem már nincs semmi dolgom, főfelügyelő úr! -

mondta halkan.

- Miért? - hökkent meg a férfi.

- Tegnap délelőtt dr. Bardeen kirúgott.

- Tessék? Mit mond?

- Jól hallotta, uram!  Szabályosan kirúgott. Még a

megmaradt szérumot is a lábam elé dobta!

- Ez nem volt valami szép gesztus ! - állapította meg a

főfelügyelő. - Az ember azt hinné, hogy az orvosok egé-

szen mások, mint mi, átlagemberek, de rá kell jönnöm,

köztük is vannak olyanok, akikre ráférne némi tanulás!

Egy kis inteligenciából, egy kis emberszeretetből...

David elhúzta a száját, aztán lehajtott fejjel kiment az

irodából. Tudta, hogy ideje lenne meglátogatnia az édes-

anyját, de egyszerűen képtelen volt rá, pedig most egy

ideje teljesen egyedül él, mivel a bátyja hosszabb ideig

Délen dolgozik. Elhatározta, hogy amint megtudja azt,

hogy mi vár rá, s mielőtt még letartóztatják, elmegy, és

mindent elmond. Sokkal rosszabb lenne szegénynek, ha a

TV-ből vagy idegenek szájából szerezne tudomást róla,

hogy a tia AIDS-beteg, és gyilkos.

13.

Gus minden erejét és idejét David ügyének szentelte.

Nem is vállalt más munkát, csak ezzel foglalkozott.

Tudta, hogy minden attól függ, David vérvizsgálata mi-

lyen eredményt hoz, s bár az orvos véleménye szerint

nincs remény, ő mégis bizakodott. Hogy miben, azt maga

sem tudta!

Végigjárta David valamennyi kollégáját, ismerősét,

betegeit. Elbeszélgetett velük, de nem lett okosabb. Nem

köztük kell keresni azt, aki tönkretette. Bárhonnan is

nézte, mindig Kawához érkezett. Minden szál a nőhöz

vezetett. De vajon hol lehet? Telefonál, megpróbálja

megsebesíteni, rátereli az orvosra valamennyi nyomot,

ami csak létezik, és végül telefonon közli a főfelügyelő-

vel, hogy dr. Morgan AIDS-es! Ez volt David számára a

kegyelemdöfés! De honnan tudta, hogy a férfi magában

hordozza a vírust? Talán abból indult ki, hogy ő maga

fertőzte meg Davidet! Igen! Hát persze! Amikor az orvos

visszatért Amerikába, egy idő múlva követte. Biztosan

az alatt az idő alatt jött rá, hogy vírushordozó.

Gus gondolatai ide-oda csapongtak, s lassan felállította

a védőbeszédének vázlatát.

Megszólalt a telefon az asztalán.

- dr. Levine! - szólt bele.

- Gus! - hallotta meg David hangját.

- Mi a baj; David? - kérdezte köszönés helyett.

- A főfelügyelő telefonált. Délután három órára be

kell mennem a bizottság elé...

- Kettőre nálad leszek és elkísérlek!

- Köszönöm, Gus. Ezért kerestelek. Akkor várlak.

- Nálad találkozunk! - tette le a telefont Gus, Ps

kikereste Tyler számát.

David idegesen járkált fel s alá a lakásban. Szinte ki

sem mozdult napok óta. Maga sem tudta, hogy miért

ilyen ideges, amikor biztos az eredményben: HIV-pozi-

tív, és ki tudja, hány év börtönbüntetés vár rá, halott nem

érzi magát vétkesnek. Nem csinált semmit, nem ártott

senkinek. Csak ez a szörnyű betegség ne lenne! Akkor

volna értelme annak, hogy küzdjön, hogy harcoljon!

Nem kellene elviselnie a szégyent, a megalázta-tást, ami

még ezután vár rá.

Legszívesebben meghalt volna. Tehetetlenül csap-

kodta jobb öklét nyitott bal tenyeréhez, tovább róva a

métereket a szobában.

Végre eljött az idő. Megszólalt a bejárati ajtó csengője.

- Heló, David - lépett be Gus. Megpróbált vidám

arcot vágni, de az orvos nagyon jól látta, hogy ez csak

erőlködés. Az ügyvéd éppoly ideges, mint ő.

- Heló! - köszönt vissza, és még el is mosolyodott.

- Fel a fejjel, David! - mondta Gus. - Felállítottam

- a védelem gerincét, és remélem, meggyőzöm majd az

esküdteket, persze, ha egyáltalán sor kerül rá.

- Gus! Az ég szerelmére! Mi az, hogy sor kerül!

AIDS-es vagyok, orvosként megfertőztem a betegeimet,

megöltem az egyiküket, amiért a szemembe vágta az

igazságot, aztán megöltem a volt menyasszonyomat,

mert sokat tudott rólam! És még ezután kétségbe vonod,

hogy a bíróság előtt végzem? - nézett rá lemondóan

David.

- Ez mind nem igaz! Be fogom bizonyítani, hogy nem

volt közöd ehhez az egészhez! az lehet;hogy hordozod

a vírust, de hogy nem tőled, és nem szándékosan kapták

meg a betegeid a vírust, valamint nem vagy gyilkos, ez

száz százalék!

- Bárcsak sikerülne, Gus!

- Sikerülni fog, David! Hidd el, kihúztam már sokkal

nagyobb bajból is ügyfelet! - kacsintott.

David nem könnyebbült meg ezután sem. Magához

vette az iratait és a kocsi kulcsait.

- Erre nem lesz szükséged, David! - vetteki a kezéből

a kulcsokat.

- Tudom. Csak megszokásból vettem a kezembe! -

mondta kissé sápadtan.

- Félreértettél, David! Csak azt akartam ezzel mon-

dani, hogy majd én elviszlek; és haza is hozlak! Miért

mennénk két kocsival? Nem igaz? Jobb lesz; ha most

nem vezetsz! - nézett rá az orvosra. A szeméből őszin-

teség sugárzott.

- Ahogy akarod! - egyezett bele engedékenyen

David.

A főfelügyelő szobájában már mindenki jelen volt,

akire tartozott az ügy: a három fehér köpenyes férfi, a

két nyomozó, egy egyenruhás fiatal nő, aki a szöveg-

szerkesztő mellett ült, valamint a főfelügyelő.

- Jöjjön csak, kérem! intett a kezével Tyler. Barát-

ságosan megölelte David vállát, majd kezet rázott vele

és az ügyvéddel is. -Foglaljanak helyet! - mutatott a két

üres székre.

Miután mindketten leültek, David egy pillanat alatt

végignézett a jelenlevők arcán. Valamennyi szem rá-

szegeződött, amelyben némi mosolyfélét fedezett fel,

amelytől még a maradéknyi ereje is elszállt a testéből.

Hát ennyire lelketlenek! Ennyire, ilyen leplezetlenül ki

tudják mutatni megvetésüket, diadalukat? - gondolta, és

majdnem belehalt a fájdalomba.

Gus felé fordította az arcát. Gus szemében szintén

felfedezte a vidámságot. Csak nem játszik össze ezekkel

- nyilallt belé a félelem.

Feljebb ült a széken, és azon imádkozott, hogy minél

hamarabb legyen vége. Szeretett volna már túl lenni

mindenen. Még a magánzárka is jobb lehet ennél a

helynél. Ott legalább egyedül lehetne! Tudta azonban

hogy magánzárkáról szó sem lehet. Nyilván lesznek

olyan cellatársai, akik majd mindent elkövetnek, hogy

kikészítsék. Mindig egy film jutott az eszébe, amely

pontosan egy ilyen fiatalemberről szólt. És ő is orvosból

lett gyilkos és AIDS-es!

- dr. Morgan! dr. Morgan! - hallotta a szomából

a főfelügyelő hangját.

- Igen! - kapta fel a fejét, és egy kissé elpirult. -

Bocsásson meg, de néhány pillanatra elgondolkoztam!

- mondta zavartan.

- Megvan a vérvizsgálat eredménye! - nézett az or-

vosra, akinek hirtelen zúgni kezdett a feje, a füle. Lassan

érezte, hogy a hang egyre messzebbről hallatszik, aztán

elhalt. Minden elcsendesült, nem hallott semmit. Elájult.

- Istenem! - ugrott gyorsan oda Gus, és felemelte a

férfit. - Szegény! Már nem bírta ezt az óriási lelki meg-

terhelést! Csak nehogy valami komoly baja legyen! -

fejezte ki aggódását a fehér köpenyes férfiak felé.

Az egyikük fölállt, és megnézte

a szemhéját lefelé húzta.

- Mindjárt magához tér. Nincs semmi komolyabb! -

mondta, és egy pohár vizet emelt fel az asztalról.

Néhányszor a kezét belemártva ráfröccsentette David

arcára.

Az orvos lassan kinyitotta a szemét. Homályos tekin-

tettel nézett körbe, látszott rajta, hogy nem tudja, hol

lehet.

- David! - hajolt hozzá közelebb Gus. - Jobban érzed

magad? - kérdezte még mindig aggódó arccal.

- igen! -felelte az orvos kiszáradt torokkal. - Már jól

vagyok! Ne aggódj! - próbált meg egy mosolyt kierőltetni.

- Nos, akkor folytatnám! - vágott bele újból Tyler. -

Mint mondtam, megvan a vérvizsgálat eredménye, dr.

Morgan! Az eredmény negatív! - ujjongott, és a férfira

nevetett.

A teremben valamennyien tapsolni kezdtek. David

körül ismét forogni kezdett a világ.

- Hogy... hogy... mit mondott? - kérdezte remegve

egész testében.

- Jól hallotta! Az ön vérében nem talált a bizottság

HIV-vírust! Ön nem hordozza magában ezt a halálos

kórt, ön egészséges! Engedje, hogy megszorítsam a ke-

zét! Nagyon örülök, hogy ez tisztázódott!

David valamennyiükkel kezet fogott, de még mindig

nem fogta fel, hogy mindez igaz.

- Gus! Ugye, nem lehet, hogy ez tévedés? - nézett az

ügyvédre.

- Kizárt, David! Az orvosi bizottság előtt történt a

vérvétel, és a vizsgálatnál is jelen voltak. Tévedés telje-

sen kizárt! Nem vagy HIV-fertőzött, David! - ölelte meg

vidáman az ügyvéd.

- Akkor minden rémálomnak vége? - kérdezte David

és a főfelügyelőre nézett.

- Sajnos nem, dr. Morgan! Az, hogy ön nem HIV-

fertőzött, igazán jó hír, örvendetes önnek és nekünk, s

valamennyire másképp alakul az ügye, de a gyilkossá-

gok még mindig nem tisztázódtak. A gyanú még min-

dig fennáll ön ellen.

- Ezek szerint már nem mehetek haza! - hervadt le a

mosoly az arcáról.

- De, dr. Morgan! Hazamehet. Szabadlábon védekez-

het óvadék ellenében.

David Gusra nézett, aki mosolyogva bólintott.

- Köszönöm! - állt fel még mindig nagyon kábán. A

kezét nyújtotta a főfelügyelő felé.

- Ne nekem, hanem dr. Levine-nek köszönje. Ő har-

colta ki! - mondta, miközben a kezét rázta.

- Főfelügyelő úr! - szólalt meg David.

- Igen?

- Ugye nem hiszi el, hogy gyilkos vagyok? - kér-

dezte.

A főfelügyelőt meglepte ez a kérdés. Néhány pilla-

natig az orvos szemébe nézett, aztán nagyon halkan

mondta.

- Meggyőződésem, hogy nem az!

David elmosolyodott, és belekarolt Gusba.

- Meg kellene ünnepelnünk a jó hírt! - mondta az

ügyvéd.

- Szerintem még korai az ünneplés, Gus! Még gyil-

kossággal gyanúsítanak, hamarosan pedig azzal fognak

vádolni. Majd akkor ünnepeljünk, ha mindennek vége!

- David! Az már az én profilom, ne félj! Nem lesz

nehéz bebizonyítani az ártatlanságodat. Igaz, hogy át-

élünk majd néhány kellemetlen napot, de kibírjuk együtt.

A nehezén már amúgy is túl vagyunk! - próbált lelket

önteni belé Gus, és megszorította az orvos karját. -Meg

kell találnunk Kawát mielőbb, David! Ha ő előkerül, már

nincs mitől félned.

- És ha nem kerül elő? - kérdezte David.

- Akkor sincs. Akkor a másik verziót választom!

Ugyanis minden eshetőséget figyelembe vettem, amikor

elkészítettem a védelem vázlatát.

- Nagyon éhes vagyok, Gus: Mit szólnál egy jó ebéd-

hez? - kérdezte David élénken. A szeme ismét csillogott,

jókedvű volt és vidám.

- Jó ötlet! Mos menjünk? - kérdezte az ügyvéd.

- Az édesanyámhoz. Azt hiszem, nincs a világon

olyan étterem, ahol jobbat ehetnél, mint nála.

- Ezzel egyetértek! - ült be a volán mögé Gus, és

hangos fékcsikorgással kifordult a rendőrség parkoló-

jából.

Remek délutánt töltöttek el Mrs. Morgan konyhájá-

ban, vidáman beszélgettek, megfeledkezett David erre a

pár órára az elmúlt időszak iszonyú terhéről. Felszaba-

dultan magyarázott, és néhányszor megcsókolta az éde-

sanyja kipirult arcát.

- Mindent köszönök, Gus! - mondta David, miután

az ügyvéd kocsijából kiszállt. -Nem is tudom,

mi lett volna velem nélküled! Te tartottad és tartod

bennem az erőt! Remélem, egyszer még viszonozhatom

mindazt, amit tettél és teszel értem!

- Még ne hálálkodj, David! Majd ha a bírósági tár-

gyalásnak vége lesz! -bokszolt bele az orvos vállába. -

Menj, pihend ki magad, én is azt teszem. Ha van valami,

hívjuk egymást! - intett a kezével.

David vidáman intett vissza, megvárta, amíg az ügy-

véd kocsija eltűnik a szeme elől, csak aztán indult befelé.

Fütyörészve tette be a kulcsot a zárba. Meglepő módon

az ajtó nyitva volt.

David megtorpant. Biztos volt benne, hogy bezárta az

ajtót, mielőtt elment. Körülnézett, de nem látta egyik

szomszédját sem. Az idő meglehetősen előrehaladt már,

lassan éjfél közeledett. Nem csoda hát, ha minden rendes

ember ilyenkor már az igazak álmát aludta.

Óvatosan lökte be az ajtót, aztán várt néhány pillana-

tot, mielőtt belépett volna. Átvillant a fején, hogy jobb

lenne felhívni Gust vagy a főfelügyelőt, mert elhatározta,

hogy most már semmit nem titkol el előlük. A leg-

nagyobb veszély elhárult a feje fölül, most már együtt-

működik velük, hogy mielőbb kiderüljön az igazság, de

aztán elvetette a gondolatot. Minden kis pitiáner dolog

miatt nem fogja őket zavarni. Lehet, hogy nem is zárta

be az ajtót, hisz olyan ideges volt, hogy azt sem tudta,

mit csinál.

Felkattintotta a villanyt, és becsukta maga mögött az

ajtót. Már meggyőzte magát arról; hogy nem zárta be az

ajtót, ezért nem is óvatoskodott tovább. Ugyan ki jöhetne

be hozzá? - gondolta és a konyhába ment. Kiöntött egy

pohár hideg tejet, és bevitte a hálószobába.

Az eső eleredt. Még csak felhőt sem látott az égen

egész nap: semmi jele nem volt, hogy esni fog, és most

mintha dézsából öntötték volna.

Az ablakhoz lépett, és akkor látta, hogy nincs bezárva,

csak behajtva. Gyorsan becsukta és elhúzta a függönyt,

majd leengedte a reluxát is.

Bement a fürdőszobába, és megengedte a vizet. Alig

várta, hogy kényelmesen elnyúljon a habos vízben, és ne

gondoljon semmire. Azaz gondoljon arra, hogy még

lehet, van jövője! Tervezhet gyermekeket! Istenem! Mi-

lyen boldogság! - sóhajtott fel, aztán belecsusszant a

kádba. Elhelyezkedett, s hamarosan érezte, hogy a teste

elernyed. A szeme lecsukódott, de hamarosan kipattant,

mert zajt hallott. Félálomban ült fel a kádban és hallga-

tódzott, de nem hallott semmit. Visszadőlt és lazított

tovább. Aludni azonban már nem aludt, de a szemét

lehunyta.

Ismét hallotta a zajt, amely a szoba felől hallatszott.

Nem volt maradása tovább. Magára terítette a fürdőlepe-

dőjét, és kifelé indult. Meglepődött, mert a szobában nem

égett a villany, pedig égve hagyta.

Megkereste a kapcsolót, de felgyújtani már nem tudta,

mert egy fájdalom megbénította. Azt még érezte, hogy

egy tűt szúrnak a karjába, de többre már nem emlékezett.
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Gus lehúzta magáról a nadrágját, és fürdeni indult,

amikor hirtelen valami az eszébe jutott. Tudta magáról,

hogy kár is megpróbálkoznia vele, hogy eltegye holnap-

ra, addig nem képes nyugodni, amíg le nem zárja magá-

ban. Ahhoz azonban fel kellene hívnia Davidet, mert

csak tőle kaphatja meg a választ.

Az órára nézett. Elmúlt éjfél. David már biztosan

alszik. Nem zavarja, inkább majd korán reggel - gon-

dolta, és belépett a kádba. A víz a térdéig ért, ezért

engedett még hozzá, de aztán egy határozott mozdulat-

tal elzárta, majd felkapta a kád széléről a telefont, és

felhívta Davidet.

A szám kicsengett, hosszasan, talán négyszer; ötször,

de az orvos nem vette fel.

- Ébredj már, öreg! Ez a te érdeked, elsősorban! -

mondta Gus, és megismételte a hívást.

A vonal másik végén azonban nem jelentkezett senki.

Gyorsan belehuppant a kádba, és pillanatok alatt le-

mosta magát. Megszárítkozott, majd felöltözött. Felkap-

ta az asztalról a kocsi kulcsát, és bevágta maga mögött

az ajtót.

Hamar david házához ért, hisz alig volt forgalom, bár

az út csúszott.

- David! - kocogtatta meg az ablakot, miközben be-

húzta a nyakát. Az eső ugyanis ömlött. Gondolatban

káromkodott egyet, hogy miért is fürdött meg? Kár volt

a fáradtságért.

Az ajtóhoz ment, és a tenyerét rászorította a csengőre.

Az éjszakában hangosan szólt. David azonban nem nyi-

tott ajtót.

- Hol a fenében vagy. David? - dühöngött magában,

és megfordult. Hátát az ajtónak támasztotta, s majdnem

beesett. Az ajtó ngyanis nem volt bezárva, csak behajtva.

Gus csodálkozva lépett be.

- David? - kiáltotta el magát. Megkereste a villany-

kapcsolót, és fényt csinált. - Merre vagy, David? -

kiáltott ismét. .

Mivel nem jött válasz, megmozdult, és végigjárta az

egész lakást. Az orvos nem volt sehol.

A fürdőszobába is benézett, ahol a kádban még ott

volt a habos víz, a padlón végig David vizes lábnyoma

volt kivehető.

- Ezek szerint valaki jött hozzá, azért szállt ki és

indult vizes lábbal kifelé! - gondolta.

Miután nem talált semmit, csak az ablak előtt a földön

a fürdőlepedőt, kiszaladt a házból. A garázsba ment, és

benézett. David kocsija nem volt ott.

- Tehát elment - állapította meg Gus. - De miért nem

zárta be az ajtót? Csak nem Mrs. Morgan lett rosszul? -

villant át az agyán. Természetesen őt most nem hívja fel,

hisz éjjel van. Nem, fel nem hívja, de elmegy és körülnéz

a lakásánál. Ha David kocsija ott van, akkor valami baj

érte az asszony t, akkor ő is bemegy. Ha nincs ott az autó,

akkor David máshova ment.

Az eső szakadt, aliglátott valamit. Az ablak állandóan

bepárásodott, kétszer is majdnem karambolozott, mire az

orvos bátyjának házához ért.

Leparkolt a ház előtt, és kinyitotta az autó ajtaját, hogy

jobban lásson.

Mindenütt sötétek voltak az ablakok, csend és nyuga-

lom honolt az éjszakában. Nem látta David autóját sem

az udvaron, ezért visszafelé indult.

Majd reggel felhívja Davidet, és jól beolvas neki,

amiért ilyen felelőtlen, hogy nem zárja be maga után az

ajtót.

Visszaült a kocsiba, de rossz érzése volt. Nem tudta

konkrétan az okát, és ez idegesítette.

Reggel éles telefoncsörgésre ébredt. Álmosan szólt

bele. .

- dr. Levine!

- Jó reggelt, dr. Levine! Tyler főfelügyelő vagyok! -

hallotta meg a férfi hangját. - Bocsásson meg, hogy ilyen

korán zavarom, de azt hiszem, nem neheztel meg érte.

Ugyanis az ügyfeléről van szó!

Gus úgy ült fel, mintha villám csapott volna belé.

Egyből kitisztult a feje, az álmosság tovatűnt.

- Davidről beszél? -kérdezte idegesen.

- Igen:

- Mi történt vele, kérem, árulja el! - sürgette.

- Iszonyú nagy bajba keveredett. Erre nincs magya-

rázat, ami felmenthetné tette alól.

- Az ég szerelmére, Tyler! Mondja már, mit tett

ez a szerencsétlen örömében?

- Örömében? Nem hiszem, hogy örömében tette,

inkább bosszúnak tartom.

Gus olyan ideges volt, hogy egész testében reszketní

kezdett. Alig tudta magát fékezni, hogy mondjon valami

csúnyát és sértőt a főfelügyelőnek, aki még mindig nem

árulta el, hogy mi történt Daviddel.

- Most már tényleg szeretném tudni, hogy mi az

ördögöt csinált David! - kiáltotta el magát dühösen.

- Nos, az éjjel vagy inkább már hajnali órákban

kaptunk egy riasztást. Egy nő telefonált, aki azt állítot-

ta, hogy dr. Bardeen igazgató főorvost meggyilkolták.

Tudja, ő dr. Morgan főnöke, aki a minap kirúgta.

- Igen, tudom! -vágott a szavába az ügyvéd.- de mi

köze ehhez Davidnek?

- Amikor kimentünk a főorvos lakására, valóban

holtan találtuk, ám találtunk mellette egy élő bizo-

nyítékot, dr. Morgant.

- Tessék? Mit akar ezzel mondani? - kérdezte Gus.

- Azt, hogy amit dr. Morgan velünk csinált, az igazán

elismerésre méltó mutatvány volt. Első perctől kezdve

hazudott nekünk. Valamennyi gyilkosságot ő követte el,

ez már biztos! A főorvos lakásán tetten értük, amint el

akart szökni. Még épp idejében érkeztünk.

- Tehát dr. Morgan önöknél van? - kérdezte Gus.

- Nem. A rabkórházban van.

- Megsebesült? - kérdezte az ügyvéd.

- Nem sebesült meg. Tele van droggal!

- Micsoda? David soha életében nem nyúlt a drog-

hoz, Mr. Tyler! -kiáltott fel Gus.

- Márpedig most tele van droggal a szervezete. Ezért

van kórházban: Amint kihallgató állapotban lesz, átszál-

lítjuk a börtönbe; és gyorsított eljárással bíróság elé áll.

- Uramisten! - mondta Gus. - Ez nem lehet igaz!

- Sajnálom, Mr. Levin, de igaz.

- Szeretném megnézni. Lehet?

- Jöjjön be hozzám, aztán együtt bemegyünk a kór-

házba.

- Rendben. Köszönöm, Mr. Tyler. Egy órán belül

önnél leszek! - tette le a telefont Gus, és szinte megder-

medve bámult maga elé. Még most sem hitte el, hogy

David hazudott neki. Egész idő aladt hazudott! És milyen

hihető módon!

Dühösen ugrott ki az ágyból, és gyorsan elkészült.

Még ahhoz sem volt kedve, hogy a kávéját megigya,

pedig arról soha nem mondott le.

Tyler főfelügyelő láthatóan ideges volt:-csak a kezével

intett, hogy az ügyvéd üljön le, mert telefonon beszélt.

- Még mindig nem vagyok észnél! - nézett Gusra,

amint letette a telefont. - Soha nem hittem volna, hogy

ilyen rossz zsaru vagyok - mondta a fejét csóválva.

- Rossz zsaru? Miért? - kérdezte az ügyvéd.

- Eddig még soha nem fordult elő velem, hogy

ennyire becsapjon a megérzésem: Meg mertem volna

esküdni, hogy dr. Morgan ártatlan, és csak a szerencsét-

len körülmények áldozata. Most azonban már át is adtam

az ügyet vádemeléssel az ügyésznek. Ez már nem az én

hatásköröm:

Gus torka összeszorult.

- Én még most sem hiszem, hogy David gyilkos

lenne. Ő képtelen ártani másoknak, higgye el, Mr. Tyler.

- Ez megdőlni látszik, kedves ügyvéd úr, amint a

mellékelt ábra mutatja! - legyintett Tyler, aztán össze-

szedte a holmiját és felállt.

Gus követte.

A folyosón még kiadott néhány utasítást a két fiatal

nyomozónak, aztán elhagyták az épületet.

- Jöjjön utánam! - intett Tyler, és beszállt a saját

autójába.

- Nem a rendőrségi kocsival jön? - kérdezte Gus

hozzá lépve.

- Most nem. Haza kell mennem, napok óta nem is

láttak otthon. A feleségemnek kell a kocsi. Elutazik

néhány napra. Majd valamelyik beosztottam értem jön!

- intett a kezével, és becsukta a kocsi ajtaját.

Gus is beült a nem messze parkoló autójába, és a

felügyelő után hajtott. A rabkórház előtt megálltak.

Nem valami elegáns hely, az biztos! - nézett fel a

szürke, vastag ráccsal ellátott ablakokra.

- Hát elég lehangoló! - állapította meg Gus, és nyelt

egy nagyot.

David sápadtan feküdt az ágyán. Most szinte olyan

volt, akár egy gyerek.

Összekuporodott olyan kicsire, amennyire csak tudott.

A szeme csukva volt.

- Én majd odakint várok! - súgta Tyler, és becsukta

az ügyvéd mögött az ajtót.

- David! - ült le egy széket húzva az ágy mellé Gus.

- David! - érintette meg a vállát.

Az orvos szeme kinyílt és ránézett.

- Mi történt velem, Gus? - kérdezte egy fintor kísé-

retében.

- Inkább én kérdezem tőled, David. Mi a fenét csinál-

tál? Hogy kerültél ilyen helyzetbe?

- Fogalmam sincs, Gus! Azt hiszem, valaki járt a

lakásomban, amikor elmentél, ugyanis az ajtó nem volt

bezárva. Pedig kulcsra zártam, nem igaz? - kérdezte, és

megerősítést várva az ügyvédre nézett.

- De. Biztos, hogy bezártad, mielőtt elmentünk.

- Na, látod!

- Miért nem voltál óvatos, amikor észrevetted, hogy

van bent valaki?

- Tudod, Gus, annyira boldog voltam, hogy nem

akartam rosszra gondolni. Felvillant az agyamban egy

pillanatra, hogy szólni kellene neked vagy a főfelügye-

lőnek, mielőtt bemegyek a házba, de aztán elbizonytala-

nodtam. Azt hittem, elfelejtettem bezárni az ajtót.

- És ki volt bent? - faggatta Gus. - Találtál valakit?

- Nem. A ház üres volt, legalábbis azt hittem. Beül-

tem a kádba, és már majdnem elaludtam, amikor zajt

hallottam. Amikor másodszor is észleltem, kimásztam a

kádból, és benéztem a szobába. A villany nem égett,

pedig égve hagytam. Meg akartam gyújtani, de nem

sikerült, mert közben éreztem, hogy egy tűt szúr belém

valaki, aztán nem emlékszem semmire.

- Azt mondod; hogy valaki beléd szúrt egy injekciót?

- hajolt előre Gus.

- Igen. Láthatod is a helyét! - mutatott a karjára, de

ott nem egy, hanem több tűszúrás helye látszott.

- Melyik az? - kérdezte az ügyvéd.

- Nem tudom. Ezeket már itt szereztem! - mondta

bánatosan. - Akkor csak az az egy volt a karomon.

Egyszer már jártam így! Nem! Kétszer!

- Mikor?

- Régebben. Amikor altatót vettem be, másnap a

kórházban láttam, hogy van egy tűszúrás a karomon, de

nem törődtem vele. Tudod, azelőtt vettem le a vért ma-

gamtól, azt hittem, én csináltam. Aztán volt még egy eset,

amikor nagyon fájt a karom, és nem tudtam, miért. Csak

később láttam meg a szúrás helyén a kék foltot.

- Beszéltél róla valakinek? - tudakolta Gus.

- Nem.

- Pedig jobban tetted volna! Most már nem fognak

neked hinni. Azt mondta Tyler, amikor rád találtak dr.

Bardeen házában, épp menekültél. Tele voltál droggal,

azért hoztak ide. Lehet, hogy végzett volna veled ez a

töménytelen kokain.

- Micsoda? - emelte meg a fejét David, de vissza is

ejtette a párnára. Nagyon erős fájdalmat érzett koponyá-

jában.

- Igen.. Kokaint találtak a véredben, nem is keveset.

- DE én soha életemben nem éltem ezekkel a kábító-

szerekkel, Gus. Soha ki sem próbáltam! Esküszöm! -

mormolta David.

- Tudom, David, engem nem kell erről meggyőznöd.

A baj csak az, hogy ki tudja, mit követtél el a hatása alatt...

- Mire gondolsz?

- Nem emlékszel semmire?

- Nem. Semmire - felelte.

- Nos, akkor elmesélem, hogy mivel vádolnak.

- Vádolnak? -kérdezte David ijedten.

- Sajnos, Tyler főfelügyelő átadta vádemeléssel az

ügyedet az ügyésznek. Gyorsított eljárással folynak le a

tárgyalásaid, David.

- Mikor?

- Amint olyan állapotban leszel - felelte.

- És.. és mit csináltam, Gus? - kérdezte az orvos

rémülten.

- A főfelügyelő szerint megölted a főnöködet, dr.

Bardeent.

- Én? Megöltem? - tágult ki David szeme. - Én ilyet

soha nem tennék, Gus!

- Sajnos tetten értek, David!

- Mi az, hogy tetten értek? - kérdezte az orvos. -

Épp amikor döftem bele egy kést, vagy golyót röpítet-

tem az agyába?

- Nem. Drogot adtál be neki. A túladagolás végzett

vele...

- Hát... én.. nem is tudom, mit mondjak? Tudom,

hogy nem ártottam senkinek! - hajtogatta egyre eszelő-

sebben, a fejét forgatva jobbra-balra a párnán.

- David! A kezedben fogtad azt az injekciós fecsken-

dőt, amelyről kiderült később, hogy ezzel adták be a

halálos adag kokaint.

- De nem én voltam, Gus! - kiáltott fel kétségbeeset-

ten David.

- Lehet; de minden ellened szól. Senki nem volt ott,

csak te, kezedben a fecskendővel, melyben még találtak

némi kokaint, mint ahogy benned is. Épp menekülőben

voltál; amikor elkaptak.

- Ezek szerint te is azt hiszed, én tettem? - nézett az

ügyvédre David zavaros tekintettel.

- Már magam sem tudom, hogy mit és kinek higgyek,

David. Ez súlyos vád, és sajnos bizonyíték te magad

vagy!

- Akkor le is mondhatok a segítségedről?

- Nem! Azt nem mondtam, csak ismét változott a

helyzet! Ki kell dolgoznom egy másik variációt, amellyel

meggyőzhetem az esküdteket. Ez azonban már nem lesz

könnyű; de te csak bízz bennem ! - mondta az ügyvéd, és

megpaskolta David kézfejét.

- Köszönöm, Gus! Köszönöm, hogy nem hagysz

magamra! - suttogta az orvos könnyes szemmel.

- Hagyd ezt, David! Inkább azt mondd el, arra sem

emlékszel, hogy kerültél dr. Bardeen lakásába?

- Nem. Fogalmam sincs - mondta.

- Tudod, hívtalak, miután elváltunk, bár éjfél el-

múlt,valami nem hagyott nyugodni, ezért többször is

kerestelek, de nem vetted fel a telefont. Ekkor kocsiba

ültem és elmentem hozzád, de az ajtó nyitva volt, és te

nem voltál sehol. A kocsid nem volt a garázsban...

- Valaki ellopta! - mondta David.

- Nem, nem lopták el! Láttam a rendőrség udvarán.

Szerintem lefoglalták, hogy átvizsgálhassák. Hátha talál-

nak valamiféle aprócska nyomot, amelyen elindulva

megtaláljuk az igazi gyilkost. Ha semmit nem találnak,

nehéz küzdelem vár ránk, David!

Tyler lépett be az ajtón.

- Hogy van, dr. Morgan? - lépett az ágyhoz.

- Azt hiszem, soha életemben nem voltam rosszab-

bul! - közölte, és elfordította a fejét.

- Beszéltem az orvossal, szerinte két nap múlva el-

hagyhatja a kórházat.

- És? Innen hova kerülök? - kérdezte.

- A börtönbe; a bírósági börtönbe. Amíg a tárgyalás

folyik, ott tartják, az ítélet után pedig... hát... az attól függ,

hogy mennyit kap! - mondta.

- Maga most már szentül meg van győződve, hogy én

vagyok a maga embere, igaz? - nézett összehúzott szem-

mel a főfelügyelőre. - Hát ki kell ábrándítanom! Nem

öltem meg dr. Bardeent, és nem öltem meg senkit!

- Ez már a bíróság dolga, hogy mérlegeljen és ítél-

kezzen, dr. Morgan! - adta tudtára Tyler, de a hangja

elárulta, hogy bűnösnek hiszi.

- Sajnálom, hogy így alakult! - mondta az orvos.

- Mehetünk, dr. Levine? - kérdezte Tyler. - A láto-

gatás ideje lejárt. Azonnal itt lesznek értünk.

- Igen, mehetünk! - állt fel Gus, és visszatette a

széket a helyére. -Ne aggódj, David! Mindent elkövetek,

hogy bebizonyítsam, ártatlan vagy! - szorította meg az

orvos kezét Gus, és a főfelügyelő után indult.

- Gus!

- Tessék? - fordult vissza az ügyvéd.

- Megtennél nekem valamit? - kérdezte.

- Persze! Mondd csak!

- Vedd magadhoz a lakáskulcsomat, és menj el,

amint tudsz! A nadrágom zsebében ott van még egy

kulcs; amely a fagyasztót nyitja. Ott tartom a szérumot,

amelyet Afrikából kaptam. Kérlek, vidd el magadhoz,

félek, hogy valaki ellopja.

- Ugyan, David! Kinek kellene? Hisz úgysem hasz-

nálhatná!

- Kérlek, Gus! Könyörgöm, tedd meg nekem! Majd

ha kiszabadulok, szükségem lesz rá! Ha pedig nem sza-

badulok ki, akkor valakinek átadom az egészet és a titkot

is, hogyan lesz belőle gyógyszer.

- Rendben van, David.. Elmegyek és elviszem haza.

Pihenj! -intett a kezével, és kilépett az ajtón.

Gus, miután elköszönt a főfelügyelőtől, David lakása

felé indult. A két kulcsot magához vette a férfi nadrág-

zsebéből, amelyet csodálatos módon nem vettek el tőle.

Egyetlen irat nem volt nála, de a két kulcsot nem koboz-

ták el. Nyilvánvalóan azért, mert valamiféle rejtekhelyen

volt a nadrágzsebben - emlékezett vissza. A ház előtt

leparkolt, de nem szállt ki azonnal. Figyelte néhány

percig a házat és környékét. Már éppen ki akart szállni a

ko csiból, amikor megszólalt a mobiltelefonja.

- Tessék! - szólalt meg.

- dr. Levine! - ismerte meg a titkárnője hangját. -

Kérem, azonnal jöjjön be az irodájába, mert szörnyű

dolog történt! - szipogta.

- Mi történt, Maud? - kérdezte izgatottan.

- Betörtek az irodába. Most, amikor beérkeztem, ak-

kor vettem észre. Minden fel van forgatva!

- Azonnal megyek! - mondta, s azonnal beindította a

motort.

- Szóljak a rendőrségnek? - kérdezte Maud; amikor

Gus belépett. - Amíg nem beszéltünk, nem szóltam

sen ki nek.

- Jól tette. Először körülnézünk, aztán majd meglát-

juk, mennyire fontos beavatni a rendőrséget. Épp elég

dolgom van, nem még ezzel is a rendőrségre rohangász-

ni. Kihallgatások, jegyzőkönyvezések! - legyintett ke-

zével. aztán benyitott szobájába.

- Hű, az áldóját! - kiáltott fel Gus, amint meglátta a

felforgatott irodáját. - Ez nem semmi! De vajon ki volt

és mit keresett? - nézett a titkárnőjére, aki sápadtan állt

mögötte.

- Fogalmam sincs, Mr. Levine! Amikor bejöttem,

senki nem volt itt. Az ajtó azonban nem volt kulcsra

zárva, először azt hittem, ön már megérkezett, ezér-t nem

is gondoltam semmi rosszra. Csak amikor beléptem,

akkor kezdtem gyanakodni, hogy itt valami nincs rend-

jén. A székem fel volt borítva; a fiókjaim ki voltak

húzgálva. Ekkor még nem is tudtam, hogy az ön irodáját

ennyire feldúlták. Csak akkor telefonáltam, amikor meg-

győzödtem róla, hogy illetéktelenekjártak az irodában.

- Mikor ért be, Maud? - kérdezte Gus.

- Kilenc óra után pár perccel - felelte.

- Nos, lássunk neki! Próbáljunk egy kis rendet terem-

teni, aztán menet közben talán rájövök, mit is kerestek

ott nagyon nálam.

- Nem kellene mégis szólni a rendőrségnek? - kér-

dezte Maud.

- Nem. Ez nem profi munka, Maud! Egy pancser járt

az irodában, aki nem is vitt el semmit, amint Látom, már

amit érdemes lett volna! Ez inkább olyan bosszú látogatás

volt. Nem ritka ügyvédek körében, hisz jó néhány alak-

nak útjában vagyunk!

Mire rendet raktak, és a helyére kerültek a tárgyak,

délután lett. Gus elment, hogy bekapjon valamit, hisz

egész nap nem evett egyetlen falatot sem, s csak ezután

indult ismét David lakása felé.

Útközben megállt, és vett néhány újságot. Tudni akar-

ta, nincs-e valamiféle hír vagy cikk, ami vele kapcsolatos.

lehet:

Amikor leparkolt David házától nem messe, már

majdnem sötét volt. Az idő egyre hű vösebb lett, pedig

még csak az ősz elején járnak. A szél fújt, a lehullott sárga

levelek fel-felröppentek a magasba.

Az ügyvéd miután meggyőződött róla, hogy senki

nem jár a közelben, kiszált a kocsiból, és a házhoz sietett.

A kulcsot a zárba helyezte, de aztán eszébe jutott, hogy

incs bezárva.

Belökte a könyökével az ajtót, aztán várt. Két Lépést

tett előbbre, majd belépett az előszobába. Hallgatódzott,

de semmi zaj nem szűrődött ki a szobák felől. Minden-

esetre előkészítette a fegyverét, amelyet csak a legvégső

esetben használt. Semmit sem utált ugyanis annyira,

mint az erőszakot.

Lassan, óvatos mozdulatokkal haladt beljebb a ház-

ban. Az alsó szintet végigjárta, de nem talált senkit.

Megindult hát a lépcsőn az emeleti szobák felé. .

Előbbdavid hálószobájába ment, aztán a fürdőszobá-

ba, majd a dolgozószobába. Az utolsó helyiség a vendég-

szoba volt.

Meggyőződött róla, hogy sehol nem bújt meg senki, s

csak ezután-indult vissza Davíd hálószobájába, ahol a

fagyasztó állt. Elvvette a kisebbik kulcsot, és a zárba

helyezte. A kulcs hangosan csikorgott a zárban. Amikor

kinyitotta, az ajtó magától kicsapódott. Először azt sem

tudta, hogy mit lát, számára teljesen ismeretlen üvegek,

dobozok sorakoztak egymás mellett; még szerencse,

hogy David valamennyire ráírta, melyikben mít tart.

Amikor elolvasta a szérumos dobozt, kiemelte, Ebben

a pillanatban érezte, hogy nincs egyedül! Megfordult

nagyon óvatosan, s majdnem felordított.

Egy iszonyú arc nézett vele farkasszemet. A feje szinte

teljesen kopasz volt; csak néhány szál haj meredezett az

ég felé egy-két helyen. A szeme szinte lángolt, az arca

olyan volt, akár egy hulláé. Ha a földön fekve találta

volna minden bizonnyal: halottnak hiszi. Az arca beesett

volt; csúnya, kétoldalt a pofacsontja alatt egy gyermek-

ökölnyi mélyedés ült, a pofacsontja egészen kiállt, s a bőr

szinte rá volt száradva. A szája keskeny volt, a fogai

hiányoztak, amint kinyitotta a száját, Gus érezte bűzös

leheletét.

Az alak fekete búvárruhához hasonló öltözéket viselt,

mely magasan a nyakát is elfedte. A kapucni nem volt a

fején, a háta közepéig lógott.

- Kicsoda ön? - kérdezte Gus, amint összeszedte

magát.

- Az nem fontos. De én nem kérdezem meg, hogy ön

kicsoda, mert ismerem! - szólalt meg a férfi, mert az

ügyvéd annak nézte. - Nem örülök neki, hogy idejött! -

sziszegte.

- Ez a barátom háza, kulcsom van a zárhoz: Ő kért

meg, hogy idejöjjek, ellentéfben önnel. Ön hogy jutott be

ide, és mit keres itt? -kérdezte, jobb kezében szorongat-

va a fegyverét.

- Ehhez semmi köze, de megmondom. Én is a barátja

vagyok, de sokkal régebbi és sokkal jobb, mint maga!

Nekem jogom van idejönni, mert van itt valami, ami az

enyém! - A hangja most egészen vékony volt, mintha

fulladna.

Már nem volt benne biztos, hogy férfi az illető.

- És mi van itt, ami a magáé? - kérdezte Gus.

- Az, amit a kezében tart! - mondta, és ebben a pilla-

natban le is csapott az ügyvéd kezében fogott dobozra.

Gusnak volt annyi lélekjelenléte, hogy eldobta a do-

bozt, aztán a pisztolyt a férfi fejének szorította.

- Most szépen leül erre a székre, és mindent elmond.

Kicsoda maga, és mit akar dr. Morgan házában, amikor

ő nincs itthon? - dörrent rá Gus, és a székre mutatott.

Az alak azonban összeszorította a száját, nem szólt

egy szót sem, és le sem ült. Állta az ügyvéd szigorú

pillantását.

Gus furcsán érezte magát. Ő fordított helyzetben biz-

tos; hogy rögtön azt tette volna, amit parancsolnak neki,

míg vele szemben ez a férfi egyáltalán nem félt. Leg-

alábbis nem látszott rajta. Lehet, hogy jól leplezte, s

ahhoz képest, hogy valamennyi csontja szabályosan át-

szúrja a rátapadó ruhát, olyan sovány, belülről elég erős.

- Azt mondtam, hogy üljön le, különben meghúzom

a ravaszt! - kiáltott rá Gus, és kibiztosította a fegyverét.

A férfi továbbra is nyugodt maradt, sőt! Elhúzta a

száját és rávigyorgott.

Gus keze megremegett, amit a férfi észrevett. Egyetlen

ugrással kirúgta a kezéből a fegyvert, majd kezét ökölbe

szorítva az ügyvéd arcába sújtott.

dr. Levine megtántorodott, nem számított ilyen fel-

lépésre, s ezt használta kí a fekete ruhás alak. Felemelte

a térdét, és jó erősen ágyékon rúgta Gust, majd felkapta

a dobozt, és szaladni kezdett kifelé.

Gus fájdalomtól eltorzult arccal nézett utána, de moc-

canni is képtelen volt. Gyorsan előkapta a telefonját; és

a rendőrséget hívta. Elmondta, ami történt, aztán sze-

mélyleírást adott a támadóról, akinek csak a feje volt

látható.

Néhány percig kuporgott még a földön, Az orrából

szivárgott a vér, az ágyéka lüktetett! A szirénázva meg-

érkező rendőrök találtak rá, s segítettek rajta.

- Mi történt? - jött oda hozzá Tyler is, aki pár perces

késéssel érkezett.

Gus mindent elmondott, aztán összeszorította a fogait

fájdalmában.

- Magának orvosra van szüksége, dr. Levíne! -

mondta Tyler, miután végighallgatta az ügyvéd beszá-

molóját. - Ezt az alakot hamarosan elkapjuk, ezzel ne

legyen gondja! Mindjárt itt lesz a mentő!

- Isten ments! - kiáltott fel Gus. - Életemben egy-

szer voltam kórházban, amikor anyám világra hozott,

de nem is megyek, hacsak nem haldoklom! - mondta

Gus rémülten.

- De hisz eltörött az orrcsontja, dr. Levine! Azt akarja,

hogy rosszul forrjon össze, és elcsúfítsa az arcát? Nős ön,

dr. Levine? - nézett rá Tyler.

- Nem. Eddig még nem volt rá időm! - rázta meg a

fejét Gus.

- Nahát! Ferdén összeforrt orral soha nem talál magá-

nak egy csinos feleséget! - kacsintott mosolyogva. - Itt

is van a mentő! - mutatott az éppen megálló kocsi felé a

főfelügyelő.

- Hol a sérült? - közeledett futva az orvos.

- Itt! - mutatott az ügyvédre Tyler. - Vegyék keze-

lésbe, azt hiszem, eltört az orrcsontja, és jól ágyékon is

rúgták.

- Nem! Semmi bajom! - tiltakozott Gus élénken. -

Nem akarok kórházba menni, mert várnak az ügyfeleim!

- Annyit azonban engedjen meg, uram, hogy meg-

vizsgáljam! - hajolt fölé az orvos.

Gus elhallgatott, és csak most vette észre, hogy a

doktornőnek milyen szép szeme van és a haja, amely most

előrebukott, illatos és gyönyörű. Egészen ellágyult, ami-

kor a doktornő ujjai a bőréhez értek. Még soha nem érezte

ezt a bizsergést, amely egész testében szétáradt.

- Csináljon velem, amit csak akar, doktornő! - sut-

togta, és szinte majdnem felfalta a szemével. - Egyet

azonban ígérjen meg nekem!

- Mit? - nevetett rá a doktornő.

- Azt, hogy amint úgy nézek ki, mint egy ember, eljön

velem vacsorázni! - mondta olyan komoly képpel, hogy

a doktornő nem tudott ellentmondani.

- Nembánom... mi is a neve? -kérdezte.

- dr. Gus Levine. Ügyvéd vagyok - felelte.

- dr. Vivien Root - mutatkozott be, miközben meg-

mérte a vérnyomását.

- Most kórházbakellmennem? - kérdeztegusfancsali

képpel.

- Igen. Meg kell röntgenezni az orrát: Szerintem

nincs törés, de biztosat csak a röntgenfelvétel után lehet

mondani.

- Ha nincs eltörve, akkor haza is mehetek? - kérdezte

bizakodva Gus.

- Azt hiszem, igen, hacsak...

- Hacsak?

- Hacsak a másik sérülése nem mondható komoly-

nak! - mondta aggódva a doktornő, és gyorsan intézke-

dett, hogy emeljék be a hordággyal a mentőbe.

- Tudok én járni! - akart leszállni Gus, de a doktornő

visszaparancsolta.

- Addig, amíg meg nem történt a kivizsgálása, ön

beteg, illetve sérült. Jegyzőkönyvet kell majd felvenni

arról, ami itt történt. Kérem, ne akadályozza a munkámat,

mert még nagyon sok helyen várnak.

- Azt akarja ezzel mondani, hogy ön nem lesz mel-

lettem a kórházban? - ült fel az ügyvéd.

- Azt. Letesszük, elmondom, hogy mit észleltem,

milyen a jelenlegi állapota, aztán én megyek tovább.

Nekem az a dolgom, hogy kórházba szállítsam a betege-

ket, miután elsősegélyben részesítettem őket.

- De engem nem részesített semmiben! - mondta Gus

bánatos arccal.

- Már hogyne részesítettem volna! Épp azt teszem!

Bekísérem a kórházba!

- Ja, vagy úgy? - húzta el a száját Gus, de aztán

felcsillant a szeme, amikor a doktornő nem előre ült a

vezető mellé, hanem hátul maradt vele.

- Köszönöm! - suttogta, és a doktornő keze után

nyúlt. Megfogta és a szájához emelte. Rátapadt forró

ajkával, miközben le nem vette a szemét a doktornő

arcáról. Nem kerülte el a figyelmét, hogy az enyhén

elpirult.

- Nincs mit köszönnie, ez a dolgom! - mondta a

doktornő, de a szeme csillogott, amikor a férfira nézett.

Tetszett neki értelmes arca, világos bőre, kék szeme, s

nem utolsósorban az, hogy nem hadja el magát, mint

általában a férfiak; ha valami baj éri őket. Pedig Gus

éppolyan gyenge volt, mint a többi férfitársa, csak a

hirtelen támadt érzés tette erősebbé. Ez az érzés elnyo-

mott minden mást; csak a doktornő szép arcát látta,

kellemes hangját hallotta.

A kórházba érve Gust rögtön elszállították a röntgen-

be, majd lifttel felvitték a betegszobába. Nagyon elkese-

redett, hisz el sem tudott köszönni a doktornőtől; meg

sem beszéltek semmit. Hogy jön össze így a vacsora? -

töprengett, amikor kinyílt az ajtó, és megjelent dr. Root

mosolygós arca. .

- Istenem! - sóhajtott fel megkönnyebbülten Gus.

- Mia baj? - ugrott oda hozzá a doktornő. -Hol fáj?

- kérdezte, és meleg, puha tenyerét a férfi homlokára

fektette.

- Már semmi. Jól vagyok. Attól féltem, úgy megy el,

hogy nem beszéljük meg a randevút!

- Itt van a telefonszámom. Hívjon fel pénteken, és

szombatramegbeszélhetünk valamit. Hálaistennek, nem

tört el az orra, de megrepedt. Azt hiszem a mai napot bent

kell töltenie, mert megfigyelés alatt tartják, de holnap

reggel hazamehet!

- Alig várom; hogy péntek legyen! - suttogta lázas

tekintettel, és megragadta a kezét. Néhány pillanatig a

két tenyere között tartotta, majd kissé maga elé húzta. A

doktornő nem számított erre a mozdulatra, és megbillent

az egyensúlya. Majdnem ráesett a férfira. Arca egészen

közel került Gus arcához, aki kihasználva az alkalmat,

szájával megérintette a doktornő puha bőrét:

- Most már mennem kell! - pirult el dr. Root. -

Legyen jó! - intett a kezével, és eltűnt sietve az ajtó

mögött.

- Angyal vagy, egy földre szállt angyal, Vivienroot!

- suttogta mámoros tekintettel az ügyvéd. Soha nem

érezte azt, ami egyetlen pillanat alatt tört rá: halálosan

szerelmes lett. Lehunyta a szemét, és ébren ábrándozott,

majd lassan elaludt, és tovább álmodott.

Arra ébredt, hogy valaki a nevén szólongatja. Csak

nehezen tért magához, hisz oly szép volt az álom, nem

szívesen szakadt el tőle. Tyler főfelügyelő azonban nem

tágított.

- Na végre! Már azt hittem, súlyosan megsérült! -

mondta mosolyogva.

- Nem, csak. . csak épp elaludtam - hebegte zavartan.

- Erre vezetett el az utam, És gondoltam, beugrom,

megnézem; hogy érzi magát.

- Sokkal jobban, köszönöm! - mondta Gus, és felült.

- Lenne néhány kérdésem is, dr. Levine! - nézett rá

a főfelügyelő.

- tessék! - biztatta Gus.

- Miért ment David Morgan lakására? Ő kérte meg rá?

- Igen. Azt mondta, vegyem magamhoz a szérumot,

nehogy valaki ellopja.

- Ezek szerint számított rá, hogy elviszik? Vajon kire

gondolt?

- Szerintem nem gondolt konkrét személyre! - rázta

meg a fejét az ügyvéd.

- Akkor miért volt olyan sürgős elmenni a szérumért?

Vagy nem az kellett a betörőnek?

- De. Az kellett neki, és el is vitte - ingatta a fejét Gus

bánatosan.

- Nos, akkor minden valószínűség szerint valamelyik

kollégája tette. Aki nem tudta, hogy a gyógyszer milyen

hatásos, vagy milyen fontos, azt nem érdekli:

- Igen - bólintott Gus. - Szerintem is csak a kórházból

lehetett valaki; bár azt mondta, régi barátja dr. Morgannek,

s hogy a gyógyszer az övé.

- Az arcát jól látta? -faggatta tovább Tyler.

- Igen, iszonyú volt! Olyan öltözéket viselt, mint a

búvárok. Egészen a testére tapadt. Adtam róla személy-

leírást!

- Férfi volt?

- Nem tudom. Szerintem igen, de néha az volt az

érzésem, hogy nő. Az igazság az, hogy nem tudom -

rázta meg a fejét.

- Volt rajta valami különleges? Esetleg a hangja,

vagy valami, ami feltűnt?

- Igen. Furcsán szedte a levegőt, mint aki asztmás,

vagy ilyesmi. Hangosan hörgött néha, majd pedig mintha

elhalt volna a hangja. Azt hiszem fulladt.

- Lehet, hogy az idegességtől - mondta Tyler.

- Volt még valami...

- Igen?

- Iszonyúan büdös volt a lehelete. Azt hittem, ki-

fordul a gyomrom, amikor rám lehelt.

- Lehet, hogy egy betege? - villant át a főfelügyelő

agyán. - Talán azok közül valaki, akik AIDS-esek lettek.

- Erről meg lehet győződni. Ha valamelyikük érdesen

szedi a levegőt, ő az. Biztos, hogy felismerném.

- Rendben. Berendelem őket az irodámba, ön pedig

majd figyelmesen végighallgatja őket, és megmutatja,

melyikük volt. Ha tényleg közülük való a támadója,

akkor talán végre elindulhatunk valamerre, s dr. Morgan

helyzetén is lehet változtatni.

- Mikor engedik ki?

- Holnap délelőtt.

- Jól érzi magát?

- Igen, köszönöm. Akár holnap délután már be is

mehetnék az irodába, ha addig össze tudja szedni az

embereket - mondta.

- Az orra nem törött el? - kérdezte Tyler a kétszere-

sére duzzadt, s élénk színekben pompázó érzékszervét

nézegetve.

- Nem, szerencsére - felelte Gus.

- És az a másik sérülése? Mi is volt valójában? -

tudakolta Tyler.

Az ügyvéd szeme megrebbent. Nem szívesen beszélt

róla, de a főfelügyelő sürgette.

- Mondja már, hol sérült még meg?

- A lábam között. Odarúgott az az állat! - mondta a

fogai között szűrve a szavakat.

A főfelügyelő szemén látszott, hogy legszívesebben

jó nagyot nevetne, de nem akarta megbántani az ügy-

védet.

- Lehet, hogy nem férfi volt a támadója!

- Ezt miből gondolja? - kérdezte Gus.

- Ez a megmozdulás inkább a nőkre vall. Általában

ők használják nagy előszeretettel ezt a támadási módot -

magyarázta Tyler, s örült, hogy meg tudta őrizni a ko-

molyságát.

- Az lehet. Erre nem is gondoltam - nézett maga elé

eltűnődve Gus.

- Akkor várom holnap délután. Öt órára fáradjon be

az irodámba, addigra mind a négy férfit odarendelem.

Pihenjen és gyógyuljon meg a... - kacsintott, majd el-

ment.

- Az ördög vinné el azt a némbert! - motyogta az

ügyvéd, és kezével még mindig sajgó férfiasságát tapo-

gatta.

Másnap délután öt órakor belépett a főfelügyelő iro-

dájába, ahol már jelen volt valamennyi beidézett férfi.

- Kérem, dr. Levine, foglaljon helyet! - mondta Tyler

az ügyvédre nézve.

Gus Leült és figyelt.

A főfelügyelő néhány mondatot mondott még a riad-

tan rábámuló három fiatal férfinak és Mr. Duke-nek,

aztán felállt.

- Kérem, uraim, kövessenek! Ön is, dr. Levine! -

intett a kezével a férfi felé.

Mindannyian a főfelügyelő után lépkedtek, aki el-

vezette őket abba a helyiségbe, ahol David is megfordult

már.

- Ön maradjon itt, dr. Levine! - mondta Tyler, majd

belépett a négy férfi után a terembe.

Gus nézelődött, de hamarosan megjelent Tyler, és

megfogta a könyökét.

- Mi idemegyünk! - mutatott a mellette lévő szoba

ajtajára és benyitott. Gus követte.

- Most jól megfigyelheti mind a négy férfit. Először

alaposan nézze meg őket, aztán majd egyenként, kihan-

gosítva a lélegzetüket hallgassa figyelemmel.

Az ügyvéd ügyelt, alaposan megnézte mind a négy férfit

először együtt, aztán egyenként. Ugyanolyan fekete, test-

hez simuló öltözéket viseltek, mint amiről Gus beszélt a

támadójával kapcsolatban.

- Most egyenként kérem és a harmadik pont szerint!

- szólt Tyler egy apró mikrofonba, majd Gus hallani

kezdte a lélegzetüket.

- Most figyeljen, kérem! - súgta oda Tyler, és az

ügyvédre nézett komoly arccal.

Gus bólintott, és minden figyelmét összpontosítva

hallgatta a lélegzeteket.

Amikor mind a négy ember végzett, a főfelügyelő az

ügyvédre pillantott.

- Nos? Köztük van a mi emberünk?

- Nem. Nincs! - rázta meg a fejét Gus.

- Biztos ebben?

- Igen. Egyiknek sincs olyan jellegzetes érdes hangja

- mondta.

- Rendben. Akkor őket elengedem. Egyébként nem

hittem, hogy közülük lenne valaki, hisz dr. Morgan jó

kapcsolatban volt és van mindannyiukkal - tette hozzá

elgondolkozva. - És egyiküknek sem kellemetlen a

lehelete.

- Mi van Daviddel? - kérdezte Gus.

- Már a bírósági börtönben van. Hamarosan meg-

kezdődik a pere.

- Én pedig ahelyett, hogy az ügyén dolgoznék, lopom

a napot, és magamat sajnálgatom! - mondta Gus. - Ha

nincs rám szüksége a továbbiakban, akkor mennék a

dolgomra! - nézett a főfelügyelőre.

- Persze! Menjen csak! - nyújtott kezet. - Köszönöm,

hogy bejött!

- Ezért nem jár köszönet, ez legalább már az én

érdekem is, mint az öné. Nekem is az a legfontosabb,

hogy mielőbb kiderüljön az igazság.

15.

A tárgyalóterem zsúfolásig megtelt. A tv-ben már

napok óta a hírműsorok középpontjában állt ez a külön-

leges eset, amely enyhén szólva felkavarta az emberek

érzéseit. Mindenki elítélte azt az orvost, aki gyógyítás

helyett még súlyosabb, halálos beteggé teszi a hozzá

fordulókat. Ugyanis Gus-levine kérésére egyelőre nem

hozták nyilvánosságra azt a tényt, miszerint dr. Morgan

nem Aas-fertőzött.

A tárgyalóteremben síri csend lett, amikor a bíró szó-

lásra emelkedett.

Röviden ismertette a tényállást, aztán a vádlotthoz

fordult.

- dr. Morgan! Kérem, válaszoljon őszintén, tiszta

szívvel ! Bűnösnek érzi magát? - kérdezte.

- Nem, bíró úr! Nem vagyok bűnös! - felelte határo-

zottan, és a bíró szemébe nézett.

- Nos, akkor átadom a szót az ügyésznek! - ült le

méltóságteljesen, és hátradőlt magas támlájú székén.

Az ügyész elmondta a vádbeszédét, amelyben igen

súlyos büntetés kiszabását javasolta a felsorolt vádak

alapján:

- dr. Morgan bűnös, mert orvosi hivatásával vissza-

élve, tudatosan fertőzött meg amúgy is súlyos betegség-

ben szenvedő embereket. dr. Morgan ugyanis Aas-es!

Ez a betegség gyógyíthatatlan, a mai orvostudomány

egyelőre csak keresi az ellenszert. dr. Morgan tudta,

hogy fertőző, és azt is, milyen úton adható tovább. A

szexuális út kizárt, de a vérrel történő fertőzés nem!

Vádolom dr. Morgant, hogy HIV-fertőzött vérét a bete-

gei számára Afrikából hozott szérumba fecskendezve a

szervezetükbe juttatta, s ezáltal őket is halálra ítélte. Tette

pedig ezt azért, mert képtelen volt elviselni a tudatot,

hogy a betegei meggyógyulhatnak; ő pedig nem. Minden

bizonnyal ez vezérelte etikátlan cselekedete véghezvite-

lében.

A teremben hangos morajlás hallatszott. a bírónak

közbe kellett szólnia, hogy csendet teremtsen.

- Bűnös továbbá egyik betege, Mrs. Evans meggyil-

kolásában, aki kollégái előtt a szemébe vágta az igazsá-

got! Azon az éjszakán dr. Morgan elment a lakására, és

végzett vele. A helyszínen minden kétséget kizáróan

olyan bizonyítékokat találtunk, amelyek nem vonhatók

kétségbe. Otthagyta véres zsebkendőjét, amelyen a mo-

nogramja megtalálható, de megtaláltuk ott a lábnyomát

is. Ezenfelül szemtanú is bizonyítja, aki Mrs. Evans háza

előtt rátalált dr. Morganre.

Az ügyész elhallgatott. Jelentőségteljesen végignézett

az esküdteken, a hallgatóságon, majd folytatta.

- Bűnös továbbá dr. Joan Brand meggyilkolásában,

ami annál is inkább elítélendő, mert egyrészt a kollégája

volt, másrész pedig a menyasszonya, akit hűtlenül elha-

gyott, majd amikor a doktornő felelősségre vonta, elhall-

gattatta örökre.

Bűnös még dr. Bardeen igazgató főorvos gyilkos

merényletében, akinek pedig oly sokat köszönhet. Tet-

tét az moti válta, hogy a főorvos, amikor tudomást szer-

zett arról, hogy HIV-fertőzött, elküldte a kórházból.

Azt hiszem, ezzel mindannyian egyetértünk, ehhez

nem szükségeltetik semmiféle magyarázat.

Az ügyész a bíró felé nézett.

- Javaslom a tisztelt esküdtszéknek, hogy a kiszab-

ható legsúlyosabb ítéletet hozza az elkövetett cselekedet-

re, figyelembe véve, hogy ezt egy orvos követte el, aki

az emberek, a betegek gyógyítására esküdött, nem lehet

semmiféle bocsánat vagy magyarázat! Bűnös és bűnhőd-

nie kell! - Az ügyész beült, a bíró pedig a védelemhez

fordult.

- Öné a szó, ügyvéd úr!

dr. Levine az emelvényhez lépett, és néhány percig az

ügyész arcát figyelte, aki önhitten nézett vissza rá.

- Tisztelt bíró úr; tisztelt esküdtszék! - kezdte. - Azt

hiszem, itt olyan fontos tények várnak tisztázásra, amely-

ről az igen tisztelt ügyész úr a mellékelt ábra szerint nem

tud. Ugyanis az első pont, amelyben bűnösnek mondta

ki dr. Morgant, téves! Védencem ugyanis nem HIV-

fertőzött! Itt van az orvosi vizsgálati eredmény, amely

orvoscsoport által született, amely azért jött létre, hogy

tisztázza, dr. David Morgan AIDS-beteg vagy sem. Az

orvoscsoport által levett és megvizsgált vér nem tartal-

maz HIV-vírust!

Gus odalépett a bíró elé, és a leletet letette az asztalára.

A bíró elolvasta, majd bólintott.

- Igaz! dr. Morgan nem AIDS-es!

Az ügyész arca hamuszürke lett, idegesen ugrott fel,

de mielőtt megszólalhatott volna, valaki a hallgatóság

közül felkiáltott:

- Nem! Az nem lehet! Én tudom, hogy HIV-pozitív!

- ordította magából kikelve.

Gus felkapta a fejét. Ez a hang! Nagyon ismerősnek

tűnt számára. Odasietett, hogy jobban szemügyre vegye

az illetőt, de az amint az ügyvéd szemébe nézett, szaladni

kezdett kifelé.

- Ne engedjék elmenni! Fogják meg! -kiáltotta Gus,

és a bíró felé nézett segítséget várva.

- Ő az, aki megtámadott dr. Morgan lakásán! Ő vitte

el azt a szérumot, amelyet dr. Morgan talált fel és alkal-

mazott a hematológia területén igen hatékonyan!

dr. Morgan döbbenten ült a székén. Olyan volt a

tekintete, mint aki szellemet lát. A tárgyalóterem ajtajá-

ban megjelent két egyenruhás férfi, erősen közrefogva

hozták a hangosan ordítozó, rúgkapáló férfit.

- Kérem! - lépett mellé dr. Levine. - Foglaljon he-

lyet, és mondjon el mindent, amit tud! Úgy hallottam, ön

megcáfolja az orvosi bizottság véleményét!

A férfi felemelte a fejét. Széles karimájú fekete kala-

pot viselt, fekete selyemsálat tekert a nyaka köré úgy,

hogy félig eltakarta az arcát.

Gus közelebb lépett hozzá, s jól látta, hogy a férfi

egész testében remeg.

- Vegye le a kalapját, uram! Legyen szíves! - uta-

sította a bíró.

- Nem! - kiáltotta jó hangosan a férfi, és mindkét

kezével mégjobban belenyomta a fejébe.

- Sajnálom, de a teremben nem jelenthet meg kalap-

ban! Kérem, vegyék le róla! - intett a kezével a bíró, mire

a két egyenruhás férfi lekapta a fejéről.

A teremben hangos sikoltozás és kiáltozás tört ki. A

férfi ugyanis szörnyen nézett ki: Olyan volt, mint aki a

túlvilágról érkezett. A feje kopasz volt, néhány szál haj

azonban két-három csomóban megmaradt, a pofacsontja

egészen előreállt, a bőr szinte rá volt tapadva. A pofa-

csontja alatt mindkét oldalon gyermekökölnyi mélyedés

ült, a fogai hiányoztak, s az egész arcát csúnya sebhely-

hez hasonló foltok tarkították. A szájából iszonyú bűz

áradt, és amint a levegőt vette, szinte hörgött.

dr. Levine már biztos volt benne, hogy ez az a férfi, aki

őt megtámadta, s minden bizonnyal azért menekült, mert

ő is megismerte:

- Nos, uram! Beszéljen. Ön szerint ez az orvosi véle-

mény nem igaz? - tartotta elé a bírótól visszakapott

leletet.

- Hazugság! Én tudom, hogy beteg! Nagyon jól és

márnagyon régről ismerem őt! - mutatott csontos ujjával

David felé.

- Valóban? - kérdezte Gus. - És ön kicsoda? Árulja el

a nevét! Csak akkor adhatunk hitelt a szavának, ha tudjuk,

ki mondja!

- A nevem nem fontos! Csak az a fontos, amit mon-

dok! Ez az ember itt igenis AIDS-es és egy csaló!

- Uram! -fordult hozzá a bíró. - Kérem, tegye a kezét

a Bibliára, és esküdjön meg, hogy amit mond, igaz!

A férfi először meghökkent. Gondolkozott néhány

pillanatig, aztán tenyerét a Bibliára fektette és megeskü-

dött.

- Az esküje csak úgy érvényes, ha megmondja a

nevét is! - nézett rá Gus.

- Nem A nevemet nem árulom el! -kiáltotta magából

kikelve.

Gus ekkor David felé fordult, aki még mindig döbben-

ten meredt a férfira; aki kezét a szent könyvön nyugtatta.

- dr. Morgan! Kérem, álljon fel!

David felállt, de közben le nem vette a szemét a

férfiról.

- Ez az ember itt azt állítja, hogy ismeri önt. Ha ez

igaz, akkor önnek ismernie kell! Megkérdezem hát, tud-

ja, ki ez az ember? - kérdezte.

dr. Morgan egy nagyot nyelt. Érezte, hogy elönti a

veríték a hátát.

- Igen! - bólintott.

- Akkor árulja el, kérem!

- A férfi ekkor felugrott, átrepült a néhány lépcsőfo-

kon, amely az emelvényre vezetett, és David felé szaladt.

AZ egyenruhás fegyőrök, az utolsó pillanatban kap-

ták el. A kezében éles tőr pengéje villant.

- dr. Morgan! Kérem, mondja meg, ki ez az ember?

- kérdezte most a bíró.

- dr. Roger Sue! Afrikában dolgoztunk együtt, ő is

orvos. Francia! - A két őr erősen tartotta a felbőszült

férfit, aki mindenáron ki akarta tépni magát a szorítá-

sukból.

- Kérem, vigyék el dr. Sue-t! Azt hiszem, orvosi

kezelésre szorul! - napolta el a tárgyalást a bíró.

David és Gus sokáig beszélgettek a tárgyalás után az

orvos cellájában. Már sok dolog nem volt olyan kusza,

mint eddig.

- Ezek szerint Roger nem Franciaországba ment,

hanem idejött - nézett David az ügyvédre. - Szerintem

utánam érkezett, és minden lépésemet figyelte.

- S miért? Miért ez a nagy gyűlölet benne irántad?

-kérdezte Gus.

- A szérum miatt. Amikor felfedeztem, és Kawával

beszélgettem róla, ő kihallgatott minket. Csak jóval ké-

sőbb jöttem rá, amikor egyedül voltam a szobámban és

bejött. Nekem támadt, és mindenféle szemét alaknak

elmondott, hogy nem vele osztom meg a felfedezésemet,

hanem egy fekete bennszülöttel. Akkor villant át az

agyamon, hogy ebből még vérre menő küzdelem is le-

hetne, ha nem utaznék haza. Épp akkor járt le a négy

évem, így hát azt gondoltam, azzal, hogy elutazom,

befejeződik a harc. Álmomban sem gondoltam, hogy

ennyire haragudott rám.

- És Kawa?

- Mi van vele?

- Milyenkapcsolat volt közte és dr. Sue között?

- Nem jó. Ki nem állhatták egymást, azaz először csak

Roger piszkálta, állandóan belekötött mindenbe, így hát

később már Kawa is kerülte, s bevallotta nekem, hogy fél

tőle. Nem sokkal azután ugyanis, hogy rájött, hogy Kawát

beavattam mindenbe, megpróbálta elcsábítani tőlem. Gon-

dolta, ha nem megy orvosi vonalon, majd a férfiasságát

bevetve győz le. Nem sikerült neki, s úgy látszik, ezt nem

tudta megemészteni.

- Szerintem ez az ember nagyon beteg, David!

- Igen. Szerintem is. Mégpedig halálos beteg - nézett

az ügyvédre az orvos.

- Gondolod?

- Nem gondolom, tudom. Csak rá kell nézni!

- Mi baja van? - kérdezte Gus.

- AIDS-es!

- Istenem! - kiáltott fel az ügyvéd. - Egyszer láttam

egy AIDS-ről szóló felvilágosító filmet a tv-ben, ott láttam

hasonló embereket, akiknek már nagyon kevés idejük volt

hátra. Élőhalottak.

- Sajnos Roger is az. Már nagyon Közel áll a véghez...

- Érdekes! - mondta Gus a fejét rázva.

- Mi?

- Az, hogy ha ilyen beteg, hogy létezik ekkora erő

benne? Alig bírtam kiszabadulni a keze közül - a rúgása

pedig....

- A gyűlölet és a harag megsokszorozta az erejét.

Hidd el, tudom, mit beszélek! Roger hamarosan meghal!

- El kell menni a lakására, hátha találunk valamit, ami

elvezet Kawához. Meg kell győződni róla, hogy a nő

valóban él! - mondta Gus. -Megyek is, és megpróbálom

kiszedni belőle a lakáscímét. Gondolom, csak lakik va-

lahol, és valamiféle igazolványa is van.

- Alig várom, hogy visszajöjj! - mondta izgatottan

David:

- Amint, megtudok valami érdemlegeset, rögtön

tudatom veled! Most elmegyek Tyler főfelügyelőhöz,

és megkérem, jöjjön velem. Talán jobb, ha Jön velem

valaki.

Gus elment, David pedig a gondolataiba visszasüppedt,

és még mindig hitetlenkedve rázta a fejét. Nem tudta

elhinni, hogy Roger Sue ilyen szörnyű tettre képes volt.

Ha nem avatkoznak közbe, biztosan leszúrta volna! - gon-

dolta és megborzongott.

Gus egyenesen Tyler főfelügyelőhöz ment, aki már

mindenről tudott, és épp indulóban volt Súe lakásába.

- Jöjjön, dr. Levine! - mondta, amint az ügyvéd

elmondta, hogy mi járatban van. - Épp oda indultunk.

A cím a St. Markos Okace 8.-ba vezetett, a Valencia

Hotelbe, mely East Village-ben volt. Ez a hatvanas évek-

ben a hippik központja volt, és mellékutcákkal együtt

elkeresztelték East Village-nek, bár a virágkor csak rövid

ideig tartott. Az elmúlt években azonban művészetigalé-

riák és éttermek költöztek a lepusztult környékre, s ennek

következtében megindult a jómódúak áramlása, akik eszt

Village-t divatos környékké tették. Sue doktor ezek szerint

nem éppen a legszegényebbek közé tartozik.

A főfelügyelő és a két nyomozó megindult elöl, Gus

a nyomukban. A hotel recepciósa kissé-elsápadt,: amikor

a főfelügyelő megmutatta a jelvényét, és bemutatta a

társait. Szeme idegesen mozgott ide-oda. Nem tesz jót

egy ilyen rendőrségi látogatás egyetlen hotelnek sem.

- dr. Rogersue-t keressük! - mondta Tyler. - melyik

szoba az övé?

- Ilyen nevű vendég nem Lakik nálunk! - jelezte a

portás ijedt arccal.

- Nézze, uram! - vált ingerültté Tyler hangja. - Ez itt

ennek az embernek az igazolványa, s itt ez van bejegyez-

ve lakhelyéül! Látja? Valencia Hotel! Vagy ez nem az

önök pecsétje? -kérdezte.

- De igen! Csak ilyen néven nem jelentkezett be senki

nálunk! Nézze meg a vendégkönyvet, uram! - mondta a

portás, és készségesen előkapta a vaskos könyvet.

- Akkor nincs más hátra, mint végigjárni vala-

mennyi szobát! - mondta Tyler.

- Jöjjön velünk, uram! - utasította a portást.

- Sajnálom, de én nem hagyhatom el a helyemet uram!

A hotel igazgatója adhat egyébként is erre engedélyt.

- Ő hol van?

- Az irodájában, a folyosó végén! - mondta a portás,

és még szürkébb lett az arca.

- Maradjanak itt, rögtön jövök! - szólt Tyler a társai

felé fordulva, aztán hosszú léptekkel elsietett. Hamaro-

san vissza is jött, nyomában egy magas, sovány test-

alkatú aranykeretes szemüveget viselő férfival.

- Mr. Biot, a hotel igazgatója! - mondta, majd hoz-

zátette: francia! Gus rögtön tudta, hogy ez neki szólt.

A második emeletre mentek, és a folyosó legvégén

lévő szoba előtt megálltak.

- Itt lakik dr. Roger Sue! - mondta aggódva. Látszott

rajta, hogy nagyon nehezére esett felfedni egyik honfi-

társa búvóhelyét, aki biztosan nem véletlenül éppen a

francia tulajdonban lévő hotelben szállt meg, és nem az

igazi nevén.

A főfelügyelő belépett a szobába, ahol iszonyú bűz

fogadta. Az ablakok szorosan be voltak zárva, ruhák

hevertek a földön és a székeken, az ágy összetúrva.

Gus gyomra összerándult. Az egész szobát átjárta az

a szörnyű szag, amelyet dr. Sue magából árasztott.

- Itt nem takarítanak? - kérdezte Tyler az igazgatót,

aki láthatóan maga is megdöbbent azon, amit látott.

- Nem. dr. Roger Sue kérése az volt, hogy senki ne

zavarja, majd maga gondoskodik a takarításról. Az étke-

zést is a szobájában végzi.

- Menjetek és nézzetek jól szét! - intett Tyler két

társának, majd ő is alaposan végignézte a szobát, közben

az igazgatóhoz beszélt.

- dr. Sue egyedül érkezett? - kérdezte.

- Igen - bólintott Biot.

- És egyedül is költözött be? Látogatói voltak? -

faggatta tovább.

- Egyedül költözött be, és nem voltak látogatói. Ő

maga is inkább a hátsó kijáratot használta.

- Megmutatná a hátsó kijáratot? - kérte Tyler.

- Természetesen! - tüsténkedett az igazgató, de akkor

megjelent King nyomozó az ajtóban.

- Főfelügyelő úr! Találtam valamit! - lelkendezett, és

a kezében lévő kazettát felemelte:

Tyler közelebb lépett.

- Ez egy diktafon! Hallgassuk csak meg, mi van rajta!

- mondta és bekapcsolta.

- "David! David! - hallatszott róla. egy női hang, majd

tovább pörögve, ismét megszólalt. - David! Meg kell

halnod!"

- Kié ez a hang? - kérdezte Gusra nézve.

- Talán ha szétnéznénk, megtalálnánk a tulajdonosát

is! - bizakodott az ügyvéd, s azzal elindult a gardrób-

szoba felé. Sorba kinyitotta a szekrényajtókat, de szinte

valamennyi üres volt. Az egyikben tisztítószereket és

porszívót talált. Már épp be akarta csukni, amikor észre-

vett valamit, Lehajolt, hogy felvegye, s maga sem hitte

el, amit a kezében látott. Egy melltartó volt, amit por-

rongynak hitt.

- Mr. Tiler! - kiáltott át a másik szobába.

- Mi van, Gus? Talált valamit? - robbant be Tyler.

nyomában a két nyomozó és Mr. Biot.

- Igen! Ezt! - emelte a magasba.

Valamennyien nekiestek a szekrényeknek, és mindent

kidobáltak belőle. Amikorteljesen üres volt, megkopog-

tatták körbe a szekrény minden oldalát, s nem is hiába.

- Itt egy rejtett szoba van! - kiáltott Gus.

dr. Biot arca szürkébb lett.

- Tud ön erről a rejtet ajtóról. Mr. Riot? - kérdezte

Tyler.

- Nem... én... nem - hebegte.

- Akkor most már tud! Mindjárt azt is meglátjuk mi

van az ajtó mögött! - nézett rá villámló tekintettel a

főfelügyelő.

Végre az ajtó feltárult, de semmit nem lehetett látni,

koromsötét volt belül. Viszont valami furcsa szag csapta

meg az orrukat.

- Adjanak valami világítóeszközt - szólt hátra King

nyomozó, mire Tyler felkapott egy lámpát az éjjeliszek-

rényről, és odavitte.

Amint a lámpa fénye bevilágított a szekrény mélyére,

két fehér szemgolyó meredt rájuk. Félelmetes volt, mint-

ha nem lenne ott senki, csak két szemgolyó ülne a sem-

miben.

- Ez csak Kawa lehet! - mondta Gus inkább csak

magának.

- Kicsoda? - kapta fel a fejét Tyler.

- dr. Kawa Boboye Atrikából - mondta Gus. - dr.

Morgan ottani kollégája.

- Aki meghalt? - kérdezte Tyler meglepetten.

- Igen - bólintott az ügyvéd, majd beljebb lépett. A

kezét kinyújtotta, hogy segítsen a doktornőnek, de nem

a nő kezét fogta meg, hanem valamiféle száraz növényt.

- Ezek szerint nagyon is él! - konstatálta Moore

nyomozó, és beljebb lépett a nő mellé. Szerencsétlen

Boboye doktornő úgy össze volt kötözve, hogy moccanni

sem tudott, a száját egy széles ragtapasz fedte.

Majdnem egy óráig bogozták, mire végre megszaba-

dult valamennyi kötelétől.

Két karja alá nyúlva segítették ki a szekrényből, de a

lábára állni nem tudott. Ijedten nézett szét, kezét a szeme

elé kapta, zavarta a fény.

Tyler az ágyra mutatott.

- Fektessék le! - mondta.

Kawa egész testében remegett. Fekete bőre inkább

halvány volt, minden bizonnyal náluk ez a sápadtság jele.

- Ön dr. Kawa Boboye? - kérdezte Tyler és közben

bemutatkozott.

A nő bólintott: .

- Mióta van itt bezárva? - faggatta tovább.

Kawa szeme megtelt könnyel. Nem válaszolt, csak a

fejét ingatta.

- Nem tudja?

Nemet intett.

- Kapott enni, inni? - kérdezte Gus.

A nő bólintott.

- Legalább nem éheztette agyon! - mondta az ügyvéd

a kezét ökölbe szorítva.

Kawa hangosan zokogni kezdett. Látszott rajta, hogy

nincs olyan állapotban, hogy bármiről is beszélni lehes-

sen vele.

- Hívjon mentőt! - intett az igazgató felé Tyier. -

Orvosra van szüksége!

Míg a mentőre vártak, Gus a nő mellett térdelt, és a

kezét simogatta.

- Van valaki, aki nagyon boldog lesz, ha viszontlátja

magát, dr. Boboye! - mondta.

A nő elhallgatott, Néhány pillanatig nem sírt, csak

nézett nagy, fekete baba szemével az ügyvédre.

- dr. David Morgan! Nagyon aggódott magáért!

Milyen boldog lesz, ha megtudja, hogy él!

A nő megint sírni kezdett, de most sokkal panaszo-

sabban.

A mentő hangos szirénája szakította félbe a szobában

lévők beszédét.

- Moore! Menj le, és mutasd meg a mentőorvosnak

az utat! - mondta Tyler. A fiatal nyomozó eltűnt, Gus

pedig továbbra is kezében fogva a nő fekete, meleg kezét,

simogatta, és közben suttogva beszélt hozzá. Kawa egy-

szerre csak felült, és két karját Gus nyaka köré fonta és

megcsókolta.

Ebben a pillanatban lépett be az ajtón dr. Vivien Root,

a mentőorvos.

Döbbenten állt és nézte a jelenetet, amely magáért

beszélt.

- Jó napot, doktornő! - köszönt Tyler, mire Gus

elfordította a fejét.

- Vivien! - húzódott mosolyra a szája. Leemelte

Kawa két karját a nyakából és felállt. - Mennyire

örülök, hogy talál...

- Hol van a beteg? - kérdezte a doktornő, összeszed-

ve minden erejét, nehogy elsírja magát. Félbeszakította

Gus mondatát, megindult az ágy felé.

- Ő a beteg! - mondta Tyler, azzal odalépett a doktor

nőhöz, és röviden elmondta, hogy mi történt.

A doktornő miközben hallgatca Tylert, megvizsgálta

a nőt. Ellenségesen nézett rá, legszívesebben felugrott

volna és magára hagyta volna, de orvos volt, nem tehette.

Ezért hát alaposan megvizsgálta, majd intézkedett, hogy

hozzanak hordágyat, be kell szállítani a kórházba.

dr. Levine döbbenten állt, elképzelni sem tudta, hogy

a doktornő miért néz keresztül rajta, mintha nem is-

merné.

- Vivien! - lépett dr. Root mögé, aki a beteg után

indult a hordágy mellett.

- Hozzám szólt? Ismerjük egymást? - kérdezte a

doktornő, és felhúzta a szemöldökét.

Gus nem tudott megszólalni. Lehet, hogy nem is

Vivient látja, csak képzelődik? - állt meg tétován.

A mentő elszáguldott, Gus pedig állt az ajtóban, és

utána nézett. Tyler és az emberei még maradtak, Gus

azonban amint elég erőt érzett magában, távozott.

- Gus! - csillant fel David szeme, amint belépett a

cellába.

- David! Megtaláltuk Kawát! - újságolta az ügyvéd

még mindig sápadtan.

- És jól van? - kérdezte az orvos.

- A körülményekhez képest igen. Természetesen erre

csak az orvos tud válaszolni megnyugtatóan.

- Hol találtad meg?

- Roger Sue szállodai szobájának egyik gardróbszek-

rényében. Össze volt kötözve keze, lába, és a száját is

leragasztotta az az őrült. Szerencsétlen csoda, hogy

kibírta. Arról nem is beszélve, hogy rengeteg elszáradt

növényt találtunk mellette. Azt hiszem, ez az a növény,

amely idegbénulást okoz...

- Amely megölte Mrs. Evanst és Joant is - mondta

David.

- Pontosan - bólintott Gus.

- Istenem! El sem hiszem, hogy mindez igaz - sóhaj-

tott fel David.

- David! Kawa a koronatanú! Majd általa mindenre

fény derül. Nyugodj meg, hamarosan minden rendező-

dik. Amint kihallgatható állapotban lesz szegény, Tyler

főfelügyelő azonnal felkeresi. Azt hiszem, már egyálta-

lán nem olyan reménytelen a helyzet, mint hittem. Amíg

idejöttem hozzád, gondolkoztam. Tudod az, hogy Sue

AIDS-es, sok mindent megmagyaráz.

David ráemelte a tekintetét.

- Minden bizonnyal ő áll a gyilkosságok mögött, s van

egy sejtelmem; David! Azt hiszem, a vért, amit leküldtél

a laborba, kicserélte a sajátjával. Ezért volt az eredmény

pozitív.

- Ezt nem tudom elképzelni, Gus! A laborba nem

juthatott be anélkül, hogy észre ne vették volna. A vért

annak a kolléganőnek adtam le, aki a vizsgálatot végezte.

Kizártnak tartom, hogy bárki is hozzáférhetett és kicserél-

hette! - rázta a fejét David.

- Márpedig nekem ez a véleményem!

- Kétszer adtam le a vért Gus! És mind a kétszer

HIV-vírust találtak benne! Mind a két alkalommal más

néven szerepelt!

- Hát persze! Sue résen volt! Te magad mondtad,

hogy hallottad, amint valaki a neveden szólított a kórház

folyosóján! Hidd el, hogy állandóan a nyomodban volt!

David elgondolkozott.

- Nem is tudom...

- Pedig csak ez a magyarázat jöhet szóba, David!

Egyébként lehetséges, hogy találkoztatok, de nem ismer-

ted fel! Így nézett ki, amikor utoljára láttad? - kérdezte.

- Nem! Természetesen nem! De csak fél éve, hogy

találkoztunk!

- Úgy tűnik, valamilyen kezelést kapott, amitől ki-

hullott a haja! Iszonyú sovány, de te mint orvos, jobban

tudhatod, milyen rövid idő alatt tönkremehet egy ember

szervezete, ha megtámadja valami súlyos kór. Ez pedig

nagyon súlyos! - nézett rá az ügyvéd.

- Most, hogy ezt mondod, eszembe jutott, hogy az

utóbbi időben Roger állandóan köhögött, gyenge volt:

Sokszor láttam, hogy leroskadt. A szeme feltűnően csillo-

gott, nyilván az állandó láztól. Ki tudja, mióta hordozza

magában ezt a halálos vírust?

- És ki tudja, kit fertőzött meg vele? Ha egyszer nem

tudtatok róla!

David arca elfehéredett.

- Lehet, hogy Kawát is megfertőzte! - kiáltott fel

fájdalmasan. - Ki tudja, mit tett vele? - esett kétségbe.

- Minden kiderül hamarosan, David! Mindenesetre

bízzunk benne, hogy maradt benne még valami kicsi

emberi érzés! - tette hozzá, és az orvos vállára rakta

kezét.

A tárgyalást november ötödikén folytatták, Az emel-

vényen dr. Kawa Boboye ült. Szeme David arcán nyu-

godott. Eddig még nem sikerült szót váltaniuk egymás-

sal, csak a tárgyalóteremben találkoztak először.

- Kérem, dr. Boboye! Mondjon el mindent! Hogy

került New Yorkba, mikor és hogyan lépett be az or-

szágunkba. A nyomozás során ugyanis egyetlen utas-

listán sem találkoztunk a nevével. Mondja el azt is, mi

történt azóta, amióta elhagyta Afrikát. Kérem, hogy

egyetlen apró részletet se hagyjon ki, minden jelenték-

telennek tűnő dolog fontos lehet! - mondta a bíró:

Kawa néhány pillanatig még Davidet figyelte, de az-

tán beszélni kezdett.

- Amikor dr. Morgan visszautazott, én a repülőtérről

a kórházba indultam, de néhány lépés után Roger Sue

doktor elkapta a karomat, és arra kényszerített, hogy vele

menjek. Azt mondta, nagyon fontos dologról akar be-

szélni velem. Először ellenkeztem, de amikor megemlí-

tette dr. Morgan nevét, s azt, hogy a dolog nemcsak az

orvost, de engem is közelről érint, nagyon kezdett érde-

kelni a dolog! - kezdte a vallomását, aztán rövid ideig

hallgatott.

- Sétáltunk, közben dr. Sue elmondta, hogy David

Morgan egy szélhámos, aki csak kihasznált engem, és

játszott velem, ugyanis Amerikában menyasszonya van!

Persze nagyon megdöbbentett, amit mondott, de nem

hittem neki. Megmutattam a jegygyűrűt, amit t David

húzott az ujjamra, mielőtt a reptéren elváltunk volna. Egy

köves gyűrűt és egy karikagyűrűt kaptam tőle. Azt mond-

ta, visszajön hozzám. Roger elnevette magát, amikor

elmondtam neki. Határozottan állította, hogy dr. Morgan

hazudott nekem. Nem kellett sokáig faggatnom, hogy

elmondja, olyan biztos helyről tudja, hogy ezer százalék-

ra vehetem. Én nem hittem neki, de akkor megmondta az

illető nevét. Úgy hívják, hogy Ann Brand? Joan Brand

húga.

Kawa itt ismét Davidre nézett, majd folytatta.

- Roger és Ann, hogy is mondjam? Volt közöttük egy

rövid kapcsolat. Ann szerelmes volt a doktorba, de ő csak

egy viszonynak tartotta. Amikor közölte velem, tudtam,

hogy nem hazudik. Iszonyú harag tombolt bennem, úgy

éreztem, Davidet meg kell büntetnem azért, amit velem

tett. Ezért hát hallgattam Roger-ra, és követtem Ameri-

jkába. Másnap már úton voltunk. Roger szerzett nekem

egy hamis útlevelet és magának is. Ebben a két idősebb

bátyám segített neki, akik haragudtak Davidre első perc-

től kezdve, hogy megtudták, szeretjük egymást. Roger

pénzt adott neki, ők pedig megrendezték a temetésemet,

s mindenkivel elhitették, hogy már nem élek.

Kawa szeme elhomályosult, de megerősítette magát,

és tovább folytatta.

- Tehát azért nem találták meg a nevünket az utas-

listán, mert hamis útlevéllel érkeztünk. Másnap már

dr. Morgan nyomában voltunk. Amikor tudomást sze-

reztem David és Joan eljegyzéséről, elhatároztam, hogy

Roger mellé állok, és mindenben segítem. Orvos va-

gyok, hamarosan rájöttem, hogy dr. Sue nagyon beteg,

ezért egy súlyos rohama alkalmával bevittem a kórház-

ba. Természetesen hamis papírokat használtunk. Itt

tudtam meg a szörnyű igazságot, Roger Sue napjai meg

vannak számlálva, AIDS-es! A kórházban különböző

gyógyszeres és terápiás kezeléseket kapott, s amikor

kicsit jobban lett, kiengedték a kórházból. Közben én

állandóan szemmel tartottam dr. Morgant; hogy tájé-

koztatni tudjam dr. Suet,  amint megérkeztünk New

Yorkba, néhány nap múlva dr. Morgan lakására ment,

és altatót, majd vért fecskendezett be a karjába. Tudta,

hogy ezáltal az orvos is ugyanúgy fertőzött lett, mint ő.

Ez volt a bossúja! Természetesen, amikor először

csináltatott vérvizsgálatot dr. Morgan, még nem lehe-

tett kimutatni a vérében a HIV-vírust, ezért ki kellett

cserélni, amelyet meg is tett. Ezután ismételten felke-

reste dr. Morgant az otthonában, és megismételte a saját

vérének befecskendezését David Morgan karjába.

Ezért nem értette, hogy miért nem talált az orvosi

bizottság HIV-vírust a vizsgálat alkalmával a vérében. .

Megjegyzem, ezt én sem értem! - mondta. - Hogy

létezik az, hogy egy HIV-fertőzött vér nem fertőzte

meg őt?

- Erre könnyen válaszolhatok! - mondta a bíró. -

dr. Morgan talán a világon egyedül az a szerencsés

ember, aki immunis az AIDS vírusával szemben. Ezért

nem volt fertőzött a vére. Miután kielégítettem az ön

kíváncsiságát, most ön is tegye azt az enyémmel. Kérem,

árulja el, hogy történhetett ez a vércsere a laboratórium-

ban, ahol olyan szigorúak a rendelkezések? - kérdezte.

- dr. Sue megismerkedett valakivel, azt hiszem a

neve dr. .Lipton. Hozzá járt be, főleg akkor, amikor

dr. Morgan nem volt bent. Természetesen dr. Lipton nem

tudta, hogy ő kicsoda is valójában. Mindig megtalálta a

megfelelő alkalmat, hogy kicserélje a vért.

- És a gyilkosságok? Azokat ki követte el? - kérdezte

Gus.

- Ma már tudom, hogy valamennyit dr. Sue - felelte.

- Egyszer kihallgattam dr. Morgant. A közelében vol-

tam, de ő nem vett észre. Magában beszélt és sírt. Akkor

tudtam meg, hogy még mindig szeret, de szereti Joant is.

Kicsit rosszulesett, de aztán amikor- később szakított a

doktornővel, elhatároztam, hogy elé állok, és elmondok

mindent. Akkor még nem tudtam, hogy dr. Sue meg

akarta fertőzni, ő viszont akkor kapta meg a vérvi zsgálata

eredményét és nagyon el volt keseredve. Sajnos Roger

Sue rájött, hogy mit akarok tenni, és megakadályozta,

hogy elmenjek Davidhez. Ettől kezdve egyre brutálisabb

lett. Elvette a gyűrűimet, kényszerített, hogy amikor úgy

gondolta, hívjam fel dr. Morgant, és azt mondjam, amit

ő parancsolt nekem. Kazettára is kellett beszélnem, nyil-

ván ezt is felhasználta. A levelet, amelyet írtam dr.

Morgannek íratta velem, majd a válaszlevelet megsze-

rezte a postáról. A szérumot is ő vitte el dr. Morgan előtt

a postáról, de nem vette magához, össze akarta zavarni

Davidet. A kulcsot is lemásoltatta. Akkor lopta el, ami-

kor először járt a lakásán.

- És hogy lett fertőzött a szérum? - kérdezte Gus.

- A vérével megfertőzte, úgy, ahogy Davidet. Ezt is

csak nemrég tudtam meg, mint ahogy azt is, hogyan

akarta dr. Morgant megfertőzni a vírussal. Ezután már ki

sem engedett a szobából, fogva tartott, akár egy rabot.

Szörnyű napokat éltem át és rájöttem, hogy engem hasz-

nált fel a bosszúra. Elmondta, hogy először csak a széru-

mot akarta, de amikor kiderült hogy HIV-fertőzött; ame-

lyet gyanított, de remélte, hogy téved, mindent elköve-

tett, hogy dr. Morgan is megkapja a kórt. Tudtam, hogy

rám is halál vár... - zokogta.

Amint kissé megnyugodott, tovább folytatta.

- Nagyon bántott, hogy segédkeztem neki, bár akkor

még nem tudtam, hogy több gyilkosságot is elkövetett.

Elmesélte, hogyan ölte meg a két nőt azzal a virággal,

amelyet magunkkal hoztunk, és jegelve tartott frissen.

Szerencsére elfogyott, csak a szára maradt meg, amelyet

mellettem találtak a szállodában. Mivel nem volt után-

pótlás a virágból, dr. Bardeentkénytelen volt más mód-

szerrel megölni. Túlságosan sok kokaint adott neki, ami

a halálát okozta. Egyébként az a virág, amellyel a másik

két embert megölte, a központi idegrendszer bénulását

okozza, és igen nehéz a halál okát megállapítani. Dr.

Morgant otthon elkábította, aztán neki is adott kokaint,

majd kihozta a kocsiját a garázsból, és elvitte dr. Bardeen

házához. Itt a ház előtt hagyta az orvos autóját, hogy a

rendőrség rögtön felfedezze, majd becipelte az eszmélet-

len férfit a házba, és mindent úgy rendezett, hogy dr.

Morgant tetten érjék. Akkor visszajött a szállodába, és

kényszerített, hogy hívjam a rendőrséget.

- Meg kell hagyni, jól csinálta - csapott egyet az

emelvényre Gus.

Nem volt nehéz dolga, hisz állandóan

dr. Morgan nyomában volt, szinte rátapadt.

- Dr. Boboye! Arról van tudomása, hogy ki telefonált

Jóan Brand doktornőnek Franciaországba? - kérdezte

Gus..

- Igen. Én a szállodából. Természetesen Roger Sue

kényszerített rá - felelte. - Maiduguriba kellett csal-

nom. Azt mondta, ott találja Kawa Boboye-t.

- Kérem, vezessék be dr. Roger sue-t! - mondta a

bíró, aki szembesítést rendelt el.

Dr. Sue először tagadott, de aztán mindent bevallott.

Elmondta, hogy a bosszú vezette dr. Morgan nyomába,

amiért nem osztotta meg vele a felfedezését a szérummal

kapcsolatban.

- Dr. .Sue! Bűnösnek érzi magát? - kérdezte Gus. -

Mégiscsak orvos! Hogy követhetett el ilyen szörnyű-

séget?

- Nem érzem magam bűnösnek, elégtételt vettem, s

ez jó érzéssel tölt el ! Dr. Morgan állandóan a középpont-

ban állt, mindenki szerette, mindenki elismerte. Ez pedig

idegesített, és amikor a szérum felfedezését egy fekete

nővel osztotta meg, elhatároztam, hogy megbüntetem!

És ez sikerült! Ő is szenved, ő is megtudta, mi az, ha az

embert nem nézik semmibe, ha a halálos kór már marni,

rágni kezdi. A lényeg, hogy ugyanúgy meg fog halni,

mint én! Már nem érdekel a gyógyszer sem! - mondta,

és a zsebéből a földre dobta a kis dobozt, amelyben a

szérum volt.

Hirtelen köhögni kezdett, nem kapott levegőt, ezért ki

kellett vezetni a teremből, s így soha nem tudta meg,

hogy dr. Morgant felmentették, a vádat elejtették ellene

dr. Boboye és az ő vallomása alapján. Azt sem tudta meg,

hogy dr. Morgan nem fertőződött meg. Dr. Roger Sue

ugyanis néhány óra múlva tüdöembóliában elhunyt. Ann

Brand örülhetett, hogy nem volt jelen.

Dr. Levine elvállalta dr. Kawa Boboye védelmét, akit

bűnrészességgel vádoltak, bár a gyilkosságokhoz nem

volt köze. Gus bizonyította be ártatlanságát. A tárgyalá-

son, amikor elkezdte a védőbeszédét, a terem kétszár-

nyas ajtaja kinyílt, és dr. Vivien Root jelent meg. Gús

érezte, amint izgalom és határtalan boldogság keríti ha-

talmába, s szinte megtáltosodott a nő szerelmes pillantá-

sától. Talán életében még soha nem aratott védőbeszéd-

del ekkora sikert, mint most.

Dr. Kawa Boboye felfüggesztett büntetést kapott, de

valahogy mégsem volt boldog.

- Kawa! - lépett hozzá a tárgyalás után David. -

Amióta csak viszontláttalak itt a tárgyalóteremben, azóta

várok erre a pillanatra! -suttogta, és meg akarta csókolni,

de a nő eltolta magától.

- Értem, hogy haragszol rám - mondta David meg-

remegve.

- Nem.! Nem haragszom rád, David! Azt gondolom,

neked lennejogod, hogy elfordulj tőlem. Hidd el, ugyan-

úgy szeretlek, mint eddig, de azt hiszem, el kell válnunk

örökre. Van valami, ami elválaszt minket- suttogta.

- Miről beszélsz, Kawa! - ölelte szorosan magához a

nőt.

- Az AIDS-ről, David! Nem akarom, hogy meg-

csókolj, nem akarom, hogy megérints! Tudom, hogy

magamban hordom a vírust...

- Kawa! Én nem kapom el a kórt, ez már biztos!

Nincs mitől félned! Szeretlek, és feleségül akarlak venni.

Gyerekeket akarok...

- Nem, David! Soha nem lehetek a feleséged, soha

nem szülhetek neked gyerekeket.

- Egyáltalán nem biztos, hogy elkaptad, Kawa! El-

végezzük a tesztet, és akkor megnyugszol. Rendben?

Kawa lehajtotta a fejét, de bólintott.

- Rendben. Legyen, ahogy akarod, bár tudom, hogy

nincs értelme a vizsgálatnak. Roger többször is megerő-

szakolt... - sírta el magát.

16.

Dr. Morgan igazgató főorvos a szobájában ült, és

remegő kézzel bontotta ki a borítékot, amelyben Kawa

eredménye lapult. Szeme előtt táncolni kezdtek a betűk,

majd hangosan felzokogott. Ráborult az asztalra és sírt.

Mielőtt kiszállt az autóból, elhatározta, hogy nem

szól Kawának. Nem, ma még nem. Ma lesz a kinevezési

ünnepség, amelynek ő a háziasszonya. Annyira készült

rá. Új ruhát vásárolt, fodrászhoz ment... Nem ronthatja

el az örömét. Majd holnap vagy holnapután.

Kiszállt az autóból, és elindult a virágüzlet felé. Egy

gyönyörű csokrot vett, és alig várta, hogy Kawa csillo-

gó szemét lássa.

- Hol vagy, drágám? - kiáltotta el magát, amint

belépett az ajtón.

A nő nem jött felé, mint máskor, ezért felszaladt a

lépcsőn, és bekukkantott a hálószobába. A kezéből

kicsúszott a gyönyörű csokor; remegő léptekkel indult

a szoba közepén fekvő élettelen test felé.

- Istenem! Mi történt veled, szerelmem? - nyögött

fel fájdalmasan, amint meglátta Kawa homlokán a go-

lyó ütötte sebet.

Kezével az érverést tapogatta, miközben az agya már

tudta, nincs segítség, minden hiába.

Fájdalmasan felüvöltött, és úgy nézett szét a szobában,

mintha valahonnan segítséget remélhetne. Az ágyon ott

feküdt Kawa új ruhája, mellén egy levél lapult.

Odavánszorgott és a kezébe vette. Szemét elfutotta a

könny, alig tudta elolvasni.

"Drágám! Hamarabb megtudtam az igazságot, mint

te. Sajnálom, hogy így hozta a sors. Nem volt erőm,

hogy élőszóban elbúcsúzzam tőled, kérlek, ezért bo-

csáss meg nekem! Azt akarom, hogy még boldog légy!

Nagyon szerettelek... Kawa."

David zokogva borult az ágyra, a gyönyörű ruhára,

s még órák múlva sem csitult a fájdalma, s nem hallotta,

hogy kitartóan nyomják az ajtó csengőjét. A vendégek

ünnepelni jöttek...

Vége!

